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« Λ Ο Γ Ι Ο Σ Ε Ρ Μ Η Σ » 

ΑΘΗΣΑΥΡΙΣΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 1813 - 1815 

Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η 

Ή Ικδοση του πρώτου ελληνικού περιοδικού «Έρμης δ Λόγιος ή 
Φιλολογικαί Άγγελίαι», στην δεκαετία 1811—1821, συνιστά μιαν άπο 
τις πιο σοβαρές δραστηριότητες στην ιστορία του νέου Ελληνισμού, για 
την προαγωγή τών θεμάτων της παιδείας.1 Ό «Λόγιος Έρμης» υπήρ
ξε στα χρόνια αυτά κέντρο, γύρω άπο το οποίο αναπτύχθηκε αξιόλογη 
καΐ Ιντονη πνευματική κίνηση πού, δσο κι αν θεωρήθηκε δτι περιοριζό
ταν στους κύκλους τής ελληνικής λογιοσύνης, έτεινε ωστόσο και μέ τον 
καιρό επέτυχε να περιλάβει περισσότερα άτομα και ομάδες πού ενδια
φέρθηκαν 'ενεργά για τήν σταδιοδρομία τοΰ περιοδικού. Το γεγονός δτι 
έκυκλοφόρησε επί δέκα συνεχή ετη κάτω άπδ ιδιάζουσες συνθήκες εθνι
κού βίου δίνει και το μέτρο τής επιτυχίας του' ο! αντιδράσεις, άλλωστε, 
δσες προκάλεσε ή έκδοση του, θετικές ή αρνητικές, οι φιλολογικές έρι
δες πού τον είχαν επίκεντρο, ή έκδοση άλλων περιοδικών υστέρα άπο 
τήν εμφάνιση του, για νά τον ανταγωνισθούν ή για να τον στηρίξουν, 
είναι στοιχεία θετικά πού επιβεβαιώνουν τήν μέγιστη ωφέλεια, τήν δποία 
αντιπροσώπευε για τα ελληνικά γράμματα δ «Λόγιος Ερμής». 'Αρκεί 
νά σημειωθεί δτι στίς δύο ακραίες χρονολογίες, 1811 και 1821, εκδί
δονταν αντιστοίχως δύο και επτά ελληνικά δημοσιογραφικά φύλλα. 

Ό «Λόγιος Ερμής» έβγήκε στην Βιέννη τον 'Ιανουάριο τοΰ 1811' 
λίγα χρόνια πριν δ Κοραής, στους Α υ τ ο σ χ ε δ ί ο υ ς Σ τ ο χ α 
σ μ ο ύ ς του, είχε υποδείξει τήν ωφέλεια πού θα είχε γιά το Γένος, 
«. . . Έφημερίς πολιτικοφιλολογική γραμμένη εις τήν κοινώς λαλουμέ-
νην γλώσσαν, ήγουν Έφημερίς 'ερανισμένη άπο τάς πολιτικάς και φι-

1. Για τον «Λόγιο Έρμη» βλ. τήν 
εργασία τοΰ Γ. Λάιου, Ό ελληνικός 
τύπος τής Βιέννης . . . 'Αθήναι 1961, 
δπου και σχετική βιβλιογραφία. Ε π ί 
σης Αίκ. Κουμαριανοϋ το μελέτημα 
«Λόγιος Έρμης» κοσμοπολιτισμός και 
εθνικός χαρακτήρας, ανακοίνωση στο 
Δ' Διεθνές Συνέδριο της Association 

Internationale de Littérature Com

parée, δημοσιευμένη στα Πρακτικά του 

Συνεδρίου Actes du IV Congrès . . . 

Χάγη 1966, τ. 1, σ. 601 - 608 (γαλλικά)' 

ελληνική μετάφραση δημοσιεύθηκε στο 

περιοδικό «Εποχές», 1964, τχ. 'Οκτω

βρίου, άρ. 18. 
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λολογικας των φωτισμένων εθνών Εφημερίδας, Ιπειτα άπδ τάς ειδήσεις 

τών Ιδίως συμβαινόντων εις τήν Ε λ λ ά δ α . . . » . Συνάμα απευθυνόμενος 

στο «Κοινδν της Κωνσταντινουπόλεως» το συνιστούσε ώς αρμόδιο να 

«. . .προξενήση -και τούτο το καλόν εις τήν Ελλάδα, έαν χορήγηση εις 

κανένα λόγιον άνδρα του γένους, κάτοικον της Βενετίας, ή της Αυστρια

κής Βιέννης, τήν άναγκαίαν δαπάνην εις τήν σύνταξιν και δια τύπου 

Ικδοσιν της Εφημερίδος», Ινώ ώς τον πιθανώτερο έκδοτη έπρότεινε 

τον "Ανθιμο Γαζή. 1 

Πραγματικά, πρώτος έκδοτης του περιοδικού ορίσθηκε δ Γα'ζής, 

οικονομικός χορηγός ή νεοσύστατη Φιλολογική Εταιρεία τοΰ Βουκουρε

στίου, συμπαραστάτης δ μητροπολίτης, πρώην "Αρτης, Ούγγροβλαχίας 

'Ιγνάτιος. 

Οι πολλές διακυμάνσεις πού παρατηρούνται στα πρώτα χρόνια 

της λειτουργίας του περιοδικού είναι Ινδεικτικές για τις δυσκολίες πού 

το συνόδευαν, ιδίως στα χρόνια 1813—1815. Τήν εποχή αυτή, οί πε-

ρισπασμοί υπήρξαν τόσο σοβαροί, ώστε να προκαλέσουν επανειλημμένες 

διακοπές, φθάνοντας να καταστήσουν προβληματική τήν συνέχιση της 

προσπάθειας. Σύντομα αναφέρομαι στις αλλαγές έκδοτων δσες έσημειώ-

θηκαν στην περίοδο αυτή και οί οποίες υποδηλώνουν τήν αβεβαιότητα 

πού υπήρχε για το μέλλον τοΰ «Αογίου Έρμου». 'Ιανουάριος 1811 — 

Μάρτιος 1813: ό "Ανθιμος Γαζής· 'Απρίλιος — Δεκέμβριος 1813: δ 

Θεόκλητος Φαρμακίδης* 1814: δ Γαζής, Ινώ δέν είναι εντελώς εξακρι

βωμένο ποιος είχε τήν ευθύνη τοΰ περιοδικοΰ για τδ έτος 1815. Μέσα 

σ' αυτά τα χρόνια, το δνομα επίσης τοΰ Δημητρίου Άλεξανδρίδη, έκδο

τη τοΰ «Έλληνικοΰ Τηλεγράφου», αναφέρεται σέ περισσότερες άπδ μία 

περιπτώσεις συνδυασμένο μέ τήν συνέχιση τοΰ «Αογίου Έρμου». 

Άλλα και οί τόμοι τών χρόνων 1813—1815 παρέχουν δρισμένες 

ενδείξεις για τΙς δυσκολίες πού είχαν να αντιμετωπίσουν οί υπεύθυνοι 

έκδοτες σ' αυτή τήν περίοδο: δ τόμος τοΰ 1813 έκυκλοφόρησε πλήρης, 

μέ τήν συχνότητα τών δύο προηγουμένων ετών — ή οποία άλλωστε δια

τηρήθηκε σέ δλα τα χρόνια — , δηλαδή δύο τεύχη τον μήνα, στην 1η 

καί στις 15, μέ καινούργια σελιδαρίθμηση καί αρίθμηση τών τευχών 

άπδ τδ φύλλο της 1ης 'Απριλίου, χαρακτηριστικό της αλλαγής τοΰ έκ

δοτη. Ό τόμος τοΰ 1814 είναι ελλιπής καί απαρτίζεται άπδ επτά μόνο 

τεύχη, αριθμημένα 1—7, χωρίς ημερομηνίες' οδηγημένοι άπδ έσωτε-

1. Άδ. Κοραής, Πλούταρχος, Μέρος σημείωση 2, στην σελίδα μη', 
πρώτον 1809, μζ' - μη'. Βλ. καί ύπο-
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ρικα τεκμήρια καΐ άλλες μαρτυρίες θα μπορούσαμε να τα χρονολογή
σουμε 'με κάποια ασφάλεια ανάμεσα στον Ιούλιο και τον Νοέμβριο, 
πράγμα πού σημαίνει ιδτι υπήρξε 'διακοπή στην αρχή καΐ στό τέλος τοΰ 
χρόνου καΐ άρρυθμη κυκλοφορία στο ενδιάμεσο διάστημα.1 Ή ακατα
στασία συνεχίζεται και στο 1815: το 'μόνο γνωστό σήμερα στην έρευνα 
δεκαεξασέλιδο τεύχος, αριθμημένο 1, εκυκλοφόρησε χωρίς ημερομηνία, 
μπορεί δμως να χρονολογηθεί υστέρα άπο τήν πρώτη Φεβρουαρίου σύμ
φωνα με τήν χρονιά του δημοσιευομένου κειμένου.2 

Ό «Λόγιος Έρμης» ξεπερνώντας δλες τις κρίσεις και τις δυσκολίες 

1. Διαφωτιστική γιά τον τόμο τοΰ 

1814 είναι ή ακόλουθη Ε ϊ δ η σ t ς 

τήν οποία δημοσίευσε ό Δημ. Άλεξαν-

δρίδης στον «Ελληνικό Τηλέγραφο», 

14 'Ιουλίου 1814, άρ. τχ. 85 : «'Επειδή 

και κατά τήν περυσινήν μου ύπόσχεσιν, 

άπο ε'λλειψιν 'ικανής συνδρομής προς 

άπάντησιν τών εξόδων τοϋ τύπου, έμπο-

δίσθην άπο τοϋ να αναλάβω τήν ε"κδοσιν 

τοϋ Λογίου Έ ρ μ ο υ , φιλοτιμώ προ

τροπή τών παρεπιδη μουντών ένταΰθα 

ομογενών, ανέλαβε πάλιν τον κόπον 

της εκδόσεως τούτου τοΰ συγγράμ

ματος ό άκάμας "Ανθιμος Γαζής, συμ-

βοηθούμενος καί υπό άλλων φιλογενών 

λογίων . . . Το σύγγραμμα τοΰτο, δια 

το πολυάσχολον τοΰ ανδρός, έκδίδοται 

άπροσδιορίστως, ο έστι ποτέ μεν δύο ή 

τρία τετράδια δια μιας, ποτέ δέ και έν, 

και οχι εις τεταγμένον καιρόν ώς το 

πρότερον . . . ». 'Αλλά και ό ΐδιος ό 

Γαζής, σέ επιστολή του προς τον Κων. 

Νικολόπουλο, γραμμένη στις 4 ' Ο κ τ ω 

βρίου 1814, παρατηρεί : « . . . Ό Ε ρ 

μής μας καρκινοβατεί, συνεργάτας δέν 

έχει . . . ' Ε γ ώ τί να πρωτοκάμω . . . ». 

« Ε σ τ ί α » τ. 4, 1877, 250. Τις διακοπές 

σημειώνει ό Ν. Δούκας στους Διάλο

γους τους οποίους δημοσιεύει στον 

Αίσχίνη, Βιέννη, 1814. 

2. "Αν στηριχθούμε και για τοΰτο 

το έτος στίς 'Αγγελίες τοΰ Δημ. Ά λ ε -

ξανδρίδη πρέπει να δεχθοΰμε δτι αυτός 

είχε τήν ευθύνη τοΰ περιοδικοΰ τουλά

χιστον για τους πρώτους μήνες τοΰ 

1815. Έ τ σ ι , σέ μιά πρώτη 'Αγγελία 

του δημοσιευμένη επίσης στον « Ε λ λ η 

νικό Τηλέγραφο» στίς 4 'Οκτωβρίου, 

γνωστοποιεί τα ακόλουθα : « . . . Περί. 

δέ τοΰ Λογίου Έ ρ μ ο υ , τον όποιον δέν 

έδυνήθην να εκδώσω πέρυσι δι' ελλειψιν 

ικανών συνδρομητών, έπροσκλήθην και 

πάλιν και κατεπείσθην άπο τον φιλο-

γενέστατον κύριον "Ανθιμον Γαζήν να 

δοκιμάσω και το έρχόμενον έτος . . . 

"Οθεν, άπο 1 'Ιανουαρίου 1815 θέλει 

εκδίδεται ό Λόγιος Έ ρ μ η ς ύπ ' έμοΰ 

εις μέγεθος και σχήμα οίον το Τηλε

γράφου καθ' εβδομάδα ε'ις μισήν κόλ-

λαν . . . ». Ή Ε Ι δ η σ ι ς εξάλλου 

τήν οποίαν καταχώρισε στο τχ. 22, 

25 Φεβρουαρίου 1815, δέν μας διαφω

τίζει ικανοποιητικά ώς προς το ποιος 

εκυκλοφόρησε το μοναδικό τεΰχος αύτοϋ 

τοΰ χρόνου : « Ε π ε ι δ ή τών εξω Συν

δρομητών τοΰ Λογίου Έ ρ μ ο υ ό αρι

θμός μόλις ύπερπαίει τήν δεκάδα, ή 

έκ'δοσις αύτοΰ παραιτείται καΐ αύθις 

φ τινι άλλω βουλητόν. Ό έκδοτης 

τοϋ Έλληνικοΰ Τηλεγράφου». Για τα 

βιβλιογραφικά τα σχετικά μέ το τεΰ

χος, βλ. Αίκ. Κουμαριανοϋ, Ό Μισο-

πόνηρος, 'Αθήνα 1955, ανάτυπο άπο 

τον "Ερανον είς 'Αδαμάντων Κοραήν, 

'Αθήνα, 1965, 1 9 3 - 2 0 8 . 
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των πρώτων ετών, κατόρθωσε τελικά να επιβιώσει και από το έτος 1816 

συνέχισε σχεδόν απρόσκοπτα τήν κυκλοφορία του μέ τήν εκδοτική ευ

θύνη τοΰ θεόκλητου Φαρμακίδη και του Κωνσταντίνου Κοκκινάκη, τήν 

δδηγία και συχνά τήν συνεργασία τοΰ Κοραή και πολλών από τους νεώ

τερους οπαδούς τοΰ τελευταίου. Στην περίοδο αυτή, όί στόχοι τοΰ περιο-

δικοΰ είναι σαφέστεροι καΐ προσδιορίζονται άπό τήν ακόλουθη διπλή 

επιδίωξη, δπως τήν διατυπώνει σε άρθρο του συνεργάτης τοΰ περιοδι-

κοΰ: «...πρώτον μεν συνάπτει [δ «Λόγιος Έρμης»] και συγκεντρώνει 

εις εν τάς γνώσεις τών εις τήν Ελλάδα κοπιαζόντων προς φωτισμον τοΰ 

γένους σοφών δια διαφόρων φιλολογικών ειδήσεων, τάς οποίας μεταδί-

δουσιν εις αλλήλους δια της εφημερίδος" δεύτερον δέ, δτι καθυποβάλ-

λει εις τους οφθαλμούς των τάς εις τήν παιδείαν νέας προόδους της φω

τισμένης Ευρώπης, προς τήν οποίαν άμιλλώμενοι το κατά δύναμιν τε-

λειοποιούμεθα εις τάς γνώσεις μας, και προβαίνομεν βαθμηδόν εις τα 

κρείττονα. . .». Και άλλου: «. . .δι' αύτοΰ περιηγούμεθα και τήν Ελλά

δα και τήν φωτισμένην Εύρώπην».1 Ό 'αριθμός τών συνεργατών, έξ 

άλλου, αυξάνεται αισθητά και φθάνει σε επίπεδα πού άλλοτε δεν είχαν 

επιτευχθεί, Ινώ ή ΰλη του γίνεται πλουσιώτερη σέ ποικιλία θεμάτων. 

Ό υλικός δγκος τοΰ περιοδικού γίνεται επίσης έπιβλητικώτερος και στή 

θέση τοΰ ενός, τώρα κάθε τεΰχος αποτελείται άπό δύο ή και περισσό

τερα δεκαεξασέλιδα. 

'Ωστόσο, έκτος από τήν πνευματική προσφορά, αποφασιστικά συνε

τέλεσε στην 'εξακολούθηση τοΰ περιοδικού ώς τήν στιγμή πού άρχισε ό 

Αγώνας, ή οικονομική ενίσχυση τήν δποία, κατά καιρούς, τοΰ εξασφά

λισαν μεμονωμένα άτομα ή ομάδες. Γιατί καΐ μέσα σ' αυτά τα χρόνια 

δπού δ «Λόγιος Έρμης» παρουσιάζει λαμπρά επιτεύγματα δεν έλειψαν 

ο! οικονομικές δυσκολίες. Φθάνει να σημειωθεί βτι στα 1818 ανώνυμος 

επιστολογράφος, πού συνδέεται μέ το περιοδικό, απευθυνόμενος σε μή 

κατονομαζόμενο αποδέκτη, άλλα προφανώς στον μητροπολίτη 'Ιγνάτιο, 

άφοΰ τον ευχαριστήσει για το πρόσφατο ενδιαφέρον του για τον «Λόγιο 

Έρμη», υπογραμμίζει : « . . . Άπο δλην τήν Ελλάδα εχομεν μόλις εξήν

τα συνδρομητάς». ΟΕ οικονομικές όμως χορηγίες πού μέ αυξανόμενο 

ρυθμό παρέχονται στους εκδότες στην δεύτερη πενταετία, άποτελοΰν 

μιαν έπί πλέον ένδειξη δτι ορισμένοι τουλάχιστον ελληνικοί κύκλοι, 

Ιχοντας επίγνωση της σημασίας τοΰ περιοδικοΰ για το γένος, προσπα-

θοΰσαν μέ κάθε δυνατό τρόπο να τό διατηρήσουν: «. . . Ή ωφέλεια τοΰ 

1. «Λόγιος Έρμης» 1818, 274 καΐ 1820, 336. 
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«Αογίου Έρμου», έάν δέν είναι μεγαλύτερα, Ισούται τουλάχιστον μέ τήν 

ώφέλειαν πού παρέχει Ινα σχολεΐον», τονίζει ό ϊδιος επιστολογράφος.1 

Φαίνεται μάλιστα δτι από κάποια στιγμή και υστέρα è «Λόγιος Έρμης», 

ως δραστηριότητα εθνική, είχε προσελκύσει το ενδιαφέρον μελών της 

Φιλικής Εταιρείας, τα δποΐα έθεώρησαν δτι έπρεπε να αποτελέσει μέ

λημα τους ή ενίσχυση τοΰ περιοδικού. "Ισως μέ αυτό το πρίσμα θα πρέ

πει να δούμε τις πυκνές οικονομικές παροχές πού αναφέρονται στον τόμο 

τοΰ 1820, καί Ιδίως τον δημοσιευόμενο κατάλογο συνδρομητών της Πό

λης μέσα στον ί'διο χρόνο, βπου μεταξύ τών άλλων υπάρχουν καί τα ονό

ματα τών γνωστών Φιλικών Γρηγορίου Δικαίου, 'Ιωάννη Σέκερι, Ιωάν

νη Ξένου, Βελισσάριου Διογενίδη, Γαβριήλ Κατακάζη, 'Αναστασίου Κό-

νιαρη, Κυριακού Κουμπάρη, Παλαιολόγου Λεμονή, κ. ά.2 

Είναι, λοιπόν, πολύ πιθανόν δτι ò «Λόγιος Έρμης», δπως είχε δ'.α-

μορφωθεΐ στα τελευταία χρόνια, θα συνέχιζε τήν σταδιοδρομία του αν 

εξωτερικοί λόγοι, οπωσδήποτε ξένοι προς τήν επιθυμία και τήν θέληση 

τών 'εκδοτών του, δεν προκαλούσαν το κλείσιμο του: ή διακοπή του συμ

πίπτει μέ τήν έναρξη τοΰ 'Αγώνα καί έχει άμεση αναφορά στην μεγά

λη αυτή στιγμή τοΰ Ελληνισμού. Ή αυστριακή κυβέρνηση, φιλικά δια

κείμενη προς τήν 'Οθωμανική Αυτοκρατορία, δεν ήταν πλέον διατεθει

μένη να ευνοεί δραστηριότητες της πολυάριθμης και ακμαίας ελληνι

κής παροικίας της Βιέννης, τις οποίες άλλοτε είχε επιτρέψει. Ή στάση 

τών αυστριακών άρχων, υστέρα μάλιστα από επανειλημμένες πιέσεις 

της Υψηλής Πύλης, στάθηκε εχθρική απέναντι στο περιοδικό, τοΰ 

οποίου τον έκδοτη Κωνσταντίνο Κοκκινάκη συνέλαβε καί έφυλάκισε.3 

"Ετσι δ «Λόγιος Έρμης» μετά άπο παρουσία δέκα ετών στην ελληνική 

1. Βλ. Π. Ένεπεκίδης, Beiträge zur 
kulturellen und politischen Geheim-
tätligkeit der Griechen in Wien . . . 
έκδ. της Deutsche Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin, Berliner 
Byzant. Arbeiten, Band 20, 1960, 
έγγραφο 20/70, 130-134" τα δημο
σιευόμενα άπο τον Π. Ένεπεκίδη έγ
γραφα έχουν μεταφρασθεί ελληνικά άπο 
τις γερμανικές μεταφράσεις τους, άπο 
τον έκδοτη. 

2. «Λόγιος Έρμης», 1820, 183 - 184, 
211 - 212, 238, 289, 337 - 338. 'Αλλά 

καί ό μητροπολίτης 'Ιγνάτιος ανανέωσε 
το ενδιαφέρον του για το περιοδικό στα 
χρόνια αυτά, δπως φανερώνει ή απο
καλυπτική 'Αλληλογραφία του τών ετών 
1819 καί 1820, δημοσιευμένη άπό τον 
Σπ. Παπαγεωργίου στην «Επετηρίδα 
Παρνασσού», 13(1917) 219. 

3. Για το θέμα βλ. τά έγγραφα πού 
δημοσιεύει ό Γ. Λάιος, Die Griechischen 
Zeitungen und Zeitschriften (1784 -
1821) . . . στη σειρά Berliner Byzant. 
Arbeiten, Band 15, Berlin 1960, 
έγγραφα 107 καί 108, σελ. 194-195. 
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πνευματική ζωή έπαψε να 'εκδίδεται: το τελευταίο φύλλο του έχει χρο
νολογία 1η Μαίου 1821. 

Τα κείμενα πού παρουσιάζονται έδώ, αθησαύριστα άπο τήν έρευνα, 

παρέχουν πληροφορίες και στοιχεία για τις αλλαγές του 1813 καΐ για 

δσους τις ανέλαβαν, ένώ άλλα άπ' αυτά αναφέρονται στην γλωσσική δια

μάχη των ετών 1813—1815. Ώς προς τήν ελληνική βιβλιογραφία 

είναι χρήσιμα εφόσον τήν πλουτίζουν μέ νέους τίτλους, ένώ για τον 

«Λόγιο Έρμη» παρουσιάζουν ενδιαφέρον για δύο λόγους: πρώτα, επει

δή αποκαθιστούν και συμπληρώνουν τήν σειρά τών δημοσιευμάτων τοΰ 

περιοδικού, άφου ορισμένα άπο τα κείμενα αυτά έχουν δημοσιευθεί σέ 

δύο Παραρτήματα του 1813, άγνωστα στην βιβλιογραφία, και δεύτερο, 

επειδή μέσα άπο τα κείμενα αυτά είναι δυνατόν να αναπλάσουμε μέ πε

ρισσότερη τώρα ακρίβεια τήν εσωτερική ιστορία του περιοδικού. "Οσο 

για τα κείμενα πού αναφέρονται στο θέμα της γλωσσικής διαμάχης, αυ

τά έρχονται να προστεθούν σέ άλλα ανάλογα δημοσιεύματα της εποχής 

καί να αυξήσουν τον άριθμ,ο τών μαχητικών φυλλαδίων πού έκυκλοφό-

ρησαν τότε για το επίμαχο γλωσσικό ζήτημα. 

Ή «Προκήρυξις» τοϋ Θεοκλήτου και ή «Πρόσκλησις Φιλολογι

κή» τοΰ 'Αλεξάνδρου Βασιλείου είναι τα δύο κείμενα πού αναφέρονται 

στο ιστορικό τών αλλαγών καί στο πρόγραμμα του νέου έκδοτη. Το επό

μενο κείμενο, απευθυνόμενο «Προς τον έκδότην του Aoyiou Έργ,οΰ», 

είναι Ινα μικρό σημείωμα επίσης του Άλ. Βασιλείου, συνοδευτικό έπι-

στολιμαίας διατριβής — Ε π ο π τ ε ί α τήν χαρακτηρίζει δ συντάκτης 

της — τοΰ Νεοφύτου Δούκα προς τον 'Αλέξανδρο, μέ τήν δποία δ Δού

κας ελέγχει τα συγγραφικό καί γλωσσικό υφός τοΰ τελευταίου. Ο1! δύο 

άλλες διατριβές μέ τις όποιες κλείνει δ κύκλος τοΰ νέου αύτοΰ όλικοΰ, 

ανήκουν στην σειρά τών αντιρρητικών φυλλαδίων πού προέρχονται άπδ 

τήν κοραϊκή παράταξη. Στο πρώτο, ό ανώνυμος συντάκτης, παρουσια

ζόμενος ώς «Μαθητής τοΰ Κούμα», ανασκευάζει δσα έγραψε δ Δούκας 

στην ' Α ρ γ ώ εναντίον της Φ υ σ ι κ ή ς τοΰ Κούμα καί, γενικώτερα, 

εναντίον τοΰ Κοραή καί τών οπαδών του" στδ δεύτερο, ό συντάκτης, ί'σως 

δ Ί'δι-ος δ Κοραής, εμφανιζόμενος μέ το ψευδώνυμο «Ναρενχάσσερ», εκ

θέτει μέ γνώση καί σιγουριά τίς απόψεις του για το γλωσσικό ζήτημα. 

Θα πρέπει συνεπώς υστέρα άπο τήν ανεύρεση καί προσθήκη τών 

νέων αυτών τίτλων να αποκατασταθεί καί ή σειρά τοΰ περιοδικοΰ στην 

ακόλουθη, πληρέστερη μορφή:1 

1. Σειρές τοϋ περιοδικού ανεζήτησα ιδίως στις δημόσιες καί δημοτικές βι-



Έτη 

1811 

1812 

1813 

1814 

1815 

1816 

1817 

1818 

1819 

1820 

1821 

Αίκ. Κουμαριανοΰ, ΛΟΠΟΣ ΕΡΜΗΣ 1813-1815 39 

Σύνολο τευχών Σελίδες Παραρτήματα 'Ανάτυπα 

26 

24 

24 

7 

1 

24 

24 

24 

24 

24 

9 

440 

384 

1—96, 1—308 

144 

16 

426 

650 

696 

939 

754 

310 

βλιοθήκες : EBE, ΒΒ, Γεννάδειο, Δη
μοτική Πειραιώς, Κοζάνης, καΐ στις 
ιδιωτικές συλλογές : κυρίας 'Αθηνάς 
Τσουδεροΰ - 'Αθανασίου, Κ. Θ. Δημαρά, 
'Αβέρωφ - Τοσίτσα στο Μέτσοβο, Αίκ. 
Κουμαριανοΰ' επίσης στις ξένες Βιβλιο
θήκες : του Πανεπιστημίου του Har
vard, του Πανεπιστημίου του Cincin
nati, στην Bibliothèque Nationale, 
στην Μαρκιανή της Βενετίας. Τα δύο 
Παραρτήματα του έτους 1813 προ
έρχονται άπο τήν Βιβλιοθήκη του Har
vard. Τον Κ. Θ. Δημαρά πού μου τά 
υπέδειξε ευχαριστώ θερμά και άπο αύτη 
τήν θέση. Το Παράρτημα του 1817, 

τρίτο στην σειρά τών Παραρτημάτων 

αύτοϋ τοϋ χρόνου, και άγνωστο εως 

τώρα επίσης, ανήκει στην συλλογή 

'Αβέρωφ - Τοσίτσα τοϋ Μετσόβου" σ' 

αυτό δημοσιεύεται Κατάλογος διαφόρων 

Γαλλικών βιβλίων . . . καί αποτελείται 

άπο 24 σελίδες. Του ΐδιου έτους 1817 

είναι καί το ανάτυπο δπου άναδημο-

σιεύθηκε ή Αυτοσχέδιος διατριβή περί 

Σμύρνης του Κ. Οικονόμου, σελ. 1 - 30, 

καί το όποιο ανήκει στην προσωπική 

μου συλλογή. (Άλλο αντίτυπο στην 

Βιβλιοθήκη Κ. Θ. Δημαρά" βλ. Γκίνης -

Μέξας άρ. 10111). 



Τ Α Κ Ε Ι Μ Ε Ν Α 

Π Ρ Ο Κ Η Ρ Υ Ξ Ι Σ 

Φίλοι ομογενείς! 

Χρόνος είναι τώρα τρίτος, άφ' δτου ò φιλογενής 'Αρχιμαν

δρίτης κύριος "Ανθιμος Γαζής έπεχειρίσθη τήν εκδοσιν φιλολο

γικής εφημερίδος' το έργον επροξένησε μεγάλον κρότον καί εις 

τους ομογενείς καί ξένους" έστάθη εν ταύτφ καί της περί λό

γους ύπολήψεως τοΰ ανδρός άντάξιον' άλλ5 αι πολλαί του καί 

μεγάλαι άσχολίαι, τήν του γένους ώφέλειαν δλαι σκοπδν εχου-

σαι, άνεχαίτισαν προς το παρόν τήν προθυμίαν αυτού εις έξακο-

λούθησιν τοιούτου κοινωφελούς έργου' κατά συγκατάθεσιν λοιπόν 

καί γνώμην τοΰ ιδίου άνεδέχθην τήν εκδοσιν τοΰ Αογίου Έρμου 

μετά τίνων φιλογενών, μή ύπομείναντες να καταργηθη πράγμα, 

ύποσχόμενον μεγάλα καί ωφέλιμα ε'ις το γένος. 

Φίλοι ομογενείς! δ Αόγιος Έρμης επροξένησε δύο μ,εγάλα α

ποτελέσματα, τών οποίων δ άναλογισμδς απαιτεί &φευκτον τήν 

έξακολούθησιν καί τελειοποίησιν αυτού' τδ πρώτον είναι το 

έξης' αύτδς εκίνησε τήν προσοχήν δλων τών ξένων εθνών εις η

μάς' οί πεπαιδευμένοι αυτών τήν σήμερον δλοι περιέργως έξετά-

ζουσι, τι κάμνουσιν οί Γραικοί, καί πώς κατορθόνουσι τήν είς 

τήν παιδείαν άναγέννησϊν των" αλλ' άπ' αυτούς οί επιεικείς, φι

λάνθρωποι καί ευγνώμονες, χαίρουσι βλέποντες αναλόγως μέ τας 

αυτών ελπίδας καί κρίσεις τους απογόνους τών Ελλήνων, τών ι

δίων διδασκάλων, ανατρέχοντας εις τήν πάλαιαν προπατορικήν 

δόξαν' οί Έλληνομάστιγες δμως μένουσιν εκστατικοί πληροφορού-

μενοι, δτι ήλιθίως άπατήθησαν είς δσα άπο πάθη προσωπικά, ή καί 

εθνικά, έξ αμάθειας, ή δλλης δποιασδηποτοΰν αιτίας έξελάλησαν 

κατά του γένους τών Γραικών, καί Ιδειξαν, δτι ήσαν ανάξιοι τών 

ευεργεσιών, δσας Ιλαβον άπδ τους δαιμόνιους εκείνους άνδρας, 
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τους προγόνους ημών* έγκαταλείφθη λοιπόν δ Λόγιος Έρμης, ή 
παρημελήθη, ώ πόποι! 

ήκει γηθήσαι Πρίαμος, Πρίαμοιό τε παίδες, 

άλλοι τε Τρώες μέγα κεν κεχαροίατο θυμώ" 

τότε μέλλομεν ίδεϊν αυτούς καγχάζοντας δια τους φρούδους ημών 

αγώνας, εκ νέου βιβλία ολόκληρα καθ' ημών γράφοντας, και ε'ις 

την δυστυχίαν του έθνους άπανθρώπως επεμβαίνοντας, και ίσως 

και κατ' αυτήν την ώραν είναι ύπο τα πιεστήρια τοιαΰτα σατυρικά 

αυγγράμματα' χωρεί δμως επί το κρεΐττον, και ήμερα τη ήμερα τε

λειοποιείται; τότε οί μεν φιλάνθρωποι μέλλουσι δείξειν και δραστικω-

τέραν φιλανθρωπίαν εις ημάς' οί χαιρέκακοι δέ μέλλουσι μένειν 

κο;φοί και άλαλοι, μετανοοΰντες εν συνειδήσει τουλάχιστον' δι' δ-

σα άφιλανθρώπως και άλόγως καθ' ημών έξεκέντησαν' ας βεβαι-

ώσωμεν λοιπόν τους πρώτους μέ έργα κρείττονα και ημών άξιώτε-

ρα εις τήν επιεική περί ημάς ύπόληψίν των και διάθεσιν' ας κα-

ταφράξωμεν δέ παντελώς τα στόματα τών εναντίων, ή μάλλον, ας 

τους άναγκάσωμεν εν τάχει εις παλινωδίαν, ώστε να μή λέγωσι 

πλέον, μήτε να φρονώσιν ανάξια πάσης ορθής φιλοσοφίας, δτι κα

θώς ξύλον στραβον να έπαναλάβη τήν προτέραν του εύθυωρίαν δεν 

είναι δυνατόν, ούτω και οί Γραικοί να άνακύψωσιν από το σκότος 

της άμαθείας εις το φώς της μαθήσεως είναι τών αδυνάτων" τοιαύ

τα αδύνατα, εν ώ ό δημιουργός έχάρισεν εις δλους τους ανθρώπους 

τάς αύτας δυνάμεις του νοός, είναι νόων ελεεινών γεννήματα, και 

έν ώ τών Γραικών ή άναγέννησις άρχισε, και κάμνει προφανώς τα 

πρώτα της βήματα, είναι φρονήματα ανθρώπων έθελοκάκων. 

Το δεύτερον αποτέλεσμα, φίλοι ομογενείς! είναι και μεγαλειό-

τερον, και πλέον άξιον να κινήση τήν φροντίδα τών Ελληνικών 

ψυχών- ό Λόγιος Έρμης έξύπνισε καθ' δλην τήν Ελλάδα το πνεύ

μα της συζητήσεως, και της εις τα καλά συνερισίας* δλοι τήν σή

μερον οί λόγιοι διαλέγονται προς αλλήλους περί φιλολογίας, τε

χνών και επιστημών' ούτος αγωνίζεται ν' ανίχνευση και να εξα

κρίβωση μέρος τι της φιλολογίας, ή τίνος τέχνης, και να το κοι-

νώση ε'ις τους ομογενείς του' εκείνος σπεύδει να γράψη διατριβήν 
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περί της τωρινής γλώσσης, ή &λλου τινός' άλλος γράφει και ζη

τεί παρά τών λογίων λύσιν αποριών του περί παιδείαν ή κοινολο

γεί σκέψεις του και ιδέας, και άλλος άμιλλαται να ύπερβη τοΰ άλ-

λου τάς διατριβάς, ή τάς περί λόγους πραγματείας' 

αγαθή δ' Ιρις ήδε βροτοΐσιν, 

ήτε καΐ άπάλαμνόν περ δμως επί έργον εγείρει. 

αυτή ή άμιλλα έστάθη ή μήτηρ δλων τών καλών εις τα έθνη' αδτη 

μόνη δύναται ν' αναγέννηση και εις ημάς δλα τα καλά της παι

δείας, δσα κρέμανται από τας ημετέρας δυνάμεις. 

Ταύτη ν, καΐ το πνεΰμα της συζητήσεως άς μήν άφήσωμεν να 

σβεσθώσιν, άλλα πολλψ μάλλον ας προσπαθήσωμεν και εις φλόγα 

μεγάλην να έξάψωμεν' Έστίαν έπιτηδειοτέραν τοΰ ίεροΰ τούτοι πυ

ρός προς το παρόν δεν Ιχομεν άλλην παρά τόν Λόγιον Έρμήν' 

Εκαστος λοιπόν φιλογενής ας προσφέρη ε'ις αυτόν τα εναύσματα, 

δσα δύναται' φιλολογικαί διατριβαί, επικρίσεις βιβλίων εκδιδομέ

νων, κοινολογίαι γνωμών και σκέψεων περί της δυνατής βελτιώ

σεως τών ε'ις τα Σχολεία μεθόδων, περί της καταστάσεως τών μα

θήσεων εις τήν Ελλάδα, είναι τα οίκειότερα είς τόν καλόν ημών 

και άξιέπαινον σκοπόν. 

Δύο δε μάλιστα κρίνομεν άξια νά ήναι κύρια τοΰ Αογίου 'Έρ

μου αντικείμενα' α' Ικθεσις της Ελληνικής παιδείας* β', τής 

νεωτέρας" υπό τήν πρώτην έννοοΰμεν τήν ιστορίαν α', τής καταστά

σεως τών τεχνών καί επιστημών, εις ήν τάς άφήκαν ol Έλληνες' 

β', εκείνων, οΐτινες τάς προήγαγον. γ ' , τα συγγράμματα των" δ ' , 

κρίσεις είς αυτά' μέ τήν εκθεσιν τής νεωτέρας παιδείας έννοοΰμεν 

τάς εφευρέσεις, προσθήκας, αναπτύξεις, καί τελειοποιήσεις τών 

τεχνών καί επιστημών παρά τών νεωτέρων' αυτά θέλει είναι ή κυ

ρία τοΰ Aoyiou Έρμου ΰλη" εις αυτά μάλιστα παρακαλοΰμεν καί 

τους λογίους τοΰ γένους να συνεισφέρωσι δια διατριβών' δς τις Ε

μαθε τουλάχιστον μίαν τών νεωτέρων γλωσσών τής σοφής Ευρώ

πης γινώσκει, δτι δέν ζητοΰμεν, ή ύποσχόμεθα μεγάλα" επειδή 

συγγράμματα πραγματευόμενα περί τών τοιούτων είναι παρ' αύταϊς, 
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δσα φύλλα και ανθεα γίνεται ήρι" από τοιαύτας πηγας μέλλομεν 

αρύεσθαι και ήμεΐς την υλην του λογίου Έρμου. 

Κρίναμεν δέ άναγκαϊον να προσθέσωμεν, δτι ημείς άνεδέχθη-

μεν την εκδοσιν της φιλολογικής εφημερίδος, δχι πεποιθότες ε'ις 

τάς ημετέρας δυνάμεις, άλλ' εις του έθνους τήν φιλοκαλίαν και φι-

λογένειαν' παρακαλοΰμεν λοιπόν δλους τους ομογενείς να συντρέ-

χωσιν εις τον καλόν τοοτον σκοπόν, δπως έκαστος δύναται* διότι 

δσα αν κάμωσιν ε'ις τελειοποίησιν τοΰ λογίου Έρμου, τα κάμνω-

σιν ε'ις όφελος του γένους και δόξαν αύτοΰ" ή έφημερίς είναι του 

γένους, και δχι των έκδοτων" ύποσχόμεθα ώς τόσον και ημείς ε'ις 

τους φιλοκάλους, δσάκις λαμβάνομεν διατριβάς αξίας μέν του λο

γίου Έρμου και ωφελίμους δια το γένος, σκωπτικας δε και καθα-

πτικάς προσώπων, να σβύνωμεν ελευθέρως, δσα άφορώσι τα πρό

σωπα, και ν' άφίνωμεν μόνα, δσα άποβλέπουσι το πραγματικόν τής 

διατριβής" διότι δεν είναι δίκαιον δ Λόγιος Έρμης να £χη ύ-

πηρέτας Σειληνούς καΐ Σατύρους. 

"Οσοι δε τών λογίων τοΰ γένους φιλοτιμηθώσι να στέλλωσι 

τουλάχιστον πέντε διατριβας άξιας τοΰ λογίου Έρμου τον χρόνον, 

λαμβάνουσι παρά τοΰ έκδοτου εν σώμα δώρον' αν δέ οί φιλόκαλοι 

ομογενείς συνδράμωσι προθύμως προς άπόκτησιν τοΰ λογίου Έρ

μου, καί συναχθ^ έκ τούτου Εκανή ποσότης χρημάτων ύπερτεροΰ-

σα τα συνήθη έξοδα, υπόσχεται δ έκδοτης καί χρηματικον βρα-

όεϊον άν&Χογογ τ^ς διατριβές καί άξιον' αί δέ διατριβαΐ πρέπει να 

στέλλωνται προς τον έκδότην άνεξόδως υπό το δνομα: An den 

Herausgeber des Hermes Logios Hrn. Theoklitos, zweyten 

Pfarrer der griechischen Capelle in Wien, (Προς τόν έκδό

την τοΰ λογίου Έρ\ιοϋ κύριον Θεόκλητον, δεύτερον έφημέριον τοΰ 

Παρεκκλησίου τών ξένων Γραικών έν Βιέννη) . 

Ή εκδοσις τοΰ λογίου Έρμου μέλλει γίνεσθαι και εις το έξης, 

ώς καί πρότερον, δίς τόν μήνα, τη α', δηλ. καί τη ιε ', ÒLpyo^ht] 
άπό α' 'Απριλίου 1813. Ή ετήσιος τιμή αύτοΰ είναι μετά τών 

εξόδων της πόστας δύο φλωρία Όλλανδικά, ή δέ συνδρομή γίνε

ται: 
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Έν μέν τη Βιέννη παρά τψ έκδοτη. 

Έν δέ Βουκορεστίοις παρά τψ σοφολογιωτάτψ άρχιδιδα-

σκάλψ του Λυκείου κυρίψ Κωνσταντίνψ Βαρδαλάχψ. 

Έν Ίασίψ παρά τψ κυρίψ Πασχαλίψ Βασιλείου. 

Έν Κωνσταντινουπόλει. 

Έν Σμύρνη και ταΐς πλησίον αύτης πόλεσι παρά τψ σοφολο

γιωτάτψ άρχιδιδασκάλψ του έκεΐ φιλολογικού Γυμνασίου κυρίψ Κ. 

Μ. Κούμα. 

Εις τα Σχολεία της Κωνσταντινουπόλεως, Βουκορεστίου, 'Ια

σίου, Σμύρνης, Χίου, Κυδωνιών και Μιτυλήνης, και των Αθηνών 

προσφέρει δ έκδοτης άνα δύο σώματα χάριν' χρεωστοΰσιν δμως οι 

επίτροποι τών ρηθέντων Σχολείων να φροντίζωσι δια την περιλα-

6ήν αυτών. Ζητεί δε και δ έκδοτης παρά τών έλλογίμων διδασκά

λων τών Σχολείων τούτων περιγραφας της καταστάσεως αυτών, 

και της εις αυτά προόδου τών μαθήσεων. Έν Βιέννη τη α' . Απρι

λίου 1813. 

Ό Έκδοτης θεόκλητος 
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ΠΡΟΣΚΛΗΣΙΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ 

'Αφ' ού δ 'Αρχιμανδρίτης κύριος "Ανθιμος Γαζής, προς δόξαν 

του και του γένους δια τήν καλήν αρχήν, έκράτησεν ήδη δύω 

χρόνους τήν φιλολογικήν εφημερίδα, έπιγραφομένην Έρμης Ô 

Λόγιος, μη δυνάμενος να τήν έξακολουθή δια το πολυάσχολόν του 

εις άλλα μεγαλήτερα και επίπονα έργα, παρεχώρησεν ήδη τήν πε

ρί της εφημερίδος ταύτης φροντίδα ε'ις τον ύπεφημέριον του Πα

ρεκκλησίου των εις Βιένναν ομογενών κύριον θεόκλητον, άνδρα 

φιλομαθή και υπέρ τοΰ γένους ζηλωτήν, λαβόντα εις βοήθειάν του 

και άλλους φιλολόγους ομογενείς συνεργούς. 

Διεδέχθη τήν φροντίδα ταύτην προθύμως ό άνήρ, Ιλπίζων εις 

τήν συνδρομήν της ε'ις Βουκορέστιον συστηθείσης φιλολογικής ε

ταιρείας, και εις τήν τών λοιπών ò\i.oyevm τε και ξένων* αλλ' ά-

νελπίστως ή μεν έξέλιπεν, ώς εκλιπούσης της ζωογονούσης αυτή; 

ψυχής, ή δέ εγεινε τόσον αμυδρά και γλίσχρος, ώστε δλα τα 

συναχθέντα ετήσια δεν έξαρκοϋσι προς ικανοποίησιν ουδέ τών τρι

μηνιαίων σχεδόν τής εφημερίδος εξόδων. Τοιαύτη εκβασις έ'πρεπεν 

άναγκαίως να διακόψη τήν προθυμίαν του νέου εκδότου. 

Τήν διακοπήν ταύτην, κοινήν νομίζοντες καταισχύνην τινές 

τών ομογενών, έμψυχόνουσι τον νέον έκδότην παρακινοΰντές τον 

εις έξακολούθησιν του έργου' και δή πείθεται, συλλαμβάνων χρη-

στοτέρας ελπίδας περί τοΰ μέλλοντος, και δ Αόγιος Έρμης εκδί-

δοται πάλιν. Άλλα πρέπει και τα έργα να έπιβεβαιώσωσι τας ελ

πίδας του. 

Προσκαλούνται λοιπόν οί απανταχού, καΐ προ πάντων οί εν

ταύθα ομογενείς, να συνδράμωσι καταγραφόμενοι, δ μέν δι' εαυτόν, 

δ δέ δια το Σχολείου τοΰ τόπου του, δ δέ διά τίνα διδάσκαλον καΐ φι-

λολόγον, μή έχοντα τρόπον να προμηθευθή αμέσως, δ δέ δι' 

άλλον ο'ικείον ή φίλον του, ικανον να κάμη τα δλίγα ταΰτα έξοδα 

τής καταγραφής εις συνδρομήν τοΰ καλοΰ, δια δέ τήν άπουσίαν 
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υστερούντα -και στερούμενοι της τερπνής ταύτης και ωφελίμου δια

σκεδάσεως. 

Προσκαλούνται δέ καί οι λόγιοι τοΰ γένους να φιλοτιμηθώσι, 

προσφέροντες κατά μίμησιν των της λοιπής Ευρώπης σοφών, δ μεν 

άνάκρισιν τινός βιβλίου, δ δέ τίνα Ιδίαν εΐδησιν ή τοπικήν καί 

εθνικήν παρατήρησιν, δ δέ ήθικήν τίνα ή φιλοσοφικήν, ή ίστορι-

κήν διατριβήν, δ δέ άλλο τι συγγραμμάτιον, προσηρμοσμένον είς 

Ικδοσιν φιλολογικής εφημερίδος ή ποιητιχδν ή είς πεζδν δφος, 

μάλιστα μεν είς την καθομιλουμένη ν γλώσσαν, άν δέ τις θέλη, και 

εις την άρχαίαν Έλληνικήν. Οί έκδόται τοϋ Λογίου Έρμου, ώς καί 

τοΰ Ελληνικού Τηλεγράφου, δέχονται δλα πεμπόμενα άνεξόδως, 

και έκδίδουσιν αυτά κατά σειράν, αν φανώσι καΐ είς αυτούς άξια 

φωτός. 

Ή χρηματική συνδρομή θέλει χρησιμεύσει ώς Ιλαιον και 

άναζωπύρωσις τοΰ δι' έλλειψιν αύτοϋ άποσβεννυμένου λύχνου, καί 

δια να βάλλη τους έκδότας είς κατάστασιν πρώτον νά άποκτήσωσι 

τάς διαφόρους της σοφής Ευρώπης εφημερίδας προς δδηγίαν καί 

στολισμδν τής Ιδικής των' καί δεύτερον να δυνηθώσι να άμείψωσι 

καί αυτοί μέ χρηματικήν άμοιβήν, κατά μίμ,ησιν τών λοιπών φι

λολογικών έφημεριδογράφων, τας προσφερομένας διατριβάς, δια 

να παρακινήσωσι τον πολλαπλασιασμον -καί τελειοποίησιν αυτών. 

Ή δέ τών λογίων φιλοτιμία θέλει καταστήσει τήν Γραικικήν 

εφημερίδα έπιθυμητήν καί είς τους αλλογενείς, τους έπαγρυπνοΰν-

χα,ς δια να μάθωσι τας είς άναγέννησιν ημών προόδους. Δια τούτο 

$Ιπα να προμηθεύσωσιν είς τον Έρμήν φιλολογικάς ειδήσεις, καί 

είς τήν καθομιλουμένην μάλιστα γλώσσαν' διότι ot αλλογενείς, ό

ταν θέλωσι κυρίως ελληνικά, δικαίως προτιμώσι τα αθάνατα τών 

παλαιών συγγράμματα, καί νομίζουσι ματαίαν φθοράν τοΟ καιρού 

των τδ να φυλλομετρώσι τών νέων Γραικών τα αρχαϊκά ψελλίσμα-

τα' έκτδς αν ήναι λόγος περί πράγματος ουσιωδώς αξιόλογου. 

"Ας προθυμηθώμεν λοιπόν ol ένταΰθα ομογενείς, δίδοντες πρδ 

πάντων τδ καλδν τής συνδρομής παράδειγμα, είς ένίσχυσιν τών 

νέων έκδοτων καί προθυμοποίησιν είς τδ Ιργον. 

Βιέννη, τη 1 'Απριλίου 1813 
'Αλέξανδρος Βασιλείου 
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ε 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΚΔΟΤΗΝ ΤΟΥ ΛΟΓΙΟΥ ΕΡΜΟΥ 

"Οστις κάν μιας τριχος δώση εις τον Πονηρον λαβήν, κατα

κυριεύεται αιωνίως ύπ' αύτοο, λέγει δ περίφημος Λεσσίγγιος ε'ις 

το δράμα, Αιμιλία Γαλλώτις έπιγραφόμενον. 

Αυτό τούτο συμβαίνει καΐ εις έμέ. Και μή θέλων, βυθίζομαι 

ίς φιλολογικά, επειδή άπαξ έβαψα τήν γραφίδα μου. 

Έ κ της δποίας δια του παρόντος μου συνοδεύω Εποπτείας βλέ

πεις, φίλε, βτι το επάγγελμα σου \iovowo προσάπτεται εις έμέ. 

Ό Επόπτης, αγωνιών μή μείνΐβ άσάλπιστος, τήν συσταίνει ε'ις 

έμέ,^καί, έξ οικείων κρίνων τα αλλότρια, μέ απειλεί, αν κρύψω τό 

πολύτιμόν του τάλαντον. 

Άλλ' εγώ, ούτε κεραμεύς ών, οοτε κεραμει κοτέων, άφίνω 

μετά χαράς τον φιλόδοξον να κορεσθη δλην, δσην αξίζει, δόξαν, 

καΐ παρακαλώ να δοθη εις τίνα τών προσεχέστερων τετραδίων τοϋ 

Λογίου Έρμου χώρα εις τήν Έποπτείαν ταύτην. 

Άφίνω πάλιν εις τους έξ επαγγέλματος να κρίνωσιν ακριβώς 

τας γραμματικάς τοδ Έπόπτου δοξασίας, άρκούμενος να αυτοσχε

διάσω τινά ύποσημειώματα εις τήν Έποπτείαν του, καΐ παρακα

λώ να προστεθώσιν'*) 

Υγίαινε. 

'Αλέξανδρος Βασιλείου 

ΝΕΟΦΥΤΟΣ ΔΟΥΚΑΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΩ ΒΑΣΙΛΕΙΩ ΕΥ ΠΡΑΤΤΕΙ Ν 

Έν Βιέννη τη δ ' . Μαίου 1813 

Τα καλά καλώς και τιμίως γενόμενα Ιχουσι παρά πόδας τον 

( * Προς κατάληψιν τών λεγομένων προστίθεται ένταΰθα και ή, περί fie 
ο λόγος, Φιλολογική Πρόσκλησις. 
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Ιπαινον, ώς δώρον τοις φιλογενέσιν έποφειλάμενον' συ δέ καΐ έν 

άλλοις πολλοίς Ιδειξας το φιλομαθές και φιλότιμον, καί δεί

ξεις δήπου μέχρι γήρως βαθύτατου και λιπαροΰ προϊών' άλλα 

καΐ νυν, άναλαβών τήν περί της εκδόσεως της φιλολογικής εφη

μερίδος φροντίδα, έπέδειξας ούχ ήττον σημεία της αγάπης καί τοϋ 

ζήλου προς τήν κοινήν τοΰ γένους βελτίωσιν δια της φιλολογικής 

σου προσκλήσεως' δπερ ου τοΰ παντός" ή μάλλον ειπείν, τών καθ' 

ημάς ούδενός. 

Ταΰτα ουν οΰτω φιλογενώς καί τιμίως γενόμενα, ώφελοΰσι μέν 

το κοινόν, τας ψυχας τών Ελλήνων προς τας μαθήσεις κινοΰντα, 

ι εύφραίνουσι δε κάμε ούχ ήττον ώς έραστήν τών τοιούτων' καί μά

λιστα το φιλόκαλον καί άττικον της γραφίδος σου, ώς καθαρόν, 

και άπειροκαλίας άπάσης ήδη άπηλλαγμένον, καί προς το πα-

τρφον καλόν εκείνον συναμιλλώμενον. "Οθεν καί άμα ίδών έν τη 

φιλολογική σου προσκλήσει άπαίτησιν φιλολογικών περιέργων 

παρά πάντων τών πεπαιδευμένων απλώς, έδεξάμην κάγώ ώς εικός 

αυτήν τήν φωνήν της πατρίδος (πάσα γαρ φωνή τοΰ οποιουδήπο

τε υπέρ τοΰ κοινοΰ συμφέροντος γενομένη, ώς κοινή φωνή της πα

τρίδος εμοιγε κρίνεται") καί ήδη παρέχω έμαυτον εύπειθή εις τήν 

πρόσκλησιν, άπ' αυτής της προσκλητικής σου φωνής το πρώτον 

αρχόμενος, έποπτείαν τε ποιών εις αυτήν ώς έν παρέργω γραμμα-

τικώτερον. Σύ δέ μή έκλάβης το πράγμα, ώς έπήρειάν τίνα έχθρι-

κήν ύποκρύπτον' μήδ' ώς τα πάλαι ματαίως ήμίν πολλάκις διαπε-

πύκτευται" άλλ' ώς καί ημάς αυτούς, καί τους άλλους ποιεΐν προ-

σεκτικωτέρους καί βελτίους δυνάμενον, καί χάρισαι τούτο πιστεύ-

σας εξ ών αυτός εγώ έγενόμην βελτίων (α) , έν οις με πολλάκις 

έξήλεγξας. 

Διδ άποοΌτ&ΟΊ τψ κοινφ τών Ελλήνων τήν περίεργον ταύτην 

χάριν" καί άρκτέον άπ' αυτής της επιγραφής ούτωσί. 

Α ' . Πρόσκλησις Φιλολογική.] Το κατηγορούμενον ένταΰθα, 

αγαπητέ μοι 'Αλέξανδρε, ούκ έχει ούδεμίαν οικειότητα, ούτε σχέ-

(α) 'Επιθυμώ να ακούσω καί άλλου τινός περί της βελτιώσεως ταύτης 
γνώμην. Το κατ' έμέ ευρίσκω καί εις τήν Έποπτείαν τον Προοιμιαστην 
της Τερψιθέας, τον Άφιερωτήν της Τερψιχόρης καί τον αύτόκλητον Μακα-
ρονιστήν. 
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σιν προς τδ έαυτοΰ ύποκεέμενον" δθεν και συναμφότερον θεωρού-

μενον, άδιανόητον γίνεται* επειδή τα κτητικά επίθετα αναλύονται 

εις του πρωτοτύπου τήν γενικήν κτητικώς* οίον, τδ τέχνη ρητορι

κή, και πραγματεία φιλολογική άναλυθήσονται ώς είκδς είς τό, 

τέχνη ρητορικής, και πραγματεία φιλολογίας' το δέ, Πρόσκλησις 

φιλολογική ου πέφυκεν άναλύεσθαι εις τό, Πρόσκλησις της φιλο

λογίας* καθότι ή φιλολογία ουκ έχει προσκλήσεις, ουδέ διδάσκει 

τοιαύτα, ώστε είναι και \ίέρος της φιλολογίας τήν πρόσκλησιν* δ

θεν γραπτέον μάλλον κατά τήν φύσιν της γλώσσης, και τήν φιλό-

σοφο^ γραμματικήν τοΰ σοφού Κοραή, (β) Πρόσκλησις εις φιλο-

λογίαν. 

Β ' . Ά φ ' οΰ δ 'Αρχιμανδρίτης κύριος "Ανθιμος Γαζής πρδς 

δόξαν του και τοΰ γένους] περιττδν ένταΰθα ειπείν, δτι γραπτέον 

μάλλον πρδς δόξαν αύτοΰ και τοΰ γένους' καθότι τους τοιούτους 

ακρωτηριασμούς της γλώσσης ανάγκη να θεραπεύσωμεν, και μά

λιστα ών ή θεραπεία εύκολωτάτη. (γ) 

Γ ' . Δια τήν καλήν αρχήν] πότερον, τήν καλήν αρχήν ήν έ

καμε, ή Ενα γένη καλή αρχή; εί μεν τδ δεύτερον, άφαιρετέον τδ 

άρθρον" εί δέ τδ πρώτον πάλιν, ποΰ ômobOzéo^ τδ προθετόπτωτον 

τούτο, Γνα μάθωμεν έκ της σχέσεως πρδς τδ ρήμα, τίποτε βούλε-

ται λέγειν; επειδή ή γλώσσα βούλεται εξαρταν πάντα, καθάπερ 

έκ τοΰ αύτοΰ κορμοΰ ή φύσις τους κλώνας τοΰ δένδρου, άπδ της 

βάσεως ένδς ρήματος, δ έστι τδ δεύτερον μέρος έν τη τάξει τοΰ λό

γου" ένταΰθα δμως πρδς ουδέν ρήμα τδ προθετόπτωτον ραδίως ά-

(β ) Πιστεύων άραγε δ 'Επόπτης, καλεί σοφον τον Κοραήν ; "Οστις θεω
ρήσει ακριβώς τα πολλάκις γραφθέντα, καί τους καθ' έκάστην κατ' αύτοϋ 
λόγους τοϋ Έπόπτου, πληροφορείται, δτι σοφώτερον έαυτοΰ άλλον δέν γνω
ρίζει, και μόνον άπορεϊ πώς άλλοι δοξάζουσιν άλλους. 'Αλλ' οπώς ποτέ έχει 
τοΰτο, ας μάθη ό 'Επόπτης, δτι προσκαλών τους ομογενείς να συνεισφέρωσιν 
εις συντήρησιν της φιλολογικής εφημερίδος, δέν είχα σκοπον να προσκαλέσω 
δλους εις άσκησιν φιλολογίας, δθεν δέν ημπορούν να εΐπω Πρόσκλησις είς 
φιλολογίαν, καθώς ουδέ λέγω Πρόσκλησιν είς φιλίαν, δταν φιλικώς προσ
καλώ τινά ή τινάς είς βοήθειαν τινός άρρωστου, λόγου χάριν. "Αν λοιπόν 
το Πρόσκλησις φιλολογική δέν στρέφει ε'ις το Πρόσκλησις φιλολογίας, στρέφει 
είς το Πρόσκλησις φιλολόγου, και τούτο άρκεϊ. 

(γ) Βεβαιότατα ! όμως είναι άρα γε θεραπεία ή προβαλλόμενη διόρ-
θωσις, ή εΤναι περιττόν Μμπλαστρον ; 
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ποδοθήσεται. Σκοτεινά (δ) γράφεις, 'Αλέξανδρε, τοις βουλομένοις 

και θέλουσιν έννοεΐν δ,τι καΐ λέγεις' καΐ τοΰτό μοι εϊρηται και έν 

άλλοις. 
ι 

Δ' . Παρεχώρησε την περί της εφημερίδος ταύτης φροντίδα] 

αφελε τό, εφημερίδος, άπειροκάλως καΐ Ιδιωτικώς παρεισαχθέν 

δις το αυτό άηδώς. (ε) 

Ε ' . "Ανδρα φιλομαθή και υπέρ του γένους ζηλωτήν'] το προ-

θετόπτωτον αύθις άναπόδοτον' και δια τούτο ò λόγος έγένετο ευ-, 

θύς αηδής* αφελών οόν την Τπέρ, σύνταττε ώς κτητικώς αμέσως 

προς γενικήν. Ώ ς γαρ άξιος τιμής, φαμέν, καΐ αίτιος ωφελείας' 

ούτω και ζηλωτής τοΰ γένους (ζ) , καΐ επιμελητής τών καλών, 

και τα τοιαϋτα. 

Σ Τ ' . Διεδέχθη τήν φροντίδα ταύτην] πρόσθες τον Δέ μεταβα-

τικώς, ωσαύτως κάν ταΐς λοιπαΐς μεταβάσεσι κατωτέρω" άλλως δέ (η) 

φραγκίζεις, άλλ' ούχ έλληνίζεις' ή θέλεις να άπολέσωμεν καΐ αυ

τήν τήν χάριν της γλώσσης, καθ' ήν μάλιστα υπερέχει τών άλλων; 

μή σύγε, μή τοΰτο ποίει' το δέ Ταύτην αντί τοΰ Αυτήν (θ) εν

ταύθα, ίκανώς έξελήλεγκται πολλάκις πάλαι ποτέ παρά σου προς 

έμέ* και νΟν περιττον έν είδότι σοι λέγειν' αντί δέ του Συστηθεί-

σης γραπτέον άμεινον Συσταθείσης. 

Ζ ' . 'Αλλ' άνελπίστως ή μεν έξέλιπεν, ώς έκλιπούσης της ζωο-

^ονούσης αυτήν ψυχής, ή δέ έγεινε τόσον αμυδρά καΐ γλίσχρος, 

ώστε] δήλον δτι καλώς ποιών αποδέχεσαι τήν 'Απόλυτον' δήλον 

(δ) "Ας κρίνη άλλος περί τοϋ σκότους τούτου* ό Μώμος δέν μέ φαίνεται 
αξιόπιστος κριτής. 

(ε) ' Α ς συμβιβάση ό 'Επόπτης αυτός ταΰτα, προς τά τοϋ Προοιμίου 
του ΚαΙ άπειροκαλίας άπάσης " Η Δ Η άπηλλαγμένον. 

(ζ) 'Ας κρίνη αυτός, αν το Ζηλωτής τοϋ Σωκράτους, το σημαίνον μιμη
τής, είναι ταύτοδύναμον μέ το 'Τπέρ τοΰ Σωκράτους ζηλωτής, κατά το άφη-
ρημένον τοΰ έκ της αύτης ρίζης συνθέτου «Της προς τον Φιλοκράτην υ π έ ρ 
τ η ς δ ω ρ ο δ ο κ ί α ς ζ η λ ο τ υ π ί α ς». Αίσχ. κατά Κτησιφ. και επο
μένως αν αποφεύγει το όποιον ανωτέρω έμέφθη σκότος. 

(η ) "Ας κρίνη άλλος αν έγώ έφράγκισα, μή γράφων Διεδέχθη Δ Ε ' _κ.τ.ε. 
είς τήν, περί ής ό λόγος, περίστασιν, ή αν ό 'Επόπτης βαρβαρίζει μάλλον, 
γράφων έπί τοΰ παρόντος "Αλλως Δ Ε ' κ. τ . ε. 

(θ) Βέβαια, αν έγραφα Αυτήν, έσολοίκιζα, καΐ κατά τήν φράσιν, και 
κατά τήν έννοιαν. 



Α ί κ . Κσυμαριανοϋ, ΛΟΓΙΟΣ ΕΡΜΗΣ 1 8 1 3 - 1 8 1 5 51 

δε ετι δτι και εις ούδεμίαν έλλείπουσαν (ι) πρόθεσιν αποδίδεις 

αυτήν" δήλον δε προσέτι και δτι ή φράσις έγένετο δλη δι' δλης 

Ελληνική, (κ) και καλή, και γελώσα μετά της χάριτος' δήλον 

αρα, δτι ή νυν, μικρόν κινηθείσα, εσται ή αύτη τη αρχαία. Χαί

ρω, αγαπητέ μοι 'Αλέξανδρε, έπί σοι, ως εραστή τών τελείως κα

λών και ενδόξων" είδε τις αδυναμία έκ μέρους κωλύει προς τού

το, ού μέμφομαι (λ) , εξω της προαιρέσεως δν. Και ταΰτα μεν πε

ρί της φράσεως* εν δε τοις δνόμασιν δμως, αντί τοΰ, εγεινε, γρα-

πτέον, έγένετο' ει δέ μή, άφες αυτό, έγινε, να κορεύηται" επειδή 

ή τοιαύτη διόρθωσις (και οίδα δθεν (μ) ) ούτε εγκλισιν άλλην, ού

τε μετοχήν έχει" έν οίς ή διόρθωσις μάλιστα φαίνεται δόκιμος. Το 

δέ αμυδρά και γλίσχρος γενναία σοι βήματα προς το πατρψον ιε

ρόν Ιδαφος, και χαίρω και αύθις και έπί τούτω. 

Η ' . Και δή πείθεται, συλλαμβάνων χρηστάς ελπίδας περί τοΰ 

μέλλοντος] ένταΰθα το Συλλαμβάνειν εστίν αναμφιβόλως τό, Con

cevoir* γραπτέον ούν (τρις άποπτύσαντα εις τον κόλπον) έχων' 

αντί τοΰ συλλαμβάνων' ή αναλάβω ν, ή προσλαβών. (ν) Το δέ, Πε-

(ι) Δεν βλέπει ό Ε π ό π τ η ς , δτι ελλείπει ή χρονική πρόθεσις Έ Π Ι ; 

(κ) Και τις εϊπέ πότε το εναντίον ; Μόνον ό 'Επόπτης δεν ένόησε 
ποτέ, δτι, οχι ή φράσις, άλλ' ή επωνυμία αυτής έξηλέγχθη. Δέν ένόησεν 
δτι αί καταχρήσεις τών καλών και κανονικών δέν άνατρέπουσι τους κανόνας· 
δια τοϋτο και εδώ επιμένει ένασμενιζόμένος, και πολλάκις μ' έ^πεμψεν εις 
τήν 316 Σελ. τοΰ Β'. Τόμου Ηλιοδώρου, εκδόσεως Κοραή, νομίζων, δτι 
είναι άνανταπόδοτος ή γενική (('Ημών λεγόντων», μή κατανοήσας, δτι είς 
τήν προηγουμένην «ΙΙαρακμασάσης Ελλάδος» ύπεννοοϋνται οι Παρακμά-
σαντες "Ελληνες, δντες οι λέγοντες αυτοί, και επομένως δτι ή επομένη γενική 
συνεχίζεται σχετικώς μετά τοϋ νοουμένου της προηγουμένης, και δέν είναι 
απόλυτος, καθώς αυτός θέλει. 

(λ) Μεγάλη χάρις της ανοχής ! 

(μ) "Αν εξεύρει, δτι, τέλος πάντων, ξένη δέν εϊναι ή ορθογραφία τοΰ 
"Εγεινε, διατί τήν ελέγχει ό Μώμος ; 

(ν) Ti γελοιώδες φάντασμα είναι ό χωρίς συλλήψεως τοκετός ; Τι γε-
λοιώδης διόρθωσις ή διόρθωσις τών διορθώσεως μή δεομένων ; Ή τ ο 
καλήτερον ες τον Έ π ό π τ η ν , αντί να διασκέδαση πάλιν τα πτύσματά του, 
να έγκύψη σπουδάζων είς τα λεξικά του, αν έχει και δέν τα στοχάζεται έτώσια 
άχθη άρούρης, δια να ευρη δσα ή μνήμη του δέν φυλάττει, και να μή κυριεύηται 
έκ προλήψεως και επαίρεται. Έ κ ε ΐ καν ήθελεν εύρεϊ « Ό δ έ Π ε ι σ ί 
σ τ ρ α τ ο ς σ υ λ λ α β ώ ν χ ρ η σ τ ή ρ ι ο ν , αντί τ ο ϋ ε ι ς ν ο υ ν 
λ α β ώ ν » και ήθελε σιωπήσει καν περί τούτου, δια να μή άποδώση είς ξέ
νους τα πατρώα. 
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pi τοΰ Μέλλοντος, μεταβλητέον καί τούτο εις τό, Έν τφ μέλλοντι-

xai τούτο εννοεί, οΐμαι, δ σοφός Κοραής, φιλοσοφίαν της γλώσ

σης' ου γαρ το μέλλον αϊ ελπίδες υπόσχονται τφ εκδότη, άλλ' άλ

λο τι έν τψ μέλλοντι χρόνω. (ξ) 

θ ' . Δια την άπουσίαν υστερούντα και στερούμενον] τούτο πέ-

παικται (ο) βέβαια έν τη λέξει, και έγώ χαίρω τοις τοιούτοις 

σχήμασιν έν πολλοίς' άλλ' απούσης της σαφήνειας γίνεται άχα

ρι' επειδή τό, υστερεί, άμφιβάλλεται, πότερον μεταβατικον έστιν, 

ή άμετάβατον' δθεν οί έντυχόντες διαφόρως διηρμήνευσαν αυτό, 

καί έν εριδι μάλιστα' καΐ ουδείς έν οίς είπεν αξιόπιστος γίνεται' 

διό γραπτέον αντί τοΰ υστερούντα, στεροΰντα. (π) 

Ι ' . Έαν φανώσι κai εις αυτούς άξια] άξιον τούτο αληθώς τα 

μέν άξια φωτός καί ωφέλιμα να έκδίδωνται, τα δε μη τοιαύτα καί 

κατά χάριν να μη έκδίδωνται, εάν δμως ή ύπόσχεσις φυλαχθη κai 

τιμίως' άλλα τις έγγυηθήσεται ήμΐν την τοιαύτην άπάθειαν; 

πρόσχες οδν, μήποτε δ περιορισμός (ρ) σου παρολισθήση εις άλλην 

έννοιαν, καί αυριον έξηγηθήσεται άλλως. 

ΙΑ' , θέλει χρησιμεύσει] ή" τό, θέλει, άφαιρετέον' ή γραπτέον 

εις ύποτακτικόν, χρησιμεύση' διότι δ οριστικός μέλλων ου δέχεται 

ούδενί λόγω τό, θέλει, έχων τοΰτο δυνάμει'(σ) άλλ' άγνοιαν άραγε 

(ξ) Λογομαχία ασήμαντος. 

(ο) Έ ξ οικείων κρίνει τα αλλότρια. Έ γ ώ δέ οχι παίζων ποσώς, άλλα 
μάλιστα σπουδάζων έγραψα τα 'Τστεροΰντα καί στερούμενον, δια νά κάμω 
ψηλαφητήν τήν, εις τήν οποίαν πάμπολλοι δέν προσέχουσι παντάπασι, δια-
φοράν. 

(π) Εύγε τωόντι, καί τρίς εύγε της διορθώσεως ! Ό Επόπτης είναι 
άξιοπιστότατος- άλλα μόνον εις εαυτόν. Τίνα δέ στερεί ό απών, καί μή δυνά
μενος έκ τοΰ προχείρου να προμηθευθη τά φιλολογικά, αν μή μετά καιρόν ; 

(ρ) Ό περιορισμός, φίλε έκδοτα, είναι αναγκαίος, οχι δια να μή έκδί
δωνται (κατά χάριν τινός, ως ό Επόπτης θέλει νά διαβάλλη έμέ, δ μή γέ
νοιτο ! ) τά άξια φωτός· άλλα διά νά μή γένη καταγώγιον κηφήνων ό Λόγιος 
Έρμης. 

(σ) "Οπου ό σχηματισμός τοϋ μέλλοντος υπάρχει άπλοϋς, καί το θέλει 
σημαίνει βούλησιν. 'Αλλ' υπάρχει τοιούτος είς τήν καθομιλουμένην ημών 
γλώσσαν ό σχηματισμός τοϋ μέλλοντος; "Οταν δια της χρήσεως, χωρίς σκο-
τασμόν εννοίας καί χωρίς άηδίαν, μας το δείξη ό Επόπτης, τότε το πιστεύο-
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τούτο ειπώ, ή σέβας προς την φατρίαν (τ) ; ουδέτερον ίδιον της τι

μιότητας 'Αλεξάνδρου. 

I B ' . Άποσβεννυμένου] άλλοι μέν γράφουσι, Σβένω' έγώ δέ 

Σβενύω' συ δέ, Σβέννυμι, υπέρ έμέ άρχαίζων, και δεχόμενος ταύ-

την τήν εις μι Συζυγίαν' αγαθή τύχη* πάντα τα αρχαία καλά καΐ 

δεκτά' άλλα δια τι έγώ μόνος κακότυχος Μακαρονιστής; (υ) Συν-

τετάρακται άλλ' ούν το κεφάλαιον τοϋτο του λόγου έξης* καΐ ά-

μεινον (φ) γράφειν, εις άναζωπύρωσιν του λύχνου... δια να βάλη, 

άντι του, ώς άναζωπύρωσις... και δια να βάλλη' είδε μη, τό, και 

δεύτερον, κατωτέρω, έσται σοι τρίτον* και πάλιν έν τψ, δια να κι-

νήσωσι τον πολλαπλασιασμόν, προσθετέον τήν Εις, εις τον πολλα-

πλασιασμόν, ίνα μη δώμεν βία καΐ έτερον σημαινόμενον εις το ρή

μα Παρακινήσωσι' πρόσθες δέ προσέτι και τό, Τήν, προ τοϋ, Τε-

λειοποίησιν, δια την διαφοραν τών γενών' άλλως δέ χωλαίνει δ 

ήχος' επειδή τα ταυτογενή δι' ενός άρθρου μόνον συμπλέκονται. 

Ι Γ ' . Διότι οί αλλογενείς όταν θέλωσι κυρίως Ελληνικά, δι

καίως προτιμώσι τα αθάνατα τών παλαιών συγγράμματα, καΐ νο-

μίζουσι ματαίαν φθοραν (προς διαστολήν της μή ματαίας (χ) 

μεν. Έ ν τοσούτω δεν χρειαζόμεθα ύποτακτικήν, δπου γραμματικής υποταγής 
θέσις δεν είναι. Δεν χρειαζόμεθα παραλογισμόν, δπου ό ορθός λόγος μας 
πείθει. Δεν χρειαζόμεθα προσώπου έμφαντικον σχήμα, δπου ή απαρέμφατος 
ή περίτρανα έκθετομένη, ή εκ της συνήθειας (ισχυρού νόμου) κολοβωμένη, 
άναπληροϊ έντελέστατα τήν χρείαν. 

(τ) Σέβας μάλιστα προς τήν άλήθειαν. Φίλος Πλάτων και Σωκράτης, 
φιλτάτη δ' αλήθεια ! 

(υ) Ή άπόκρισις ευρίσκεται, οπού και ή επωνυμία. 'Αλλ' ό 'Επόπτης 
ποτέ δεν εΐδεν, δτι οχι απλώς πας, άλλ' ό σκοτασμον και άηδίαν φέρων, ή 
μέ μή αναγκαίους βαρβαρισμούς συμπεπλεγμένος, αρχαϊσμός έρρέθη Μακα-
ρονισμός. 

(φ) Δεν είναι αδύνατον βέβαια να έκφραση άλλος πολλά καλητερα τήν 
αυτήν εννοιαν άλλ' ας κρίνη άλλος, αν καθώς είναι τό, περί ού ό λόγος, κεφά-
λαιον, είναι συντεταραγμένως έκφρασμένον. Το Πρώτον καί Δεύτερον δεν 
ανάγεται βέβαια εις τό θέλει χ ρ η σ ι μ ε ύ σ ε ι , άλλ' εις τό Β ά λ λ η ε ι ς 
κ α τ ά σ τ α σ ι ν . Π ώ ς λοιπόν γίνεται τρίτον το Ν α δ υ ν η θ ώ σ ι κ. τ . τ . , 
α ν μ ή π α ρ ά Μ ώ μ ω δ ι κ α σ τ ή ; 

(χ) Ό 'Επόπτης δεν είδε ποτέ φθοράν τινός επί καλώ άλλου, καί φθοραν 
επί ματαίω. Δεν διακρίνει τήν κατάλυσιν της περιουσίας τών άσωτων εις 
ασωτίας εκ της καταλύσεως αύτης εις εύεργεσίαν άλλου. 
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φθοράς;) τοΰ καιρού των, το να φυλλομετρώσι των νέων Γραικών 

τα αρχαϊκά ψελλίσματα, έκτος άν ήναι λόγος περί πράγματος ου

σιωδώς αξιόλογου] αγνοώ (ψ) αν οι Ευρωπαίοι λαμ,βάνωσι τήν ή-

μετέραν εφημερίδα δια τήν λαλουμένην ήμΐν φωνήν, ή δια τήν ά-

μυδραν φιλολογίαν ημών' εκείνο δε οίδα (ω) μόνον, δτι ήθελον 

να έκδίδωμεν εις τήν άρχαίαν γλώσσαν, ?να μή άπαντώσι πολλά

κις τα νεωτερικα τρακαρίσματα" ή γοΰν χαιρουσι μάλλον τοις προς 

τήν άρχαίαν μάλιστα πλησιάζουσι' και ε?τις γράψη άμίκτως ελληνι

στί, ου μέμφονται το αδύνατον, άλλ' έπαινοΰσι δια τήν μίμησιν' 

καθότι και αυτοί γράφουσι λατινιστί ουχί δμοίως τοις πάλαι, άλλ' 

ώς δύνανται γράφουσι, και ουδεμία μέμψις αύτοϊς εντεύθεν (αα) " 

(ψ) 'Αληθέστατη, άλλ' εΐθε να ήτο και ορθόδοξος ομολογία καί ειλι
κρινής ! 'Αγνοεί όμως ό εις Βιένναν διατριβών, και υπέρ τοϋ γένους αγωνιζό
μενος 'Επόπτης, δτι εις Λύκεια τοϋ τόπου μισθοϋνται ομογενείς του δια να 
διδάσκωσι τήν καθομιλουμένην ημών γλώσσαν. 'Αγνοεί δτι τόσοι και τόσοι 
ομογενείς του τήν διδάσκουσι μερικώς εις πολλούς αλλογενείς. 'Αγνοεί, δτι 
χθες και πρώην διαπρυσίως έκήρυξε, προς τοις άλλοις, και ό Ελληνικός 
Τηλέγραφος τα περί εγκαθιδρύσεως Γραικικοϋ διδασκάλου εις το Παρισινον 
Σχολεΐον τών ανατολικών γλωσσών. 'Αγνοεί, δτι οι Ευρωπαίοι (αυτός είναι 
Άσιανός, ή 'Αφρικανός, ή 'Αμερικανός, ή Μεσημβρινός παρωκεανίτης ) αν 
δέν περιεργάζονται τήν φιλολογίαν ημών δια να κατηχηθώσιν εξ αύτης, τήν 
περιεργάζονται δια να ϊδωσιν εις ποίαν κατάστασιν ευρισκόμεθα περί τα φιλο
λογικά. 

(ω) Βέβαια το έ'μαθεν ό 'Επόπτης, και έβεβαιώθη πόσην χρείαν έχουν 
οί αλλογενείς, και θέλουν να τους έξηγήσωμεν τα μυστήρια της σοφίας ημών 
εις γλώσσαν εύληπτοτέραν εις αυτούς, οποία είναι ή τοϋ Έ π ό π τ ο υ και τών 
οπαδών αύτοΰ. 

(αα) Ώ της ανοχής ! 'Αλλ' άραγε όποια τίνα συγγράμματα και υπο
θέσεις λόγων γράφουσιν οί αλλογενείς ακόμη λατινιστί ; Μήπως όποια γράφει 
ό 'Επόπτης, άξια δια να έπακούσωσιν αυτών μυρία δσα φϋλα περικτιόνων 
ανθρώπων καί ήδη ζώντων και έπελευσομένων ; 

'Αλλ' έπί της ευκαιρίας ταύτης κρίνω συμφέρον να εκθέσω τήν περί 
γλωσσών γνώμην τοΰ D e s t u t t - Tracy είς το Β' μέρος της 'Ιδεολογίας 
σελ. 400. «Έσύμφερεν άραγε γενική μία περί σοφίας γλώσσα ; Ώ ς οίκο-
νομικον τοΰ χρόνου τών σπουδαζόντων, καί συντμητικόν τών πόνων καί τών 
κινδύνων τών μεταφράσεων, έσύμφερε βέβαια το μοναδικον αύτης. 'Αλλ' 
δπου ή τοιαύτη γλώσσα, δέν εΤναι εν ταύτώ καί γλώσσα τοΰ κοινοΰ, το προ
τέρημα εκείνο αφανίζεται έκ τών είς διάδοσιν τών φώτων δυσκολιών. Συν
διαλέγονται εύκολώτερον οί σοφοί μετά τών ξένων σοφών δια της μοναδικής 
αυτών γλώσσης, άλλα τόσον δυσκολώτερον κοινοποιούνται προς τους ομο
γενείς των. Οί ομογενείς λοιπόν φωτίζονται πολλά αργότερα παρά αν οί 
σοφοί συγκατένευαν προς αυτούς. 'Αλλ' ό σωρός τοΰ κοινοΰ, ή κρίνων, ή 
προσφέρων αντικείμενα σκέψεως, ή διεγείρων θεωρίας, ή παριστάνων έντε-
λεστέρας τάς εκτελέσεις τών τεχνών, καί τάς κοινωνικάς διατάξεις, αμείβει 
δραστικώτατα καί αυτών τών διδασκάλων του τήν ένέργειαν. ΕΤναι δυσκο-
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μη κώλυε λοιπόν το καλόν' άλλα λέγε το αληθές, αγαπητέ μοι Α
λέξανδρε, δτι ol βότρυες δμ,φακίζουσιν (ββ) Ixt* άλλως δέ, κωλυό
μενης απλώς της ελληνικής γραφίδος, έπισυμβήσονται αμαρτήμα
τα πλείω τών ε!ρημένων. (γγ) Το δέ, τα αρχαϊκά σου ψελλισμα-
ια, μετονομαζέσθω σοι, 'Αρχαϊκοί μαργαρίται άνορυττόμενοι' (δδ) 
καί περί τούτου εϊρηταί μοι καΐ έν άλλοις πολλάκις πολλά. Το δέ, 
έκτος άν ήναι λόγος περί πράγματος ουσιωδώς αξιόλογου, τί σοι 
βούλεται έν τψ τέλει τής συμβουλής σου έπιτρεπόμενον ; και τί ποτέ 
Ισται σοι το ουσιώδες τούτο και άξιόλογον; έξήγησόν μοι τούτο, καΐ 
τότε άποκριθήσομαι' (εε) εΐ δέ μή, μάτην έρριπται λόγος έν άπο-

λώτατον να ύπερβη ό άνθρωπος τους, μετά τών οποίων συζη, καί τόσην σχέσιν 
έχει ή παιδεία τών ομογενών, ώστε καί οι άξιοι να έξέχωσι μεταξύ αυτών 
βλάπτονται έκ τών αίτιων, τών κατεχουσών τους ομογενείς είς ύποδεεστέραν, 
της οποίας έδύναντο να φθάσωσι, τελειότητα. 'Αλλά καί ό αριθμός αυτών 
καί τών διαδόχων αυτών άναγκαίως έλαττοϋται κατά πολύ. Τωόντι πόση 
δυσκολία δέν είναι είς άνέγερσιν έξοχων ανδρών μεταξύ έθνους μηδεμίαν 
προ< τους ήδη αξιόλογους άνδρας άμεσον έχοντος κοινωνίαν ; Προς τούτοις 
ή θεωρία της τών ίδεών μορφώσεως, καί ή τών έξεων σχέσις μας πληροφο-
ροϋσιν, δτι καί οι έξοχοι τών ανδρών δυσκολεύονται πολλά μελετώντες καί 
γράφοντες είς ξένην γλώσσαν, μήτε ένδομύχως μήτε εντελώς μετά τών εμβρι
θέστερων αυτών έξεων συνδεομένην. Αυτή δέ ή τελευταία σκέψις, αν καί 
ολίγον παρατηρείται, είναι τόσον αξιόλογος, ώστε αναντιρρήτως οί τήν αυτήν 
καί σοφήν καί κοινήν έχοντες γλώσσαν, ύπερτεροΰσι τους άλλους». 

(ββ) Έ γ ώ δέν έχω χρείαν της τοιαύτης ομολογίας, διότι ουδέ βάλλω 
τους οδόντας μου έπ' αυτούς* οί άπροστοχάστως αυτούς βάλλοντες, αν είχαν 
αϊσθησιν, ήθελαν εξηγήσει το πράγμα καλήτερα. 

(γγ) Καί άφιεμένης κατά τον Έπόπτην, πλείω τών είς τήν Έποπτείαν 
του ύποσημειωθέντων. 

(δδ) Τοιαύτα δικαίως καί είναι καί ονομάζονται αυτά τα παλαιά, αν 
που άνευρεθώσι κατορωρυγμένα, ή άξίως άναπτυχθώσιν (βχι κατά το ΣΥΝΕ-
ΦΙΣΤΑΤΑΙ, σελ. 190. Α' Τόμου Δίωνος του Χρυσοστόμου, καί άλλα πολλά 
καί μυρία, τά μέν άνίπτοις ποσίν ύπερπηδώμενα, τα δέ καταπατούμενα καί 
στρεβλούμενα ), ή αν μεταφερθώσι καί είς τήν καθομιλουμένην ημών γλώσσαν, 
καθώς καί είς άλλων σοφών γλώσσας, προς έξευγένισιν αυτών καί τέλειο -
ποίησιν, όποια είναι τα παρά τοϋ Έπόπτου ποτέ μέν άττικισμοί, ποτέ δέ 
τρακαρισμοί άκρίτως επονομαζόμενα. 

(ιι) Έ γ ώ δέ χρείαν κάμμίαν άποκρίσεως δέν έχω, δθεν ούδ' έξήγησιν 
έχω χρείαν να κάμω είς δποιον δέν νοεί, δτι άν (παραδείγματος χάριν) άπε-
δεικνύετο ό ζητούμενος τετραγωνισμός του κύκλου ήτι τοιούτον, δλοι οί 
τά τοιαύτα ζητοϋντες ήθελον άσπασθη το βιβλίον είς όποιον ΰφος καί άν 
έγράφετο, καί κανείς, νοΰ καί φρενών άνθρωπος, δέν ήθελε λεπτολογήσει, 
ή γογγύσει περί το ύφος αύτοϋ. 
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ρίας προσχήματα και μοι βασάνισον τήν άλήθειαν ταύτην αυτός 
Ιαυτψ. (ζζ) 

ΤαΟτά σοι παρ' έμοϋ περί της φιλολογικής σου προσκλήσεως" 
και ει μεν είλικρινώς έζήτησας παρά πάντων των πεπαιδευμένων 
υλην περίεργον εις τήν φιλολογικήν των Ελλήνων εφημερίδα, 
έκδοθήτω καΐ αΰτη ή αμυδρά και γλίσχρος μου περιέργεια' είδε 
αδθις κατά φατρίαν χωρεί ή ύπόσχεσις σιωπηθήτω μέχρις οδ 
ευρη ίσως άλλον καιρόν δεξιώτερον. (ηη) ερρωσο. 

(ζζ) 'Επειδή λεπτολογεί ό Επόπτης περί του Δόξαν TOT, ερωτάται 
αν εδώ το τριτοπρόσωπον έχει χώραν ή το δευτεροπρόσωπον ; 

(ηη) Ουδείς τοΰ ταχύτατου καιρού δεξιώτερος προς ικανοποίησαν δια 
τοϋτο παρεκαλέσθη ό 'Εκδότης να εκπλήρωση τήν έπιθυμίαν τοΰ Έπόπτου. 

Ταϋτα ύποσημειών, αισθάνομαι, δτι εμπλέκομαι εις πόλεμον άτελεύτη-
τον, και ίκανον να ενασχόληση πολλούς Έρμας. 'Αλλ' επειδή οΰτε σκοπός 
μου ποτέ ήτο να πληροφορήσω τους, δσοι θέλουσι νά ήναι απληροφόρητοι, 
οΰτε εις σιγήν να φέρω δια της ίσχνοφωνίας τοΰ αύλοΰ μου τους άραβίους 
αύλητάς, άλλα μόνον νύξιν να δώσω εις το κοινόν, ώστε να τους γνωρίση, 
δια τοΰτο συντρίβω εδώ δια το έξης περί τών τοιούτων τήν γραφίδα μου, 
και άφίνω εις τους έξ επαγγέλματος το στάδιον, και τήν άθώωσιν ή κατα-
δίκην μου. Α — Β — 
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ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΟΜΟΓΕΝΕΙΣ 

Μαθητής ών τοΰ Κούμα, δεν δύναμαι να σιωπήσω, άναγνούς 

τα εις τον Ήρωδιανδν προλεγόμενα τοΰ Ν. Δούκα, Ιπιγραφόμενα, 

' Α ρ γ ώ ή έ π ί σ τ α σ ί α ι τ ι ν έ ς κ ρ ι τ ι κ α i 

ε ί ' ς τ ί ν α τ ω ν ν ε ω σ τ ί ε κ δ ο θ έ ν τ ω ν β ι -

β ι λ ί ω ν, άλλα λαμβάνω τήν γραφίδα μου, καΐ δπως δύναμαι, 

αντιλέγω εις τας συκοφαντίας και εις τους παραλογισμούς. "Ας 

εξήγηση δ Δούκας, δπως θέλει, το άνώνυμόν μου κατά τήν εκπα-

λαι αύτοΰ συνήθειαν. "Αν ο! λόγοι μου είναι αληθείς, ή ελλειψις 

του ονόματος μου δεν τους αφαιρεί τήν δύναμιν" αν είναι ψευδείς, ή 

παρουσία του ονόματος δεν τους έμπεδοΓ άπόδειξις τοΰ λόγου θέ

λει είσθαι ή τοΰ Μεγάλου Δούκα 'Αργώ, τήν οποίαν εφεξής ύπο-

σχολιάζω κατά περικοπας προς άναίρεσιν, επειδή δυνάμεις και 

καιρόν δεν εχω να σχεδιάσω προς τούτο τεχνικώτερον λόγον κατά 

μίμησιν τοΰ Δούκα. 

Σελ. γ ' , στίχ. 9. «Επιμένει διηνεκώς εις το έργον αύτοΰ κε-

κυφώς, μέχρις αν φθάση το τέλειον». 'Εάν ζητή το τέλειον, 

και ζητήσας, μάθη τους τρόπους της τελειοποιήσεως, αυξάνει τα 

καλά και θαυμάζεται. Είδε έπιδεικτιών, ώς δ Δούκας, δρομαΐος 

έρχεται να έκδώση δ,τι ποτέ ατελώς έσχεδίασεν, έκμυκτηρίζεται 

και ας μέ κακίζη. 

Στίχ. 12. «Ουκ έα με καθεύδειν το τοΰ Μιλτιάδου τρόπαιον». 

'Ιδού ομολογία αληθής δλων τών τοΰ Δούκα διατριβών, αϊ δ-

ποϊαι δλαι αποδεικνύουν σαφέστατα, δτι δέν είναι Θεμιστοκλής 

προς Μιλτιάδην φιλοτιμούμενος, άλλα Θερσίτης, τών Ελλήνων 

τους "Ηρωας φθονών. 

Στίχ. 13. «Χάρις δε τή πανσόφω σοφία τοΰ σοψου άρχιτέκτο-

νος, δτι ένήκε τοιοΰτον κέντρον εις τήν άνθρώπινον φύσιν, καΐ 

εναύσματα προς βελτίωσιν». Χάρις ναι τη πανσόφψ σοφία' άλλ' 
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όνειδος καί 'έξουθένημα τοις καταχρωμένοις τάς χάριτας αυτής. 

Στίχ. 18. «ίΐρος μόνης της γλώσσης την καλλιέργειαν». Λέ

γει καί φαντάζεται δ Δούκας- άλλος δμως ουδείς δοξάζει, δτι ή 

γλώσσα μοναδικώς καλλιεργείται ποτέ χωρίς πραγμάτων -καλλιέρ

γειας* τωόντι τί δύναται τις να εΐπη ποτέ ορθώς, μη έχων πραγμά

των ιδέας έκτεταμένας καί ακριβείς; Άπόδειξις του λόγου είναι 

ό Δούκας αυτός, ψιττακίζων περί .διαφόρων Ιδεών λόγου άτελέστα-

στατα καί άναφροδιτώτατα. 

Σελ. δ' στίχ. 1. «Οί φιλότιμοι». Ουδαμώς! άλλ' οι δοξο-

μανείς, οί φιλότιμοι καταγίνονται εις πράγματα ευλόγα, καί εϊς 

λόγους πραγματικούς. 

Στίχ. 10 «Το «,γ,ρο^ ίπ αληθείας εύρόντες, ε'ις καινά καί 

παράδοξα έξωλίσθησαν, καί μακράν τοΰ μέσου άποπλανώμε-

νοι, συνεςηπάτησαν>*. "Αλλος άς προσάρμοση τους λόγους τού

τους εις τα πράγματα αν δυνηθή. Ημείς μεταξύ τών, δσους δ Δού

κας κηρύττει άποπλανωμένους ή καί συνεξαπατώντας, βλέπομεν 

άνδρας, κρίσιν έχοντας εκ μελέτης, δποίαν δ Δούκας ουδέ φαντά

ζεται, καί προθύμως εργαζομένους εις την τοΰ έθνους έπίδοσιν. 

Στίχ. 14. «\Αεί». Πώς πάλιν άεί; αλησμόνησες, δτι έπ.-

στέλλων προς τον μητροπολίτην Ούγγροβλαχίας (σελ. 24) είπες 

δτι άμιλλώνται π α ρ ' ή μ έ ρ α ν προς το κρεϊττον καί τε-

λειότερον; πάλιν αντιφάσκεις; νομίζεις δτι είναι το αυτό Ά ε ί 

καί Π α ρ ' ή μ έ ρ α ν ; 

Στίχ. 15. «Ούτοι ως άπό περιωπής θεωροϋντες τάς τών άλλων 

αποπλανήσεις Ιλεοΰσι». 

"Οστις γαρ αυτός ή ψρο^εϊ^ μόνον δοκεΐ, 

' Ή γλώσσαν ην ουκ άλλος, ή ψυχήν έχειν, 

ούτοι διαπτυχθέντες ώφθησαν κενοί. 

(Σοφοχλ. Άντιγ.) 

Στίχ. 18. «Μυκτηρίζονται». Δικαίως μυκτηρίζεται, καί 

δικαιότερον άν έσφακελίζετο, ή αν ύπ' 'Οδυσσέως τινός του γέ

νους σκήπτρω το μετάφρενον καί ώμους πληγείς, Ιδνωθ-ζ, θαλεροί 

δέ οΓ <έκπέση δάκρυ ώς ταϋτα ρέζων τών θερσίτη Ικείνω. 
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Στίχ. 22. «Προς τήν άρχαίαν αποστροφή». Οί αρχαίοι έστό-

λιζαν τήν ιδίαν γλώσσαν κατά τάς έποχάς, ώς ένεδέχετο, καΐ ού

τε ό Ηρόδοτος έγραφεν ώς οί προ αύτοϋ, ούτε 6 Λυσίας ώς ό Σό

λων' ήμεΐς λοιπόν, γράφοντες, ώς γράφομεν, δέν άποστρεφόμεθα 

τα άρχαΐα, άλλα μάλιστα τα σεβόμεθα, μιμούμενοι κατά το δυνα

τόν τους αθανάτους εκείνους προγόνους, δχι άντιγράφοντες ΰουλο-

πρεπώς ρησίδια και λεξίδια, άλλα γράφοντες, ώς νομίζομεν να γι-

νώμεθα εύληπτοι εις τους συγχρόνους ημών, και να φαινώμεθα 

καθαροί και ευπρεπείς, κατά τήν γλώσσαν, ώς καί κατά τας εν

νοίας. 

Στίχ. 24. «Να συνάψω εις εν». θέλεις να δεσπόσης, σέ λεί

πουν δμως τα προς τοΰτο αναγκαία προτερήματα, καί ή πειθώ. 

Στίχ. 26. «Καί ούτω πιστευέτωσαν πάντες». Ποϋ τους ά-

φίνει ή γλωσσαλγία σου; 

Στίχ. 27. «.''Απρόοπτου». θέλει το πιστεύσει, δστις δέν βλέ

πει τον κύριον σκοπον της διατριβής σου. 

Στίχ. 31. «Ει δε μοι δ λόγος άλλως ψευσθή τήν άλήθειαν, συ-

κοφαντικώτερον πη φερόμενος, Ιστω μοι τότε άπατεών, καί γόης, 

καί δλως αναίσχυντος». Πρόσθες δνομα καί άληθεύσεις' άλλως 

μένει καί ανέκφραστος δ λόγος καί ατελής. 

Σελ. ε', στίχ. 5. «Μέχρι βω·μοΰ». Έλληνικαί λέξεις, νους 

οε βωμολοχικώτατος. 

Στίχ. 11. «Κρατεί το αληθές καί ώφέλιμον». Πόθεν λοι

πόν αϊ τόσαι άπάται, λάθη, βλάβαι καί δυστυχίαι; 

Στίχ. 16. «Μεταβολάς». Μόνον εις τας μεταβολάς; 

Στίχ. 18. «"'Αεί». 'Αεί; ποτέ λοιπόν έν δμονοία δέν γίνεται 

τοΰ βελτίονος ευρεσις; 

Αύτ. «Επειδή έν τούτοις καί το άντίζηλον μέν υποπτεύεται, 

άλλα καί το αληθές καταφαίνεται' καί το πάθος δουλεύει, άλλα 

καί ή αρετή θριαμβεύει' καί ή ύπόληψις έν αξία τιμάται, άλλα καί 

ή άγχίνοια έν ωφελεία θαυμάζεται" καί οΰτως εκ πολλών περί 

πάντων αγώνων υποχωρεί μέν το ψευδός, καί πάσα της ετέρας με-

ρίοος ή γοητεία, κρατεί δε ή αλήθεια καί το πασι συμφέρον». Ρη-

τορικαί αντιρρήσεις χωρίς νουν καί άλήθειαν. 

Σελ. στ', στίχ. 7. «Τέτταρα δεικνύουσι μάλιστα τοΰ άγαθου 
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συμβούλου τήν άρετήν' νοειν μεν τα δέοντα' έκφράζειν δε τα νοη-

θέντα σαφώς' φιλόπατρίν τε είναι, και κρείττω χρημάτων». Βε

βαιότατα! πλην ή προσαρμογή να γενή ορθώς. 

Στίχ. 15. «Νεανιεύομαι». Και τί χειρότερον τούτου; 

Στίχ. 23. «Προ δεκαετίας - λθ'.». 'Ανάθεμα, δν έξεύρη 

τί γράφει è γράφων δλον αυτόν τον παράγραφον! 

Στίχ. 25. «Γραμματικής τήν άκρίβειαν». Έν ώ είναι δι' δ-

λου λόγος περί συγγραμμάτων εις τήν συνήθη φωνήν, ποίαν γραμ-

ματικήν εννοεί; ή Τερψιθέα και Τερψιχόρα δεν είναι βέβαια! "Ο

τι είναι και γραμματική άγραφος, ένδομυχουσα εις τον νουν τών 

κ λ α σ ι κ ώ ν συγγραφέων εκείνων, έκ της παρατηρήσεως τών 

συγγραμμάτων τών ο π ο ί ω ν εκτίθεται κατά καιρόν ή έγ

γραφος Γραμματική, τούτο ουδείς τών Δουκών ονειρεύεται' δια 

τούτο δταν άπαντήσωσί τι, ή εις τον Κοραήν ή εις άλλον τίνα τών 

ορθοδόξων, άσύμφωνον μετά τών ιδίων αυτών μακαρωνίων, έμπαί-

ζουσιν αυτό και καλοΰσι τρακάρισμα' δταν δέ άπαντήσωσί καί τι 

σύμφωνον, ευθύς Δουκαϊσμος τοϋτο, καί παλινωδία, καί παράβα-

σις του δόγματος. 

Σελ. στ', στίχ. 26. «'Αφ' οδ δε δ σοφός Κοραής έπυρπόλησε 

τας άχρηστους Γραμματικάς, καί εδωκεν αύτοϊς άνετον άδειαν». 

"Αν δ Κοραής έσυμβούλευσε τήν πυρπόλησα τών άχρηστων 

Γραμματικών, έπεται έκ τούτου, δτι εδωκεν άνετον αδειαν; το 

συμπέρασμα είναι Δουκαϊκόν. 

Στίχ. 28. «Καταχέας αυτών τήν νεωτέραν φιλοσοφικήν γραμ-

ματικήν». Κατά σέ λοιπόν ήθελε πράξει δρθώτερον, άν τους 

έπεστήριζεν εις τήν πάλαιαν άφιλόσοφον, δια να τους καταστή-

ση δλους Δούκας. 

Στίχ. 30. «Έκ τών καπηλειών». Πόσον ένασμενίζεται, 

συνεχώς έπιπλήττων εις άλλους τα καπηλεία, ως έλπίζων να συ-

στήση δια του τοιούτου τήν ύπόληψιν της ιδίας αύτοΰ νηφαλιότη-

τος. 

Σελ. ζ ' , στίχ. 1. «Τό, κατά τον σοφον Κοραήν». Ούαί, καί πά

λιν καί πολλάκις ούαί είς τους καταχρωμένους τήν τών άλλων ύ

πόληψιν! άλλα δεν είναι δλιγωτέρου ταλανισμοΰ άξιοι οι θέλοντες 
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•κατά τον Δούκαν να συστήσωσι την ιδίαν ύπόληψιν δια της των 

ένδοξων περιφρονήσεως. 

Στίχ. 5. «Πρώτον μεν ήνάγκασαν και αυτόν τον σοφόν Κοραην, 

τον άρχηγον της τοιαύτης αφέσεως, να συγκαταβή μικρόν άπο 

της φιλοσόφου περιωπής, και έπιλαθόμενος τών προδεδιδαγμένων, 

να σαλπίση το άνακλητικόν αύτοΰ ούτωσί». Εις κόρακας τα 

σοφίσματα! άνακλητικόν δ Κοραής; και ποΰ έσάλπισε ποτέ ό Κο

ραής, ή έδίδαξε τα εναντία τών σελ. λγ' -λθ ' του Δ' τόμου τοΰ 

Πλουτάρχου; Δείξε, ή ομολόγησε, δτι είσαι αναίσχυντος συκοφάν

της. 

Σελ. ζ ' , στίχ. 17. «'Αλλ' όψέ νουν έσχή^αμεν». Τοϋτο έπι τοΰ 

προκειμένου λεγόμενον, δέν αληθεύει κατ' ούδένα τρόπον. Κατά 

τον Κοραην δεν αληθεύει, επειδή άναγινώσκοντες τα ε'ις τον Ή -

λιόδωρον αύτοΰ προλεγόμενα, καί μάλιστα τα Σελ. νδ' καΐ έξης, 

και τους Αυτοσχεδίους αύτοΰ Στοχασμούς, και δσα έγραψε καί εί

πε, βλέπομεν, δτι δ Κοραής έξ αρχής είχε καί έδειξε τον αυτόν 

νουν. Άλλα καί κατά τοΰ Δούκα δέν αληθεύει' επειδή καί όψέ αν 

είχε βάλει νουν, δέν έλεγε Σελ. κγ ' δτι δ Κοραής εσχάτως είπεν 

δ,τι δ Δούκας εν πρώτοις δ προ τοΰ Ηλιοδώρου Κοραή μηδέ γρύ 

περί τοιούτων ειπών" δέν ελεγεν έπί τοΰ προκειμένου χωρίου, Σελ. 

κθ' καί άλλαχοΰ, δτι δ Κοραής άδει παλινωδίαν, καί άλλα τοιαύ

τα χειρότερα. 

Στίχ. 24. «Ούτε να ανάγνωση». 'Αλλ' ε'ιπέ μας, έμαθες τα 

τής Γερμανικής γλώσσης γράμματα, δια να παραβάλης το έργον 

τοΰ άνοίξαντος αυτήν; 

Σελ. θ ' , στίχ. 2. «Ό δέ καλός, γραμματικός, καί εστί καί γε-

νήσεται». Πώς λοιπόν σύ, αν, κατά σεαυτόν, καλός γραμματι

κός, δέν εγεινες ακόμη φιλόσοφος; 

Στίχ. 7. «Πώς λοιπόν χωρισθήσονται απ' αλλήλων;». Καί 

τις τα έχώρισεν, ειμή σύ, δ αφορίζω ν τους φιλοσοφοΰντας, καί δι

δάσκοντας άλλο τι παρά τα καλά σου γραμματικά; 

Στίχ. 13. «Καταφρονηθέντο)ν δμως τών καλών γραμματικών, καί 

κάκιστων γραμματικών λεγομένων, καί ξηρών λέξεων φαινομένων, 

τοις κάκιστον καί ξηρον δηλονότι καί νουν καί έγκεφαλον εχουσι, φο

βούμαι, μήπως μετά δεκαετίαν ούχ εύρήσομεν διδασκάλους δια τα 
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σχολεία, έν ώ το πλήθος των αγοραίων φιλοσοφεί της φυσικής και 

ηλεκτρικής τα πειράματα εις τάς ευρείας στοάς των θαυματοποιών 

γυμνασίων, ώς το φύσημα τινών διεκήρυξε». Κακόν βέβαια ή-

Θελεν είσθαι, έαν άλήθευεν, δτι οι, τους οποίους αποβλέπων ό φθό

νος σου πολεμεΐ, μαθηματικοί και πειραματικοί, ήμέλουν τα αλη

θώς καλά γραμματικά, και την Έλληνικήν παιδείαν, το όποιον έκ 

τών έργων αποδεικνύεται ψευδέστατον" δμως άν ήτο να έκλέξωμεν 

έξάπαντος μεταξύ δύο κακών, βέβαια προτιμότερα είναι τών πρα

γμάτων ή μάθησις και έξακρίβωσις παρά τών ξηρών γραμμάτων 

ή άφιλόσοφος \ιέ^οοΌς, και δ άλογος τών ψιλών λόγων κανονισμός. 

"Αν ταΰτα έπροξένουν τών ηθών τήν ήμερότητα, την δποίαν πάν

τοτε συνέστησε και συσταίνει δ Κοραής, και παρέστησεν ώς γέν

νημα της Ελληνικής φιλολογίας έξαιρέτως, δέν έβλέπομεν και 

μεταξύ ημών τόσους γραμματικούς ομοιάζοντας, καθώς λέγει που 

ί Κοραής, κωπηλάτας, έκφυγόντας του κάτεργου. 

Στίχ. 20. «'Αλλ' ήδη άνακαλώμεν...». Τόσον ένασμενίσθη 

εις τήν ρήσιν δ μέγας Ρήτωρ της 'Αργούς, ώστε προσηρμοσμένην, 

η μη, τήν επαναλαμβάνει καΐ μεταπλάττει πολλάκις. 

Στίχ. 25. «Δέν ήλθεν Ιτι είς χείρας μου». Δέν είχες λοι

πόν να είπης περί αυτής τίποτε" άλλ' έμαθες, δτι σκήπτεται δ 

συγγραφεύς προστάτην και δδηγδν τδν Κοραήν, καΐ είναι αδύνα

τον να μή τον ύλακτήσης. 

Στίχ. 30. «Φιλόλογος άνήρ Γερμανός». Είς ποίαν γλώσσαν 

άνεβόησε και το ένόησες; 

Στίχ. 32. «Τοιαύται». Πολλαί χειρότεραι είναι αϊ δια τήν 

δοξοκοπείαν σου. 

Σελ. ι', στίχ. 2. «Έλλόγιμον>·. Νομίζεις καΐ άλλον τινά 

Ιλλόγιμον παρά σεαυτον καί τους κατά σεαυτόν; 

Στίχ. 13. «Έξ άπλότητος εύμετάβλητον». Πόθεν έγνώρι-

σες του άνθρωπου τήν απλότητα; έκ τών επιγραμμάτων. Τί λοιπόν 

να συμπεράνωμεν εκ τών οικείων σου επιγραμμάτων; τί περί τοϋ 

ευμεταβλήτου ; 

Στίχ. 15. «Ούκ Ιχει χώραν». Τίς σέ το έ'βεβαίωσε; ή μή

πως δνειρώττων επί του πευκίου της Χαλιμάς, περιήλθες δλα τα 

σχολεία. 
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Στίχ. 18. «Περιέχει καί πολλά και ουδέν». Πόθεν το εξεύ

ρεις, επειδή δέν ήλθεν είς χείρας σου Ixt ; 

Στίχ. 27. «Χάριν φέρων τή εταιρεία τή πυρπολησάστβ τάς αρ

χαίας γραμματικάς». 'Ιδού τι λέγει δ μεταφραστής της του 

Βουτμάννου γραμματικής, σελ. δ ' : «οί ανώμαλοι ούτοι καιροί 

μας έστέρησαν δλα τα βιβλία, δσα έστέλλοντο άπο Βενετίας, ώστε 

ουδέ Λάσκαρις είναι πρόχειρος εις τους μαθητάς, 6 πάλαι ποτέ 

καταπλημμυρών τήν Ελλάδα». Ταΰτα διαστρέφει δ πονηρός ρή-

τωρ εις τά, χ ά ρ ι ν φ έ ρ ω ν — - δ ι ' Ι λ λ ε ι ψ ι ν τ ε-

τ ρ α κ α ρ ι σ μ έ ν η ς γ ρ α μ μ α τ ι κ ή ς * και τούτο 

δια τί; διότι δ Επιστήμων, δ Ιατρός δ ούκ ολίγον το γένος τιμών, 

καΐ πάλιν εκ του εναντίου και μακαρωνικώτερος, και εδζωνος άνα-

τρέχων, και τρακαρισμψ έμπεσών, και δ δυνατώτερος ή κατά 

γραμματικήν εξιν, δέν έμνήσθη τής Τερψιθέας καΐ Τερψιχόρας, 

καί τής λοιπής χορείας των Δουκαϊκών εκδόσεων. 

Σελ. ια' . στίχ. 1. «Απέτυχε τής ελπίδος* καθότι ή γραμματι

κή αυτή, και αν ύποτεθή ώς καλή, έσται τοιαύτη εις εκείνους, πε

ρί ών δ Γερμανός συγγραφεύς αυτήν έξεπόνησε* τή δέ ημετέρα 

νεολαία άχρηστος γίνεται και άκαρπος παντελώς, άναρχος ούσα 

και ατελεύτητος, και δχλος πολύς και λαβύρινθος όλος, και διέξο

δος ούδαμου». Και τίς αμφιβάλλει βλέπων, δτι δέν είναι κατά 

τον τύπον τής Τερψιθέας και Τερψιχόρας; 

Σελ. ια ' . στίχ. 7. «Άπονάρκο)σιν ευθύς εν αρχή ου μόνον των 

μαθητών, άλλα και αύτοΰ του διδάξοντος». Άλλα δέν είναι δ 

Δούκας δ διδάξων. 

Στίχ. 9. «Ύπομονήν, ώστε δεΐσθαι μαστιγών». Ό ύπομεί-

νας εις τέλος σωθήσεται, λέγει το Ιερόν λόγιον' δ δέ Δούκας κα

ταδικάζει τήν οπο\ιο^τιν είς μάστιγας. 

Στίχ. 23. «Παλινωδίαν». Πόσας προφητείας δεν φοιβάζει 

δ μ,έγας γραμματικός; 

Στίχ. 24. «Ή γραμματική, ώ άνδρες σοφοί, ώφείλει να είναι 

σύντομος, μεθοδική, κατά τάξιν διηρημένη εις βιβλία τέσσαρα. Τε-

χνολογικόν, Έτυμολογικον (το και Κανονικόν) , Συντακτικόν, και 

Συνθετικόν. Και ούτω καθ' έξάμηνον, ή κατ' Ιτος Ιν τούτοις γενο

μένης τής δοκιμασίας τών μαθητών, να γίνωνται οί προβιβασμοί 
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αυτών κατ' αυτήν προς τα τελειότερα πάντοτε' ένθα φανήσεται 

και του μαθητού ή έπίδοσις, και του διδασκάλου ή επιμέλεια». 

Τοιούτον είναι το σχέδιον του Δούκα, ούαί δέ εις οποίον μεθο-

δευθη άλλο! 

Σελ. ιβ'. στίχ. 2. «"Οπου το πάθος κρατεί, ένταΰθα λόγος ορ

θός αδυνατεί». Βεβαιότητα! 

Στίχ. 11. «Έρώ ελευθέρως τήν γνώμην μου». Κατά τον 

θερσίτην εκείνον, δστις αίσχιστος όπο "Ιλιον ήλθεν. 

Στίχ. αύτ. «Ούτε ευνοιαν έκ κολακείας θηρώμενος, οδτε άπέ-

χθειαν έκ της αληθείας δεχόμενος». "Αλλη πάλιν ρητορική 

χωρίς νουν ά"ντίθεσις' διότι αν ή κολακεία είναι της προαιρέσεως 

τοΰ κολακεύοντος, ή απέχθεια δέν είναι έκ τών έπί τών έχθαιρο-

μένω, αλλ' έκ τών έπι τφ έχθαίροντι. 

Στίχ. 13. «Επιεικώς». "Ω της άνεξικάκου επιεικείας! 

Στίχ. 28. «Και το υφός αυτό ουκ ολίγον έβαπτίσθη έν τώ κα-

δίσκω τών αλλοφύλων γλωσσών εξ απροσεξίας παρασυρέν». Εδ 

γε τον Δούκαν και τρις εύγε! δς τις δια φόβον του τοιούτου βαπτι-

σμοΰ ασπάζεται ώς έλληνικώτατα τα Τ ό σ ο ν και δ σ ο ν, 

δπου αναλογίας λόγος δέν είναι' καταδικάζει δέ το Συλλαμβάνων 

ελπίδας, ώς Γαλλισμόν. 

Σελ. ιβ' . στίχ. 30. «"Οπερ φέρει τον μέγιστον σπαραγμον της 

ημετέρας γλώσσης προς τήν άρχαίαν». Φράσις Δουκαϊκή και 

έλληνικωτάτη καΐ καταλληλότατη! καΐ μετά τών Δουκαϊκών κα

νόνων συμφωνοτάτη! 

Σελ. ι γ ' . στίχ. 1. «Προκύπτει - ασάφεια». Έκ τοΰ συν

δεδεμένου δμως Δουκαϊκοΰ ύφους προκύπτει μεγίστη σαφήνεια, 

ώς και τυφλοϊς δήλον. 

Στίχ. 10. «Τποψίαν συκοφαντίας». "Οχι ύποψίαν, άλλ' ά-

πόδειξιν συκοφαντίας και έπηρεάσεως φέρει δ λόγος σου' διότι είναι 

πασίδηλον, δτι δ Βαρδαλάχος έχων το τοΰ 'Αριστοτέλους αξίωμα 

εις τόν νουν, μηδέν έν τφ νφ, δ μή πρότερον εν τη αϊσθήσει, και 

ειπών δτι «δια τών αισθήσεων μανθάνει δ άνθρωπος, τίνας ιδιό

τητας έχουσι τα σώματα, πώς ύπάρχουσι, πώς ένεργοΰσι, εις 

ποίους δρους υπόκεινται, τίνα τα δρώμενα αποτελέσματα, και τίνα 

τούτων τα αίτια' και δτι ή επιστήμη ή ταΰτα πάντα διδάσκουσα, 



ΑΙκ. Κουμαριανοΰ, ΛΟΓΙΟΣ ΕΡΜΗΣ 1813-1815 65 

λέγεται Φυσική» έξηγήθη σαφέστατα, και άπέδωκεν έντελέ-

στατα τής Φυσικής τον δρισμόν. Συ δέ, λαβδμενος τυπογραφικού 

λάθους ενός, έπιδεικτιφς, άνω καΐ κάτω στρέφων τα διαλεκτικά 

σου σοφίσματα και επιφέρεις Σελ. ιε'. στίχ. 29. «Ιδού δ αυτός πα

ράγραφος φέρει έπιγραφήν, τί εστί φυσική, και έν τούτω δρισμδς 

φυσικής ούχ ευρίσκεται». Δέν είναι ταύτα συκοφαντία; Τοιαύτη 

καΐ χειρότερα είναι και ή ακόλουθος κρίσις τής 'Αργούς περί τής 

συνοχής των επιστημών' επειδή δστις ανάγνωση τον παράγραφον 

τής Φυσικής του Βαρδαλάχου κατά συνέχειαν, εις αυτόν ουδεμία 

αμφιβολία μένει περί τής είς τδ τέλος αύτοΟ εκφραζόμενης έν

νοιας* καΐ βλέπει δτι δλα τα σοφίσματα καΐ άνελίσματα τής 'Αρ

γούς είναι λογοδιάρροια. 

Σελ. ι η ' . στίχ. 23. «Να είναι έξ ημισείας εν ταυτω και φιλό

σοφοι». 'Από συκοφαντίας είς συκοφαντίαν μεταβαίνει δ ημέ

τερος Δούκας, ή 'Αργώ. Πούποτε δέν είπεν ò Κούμας, δτι έχει 

σκοπδν να καταστήση τους γραμματικούς μαθητάς του ένταυτψ και 

έξ ημισείας φιλοσόφους* είπε μόνον δτι προσπαθεί να τους έφοδιά-

ση μέ διαφόρους Ιδέας μαθήσεων καΐ πραγμάτων είς τον βίον χρη

σίμους* ή συκοφαντική τοΟ Δούκα γραφή έπλασε τους ήμιφιλοσό-

φους. 

Σελ. ι η ' . στίχ. 25. «"Οσον περισσότερον προσπαθεί δ σοφός Κο

ραής να τδ έμποδίση». (Σελ. λγ ' . Τόμ. Δ'.) . 'Εκεί δ Κοραής 

λέγει «Την δποίαν (ήμέρωσιν τών ψυχών) μόνη τών επιστημών ή 

παράδοσις, χωρίς τήν Φιλολογίαν δέν ί\ιπορεϊ να προξενήση», δ 

συκοφάντης λέγει, δτι δ Κοραής προσπαθεί να έμποδίση, δ,τι δ 

Κούμας επαγγέλλεται να διδάξη. 

Σελ. ιθ ' . στίχ. 9. «Οι δέ άποσιωπηθέντες βέβαια είσίν άλογώ-

τεροι». Ό καρδιογνώστης Δούκας προγινώσκει καΐ τους δια

λογισμούς τών ανθρώπων δια να κατακρίνη, είς Ινδειξιν τής έπ-

αγγελομένης άφιλοπροσωπίας του. 

Στίχ. 12. «Καί». Έπρόσθεσεν τδν σύνδεσμον ώς άναγκαΐον βέ

βαια είς κατάληψιν τοο νοήματος. 

Στίχ. 20. «Παραλλάξ παρ' ήμέραν». Τήν αυτήν έχει εν-

νοιαν τδ π α ρ ' ή μ έ ρ α ν και σελ. 24 τής πρδς Ίγνάτιον 

σεμνής συμβουλευτικής σου; 
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Στίχ. 26. «Είδε μή, παρασιωπήσθωσαν» Αΰτη είναι ή μέ
θοδος σου, συμφωνοτάτη μέ τήν άμάθειάν σου' πλην μήπως δια 
τοΟτο είναι άξιοι καταδίκης οι μή άκολουθοΰντες τήν μέθοδόν σου; 

Σελ. κ', στίχ. 1. «'Αλλ' οί έν τοις μυρίοις ενός μόνου καΐ μό
λις επιτυγχάνοντες έν τη νεωτέρα ταύτη μεθόδω σου». Πώς 
το έπληρορήθης; 

Στίχ. 10. «Έδείχθη». Ουδαμώς! Δουκαϊκή μόνον άπόφα-
σις έγεινε, μηδέν άποδεικνύουσα. 

Στίχ. 20. «Οί πρώτοι εύρόντες τα ονόματα». Άλλα και οί 
έσχατοι περί ευρέσεως γλώσσης φιλοσοφοΰντες, ώς σύ, οΰτ* εις τών 
πραγμάτων τήν φύσιν, οΰτε εις τήν όνοματοθεσίαν προσέχουσιν, 
άλλα νομίζουσιν, δτι μέ το Ζ ι μ π ί λ ι κατέβησαν εις τους αν
θρώπους od γλώσσαι" δια τούτο έπρεπε να έξορίσης έκ της Γραμ
ματικής σου καί πασαν παραγωγήν λέξεως και να τας λάβης δ-
λας καί παντοίας έκ τοΰ Ζ ι μ π ι λ ί ο υ. 

Σελ. κα'. στίχ. 11. «Μή της Φυσικής τα πειράματα» Βέ

βαια μή! επειδή δ Δούκας τα ύπερφρονεΐ, άλλ5 δχι ώς άσυντελή 
πολλάκις προς κατάληψιν πολλών γραμματικών καί φιλολογικών 
εννοιών. 

Στίχ. 21. «Ύποπτεύω». Α£ ύποψίαι σου δέν είναι δροι της 
φύσεως αμετάθετοι. 

Στίχ. 29. «Της Άλγέβρης τα σύμβολα». Είναι βέβαια λε-
ξείδια μάταια δια όλους τους Δούκας. 

Στίχ. αύτ. «Τα συγγράμματα των Ελλήνων γέμουσι φιλοσο
φίας καί νου». Καί τίς είπε ποτέ το εναντίον, άν καί δλα δέν 
είναι μαργαρίται, δσα λαμπιρίζουσι ; Πλην δ λόγος τοϋ Κούμα δέν 
?ίδει κούποτε ύποψίαν καταφρονήσεως τών Ελληνικών συγγραμ
μάτων, άλλ' δλον τδ εναντίον. Λεξείδια δέ μάταια λέγει τα τών 
κατά σέ γραμματικών μωρολογήματα. 

Σελ. κβ'. στίχ. 4. «Ουδείς, οίμαι, παίζει άπειροκάλως μέ 

τα σημεία έν τοις γραμματικοΐς». Πώς παίζουσι μέ τα σημεία 

καί δι' δλου τοΰ βίου, σέ μανθάνει ό Χίος έκδοτης τών αστείων τοΟ 

Ίεροκλέους Σελ. κε' καί έξης. 

Στίχ. 18. «Ουδέ μικρόν ωφελούνται, άλλα βλάπτονται μάλλον, 

ώς άμελοϋντες οΰτως άφεύκτως τα πρδ δδοΰ' ουδέ τδ στάδιον τών 
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γραμματικών εύδιόδευτον αυτόθι δια τόν λαβύρινθον του Βουτμάν-

νου* εάν δε τούτο όμως λάβη τέλος καλόν, τότε Ισται αύτοίς εν

τεύθεν μέγα το όφελος εις τας έπιστήμας, αϊ δποΐαι ουδέ έσονται 

αύτοίς, ώς λέγεις, κύριον μάθημα* άλλα κύριον μάθημα αύτοίς μά

λιστα εσται αυτά τα καλά γραμματικά, ή σπουδή του έθνους παν

τός, δι' ών τα πλείστα και χρησιμώτερα των περί τον βίον επιτε

λούνται, ή κοινωνία σώζεται, νόμοι γράφονται, συνθήκαι γίνονται, 

το βήμα βροντή, εύγλωττία θαυμάζεται, καί τ' άλλα τα περί τον 

βιον έπανορθοΰνται" αί δέ έπιστήμαι είσί τέχναι τεχνών, καί ουχί 

ουσιώδης φιλοσοφία* έν ή καταγίνεται ήδη καί δ σοφός Κοραής, ά-

πορρίψας τας έπιστήμας ώς αδιάφορα πράγματα...». "Ω τής 

τερατολογίας τοΰ Δούκα! τί δέν επαγγέλλεται να μας καταπείση, 

δια να σκεπάση την πτωχείαν του; αλλ', ώ σοφέ Δούκα, κύριον μά

θημα κάμνει έκαστος δποιον μάθημα θέλει καί δύναται' δλα είναι 

τροφή τής ψυχής καί τελειοποίησις του λογικού, αν καλώς μετα-

χειρισθώσιν' δλα γίνονται δηλητήρια φάρμακα δια τής καταχρή

σεως. Τί μένεσαι λοιπόν κατά τών, δσων τήν γνώσιν άφήρησαι; 

Σελ. κ γ ' . στίχ. 1 «Γρ. Προτετελεσμένοι, Γνα μη έλθωσι προ-

τετυφλωμένοι». Επιεικής διόρθωσις καί άνεξίκακος! 

Στίχ. 12. «Καί ό Δούκας έν πρώτοις». Καί τίς δέν εξεύρει, 

δτι ό Δούκας είναι δ πρώτος καί πρώτιστος ε'ις δλα; 

Σελ. κ γ ' . στίχ. 18. «Τοΰ έξαπαταν δι' έτερα τέλη νομίζω». 

Ή σύνταξις καί στίξις είναι θαυμαστή, καί φέρει μεγάλην σαφή-

νειαν' πλην το περισσοτέρας περιέργειας άξιον είναι ή άνεξίκακος 

έννοια τής Δουκαϊκής 'Αργούς, δια τήν ήθικήν καί καρδιογνω-

στικήν έπίκρισιν τών διαλογισμών. 

Στίχ. 27. «Σημείωσαι». Σημειώ, δτι δέν εξεύρεις παντά-

πασι τί λέγεις" επειδή δ Κούμας λέγων, δτι «διαφέρει τδ να μήν Ι 

έξεύρη δ μαθητής τήν αρχήν, μήτε τα πράγματα, μήτε τους λό

γους, άπδ τδ να ζητή πολλών μόνον τήν έξήγησιν τών λόγων«, 

δέν νοεί τους ξηρούς λόγους τών ξηροκεφάλων, άλλα τους λόγους 

τών φυσικών πειραμάτων, επειδή περί τών μεταβαινόντων εις τήν 

καθ' αύτδ σπουδήν τής Φυσικής είναι δ λόγος αυτού, καί δχι περί 

έξηγήσεως λόγων γραμματικώς, ώς νομίζων έταράχθης καί έπρό-

στρεξες εις τους τραγέλαφους, το Σκ(νδαψι καί τδ Βλίτυρι. 
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Σελ. κδ ' . σχίχ. 10. «Αναγκαιότερα τα γραμματικά είς τοΰ 

άνθρωπου τα έργα, και άναγκαίως πρέπει να μάθωσιν δλοι — Τα 

δε άλλα άφωσΐωται ολίγψ άριθμφ». "Ολοι να μάθωσι τα γραμ

ματικά, και μάλιστα καθώς ενίοτε τα νοεί και ό Δούκας. Εξεύρει 

τί λέγει 6 λέγων τα τοιαύτα; Που και πότε κατωρθώθη το έργον; 

Στίχ. 19. «Τοΰ αύτοΰ έπανάληψις τοϋτο». Βέβαια πολλά 

αναγκαία παρατήρησις αμαρτήματος, τοΰ οποίου δ Δούκας ποτέ 

δεν Ιγεινε \ίέτογ^ος. 

Στίχ. 20. «Τα δέ άλλα έξης ομοίως περιττά και ψυχρά». Μό

να τα τοΰ Δούκα είναι ουσιώδη και αστεία. 

Στίχ. 28. «Πιθανόν να φθάσωσιν...». Διατί λοιπόν δέν έ

φθασαν δια της Τερψιθέας και Τερψιχόρας, και των λοιπών 

γραμματικών διδαγμάτων σου; 

Σελ. κε ' . στίχ. 2. «Άλλα δέν είναι μεγαλήτερον κρίμα...». 

Το μέγιστον είναι βέβαια να προσάπτωμεν τα ίδια αμαρτήματα 

εις άλλους. 

Στίχ. 6. «'Αμήν, αμήν». Κατάχρησις συνηθέστατη είς τον 

Δούκαν, και ψυχρωτάτη. 

Στίχ. 14. «"Επεμπε δέ τους μαθητάς προς άλλους ώς αδιαφο

ρών προς τοιαΰτα μαθήματα, ών ελαχίστη έφαίνετο αύτψ ή ωφέ

λεια' καί άνάγνωθι Ξενοφώντα προσεκτικώτερον, ή μάλλον τον σο-

φον Κοραήν». Άναγνούς τον Ξενοφώντα, ευρίσκω «Πάντων 

μεν γάρ, ών έγώ οίδα, μάλιστα εμελλεν αύτψ είδέναι, δτου τις ε

πιστήμων είη τών συνόντων αύτψ, ών δέ προσήκει άνδρΐ καλφ 

κάγαθψ είδέναι, δ,τι μεν αυτός είδείη, πάντων προθυμότατα έδίδα-

σκεν" δτου δέ αυτός άπειρότερος εί'η, προς τους επισταμένους ήγεν 

αυτούς». Είναι έδώ λόγος περί αδιαφορίας; άλλα παρακατιών δ' 

Ξενοφών διορίζει δρους μέχρι τίνων να έκτείνηται τών τοιούτων 

ή μάθησις' μήπως τοΰχο σημαίνει, δτι είς ούδένα δέν συμφέρει ή 

περαιτέρω έξακρίβωσις; "ΑπαγβΙ 

Στίχ. 21. «Σεμνότερον άπό τρακαρισμούς». Ιδού τό κυριο-

λεκτεϊν κατά Δούκαν* τα έφεξΐ)ς δεικνύουσι τήν μετριοφροσύνην 

τοΰ ανδρός, δυνάμει της δποίας καθυποβάλλει δλους δεσποτικώς 

είς τα δόγματα του. 

Στίχ. 30. «Χέϊρον μέν δια τόν μαθητήν». Βέβαια δ,τι δέν 
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περινοοΰντες τοΰ ονόματος σου τήν έξουθένωσιν, δεικνύουσιν τήν 

της ιδίας αυτών διαθέσεως». 

Στίχ. 16. «\Ανακαλώμεν αύθις τήν κύνα έπί τήν θήραν». Και 

μήπως άπεπλανήθη ποσώς εις παρεκβάσεις εξω τοΰ προκειμένου 

σου σχοποΰ της λοιδορίας; 

Στίχ. 21. «Δύο μας εδειξας». Μήπως έχρειάζετο δρμαθος 

όλος ονομάτων; 

Στίχ. 23. «Το δε φρόνιμοι». Βέβαια πλην τοΰ Δούκα άλλος 

φρόνιμος βέν ευρίσκεται! 

Στίχ. 28. «"Ακρα ταπείνωσις». Ή δέ άκρα Ιπαρσις, έσχα

τη άπόγνωσις. Όποία δέ θαυμαστή προσαρμογή είναι ή της τοΰ 

Κοραή παρατηρήσεως! 

Σελ. κ ζ ' . στίχ. 4. «"Ω της παρανομίας και της ασεβείας της 

Ελληνικής γλώσσης! τρακαρισμούς δέ ανήκουστους και μεστούς 

μελαγχολίας έμβλητέον εις τα στόματα τοΰ λαοΰ; ώ της αναί

δειας!». Κάκιστη άντίθεσις τής ρητορείας τοΰ Δούκα! 'Αλλά 

μήπως ως παρανομίαν και άσέβημα ελέγχει è Κούμας τήν είσβο-

λήν τής παλαιάς τών Ελλήνων γλώσσης εις τα στόματα τοΰ λαοΰ; 

δχι βέβαια' άλλ' ως αδύνατον επιχείρημα. Και αν αδύνατον εις τό

σους και τοιούτους άλλους, πόσον άδυνατώτερον εις τον Δούκαν; 

Στίχ. 11. «Δυσεξήγητον». Δυσεξήγητον κατά τον Δούκαν. 

Ή δέ παράφρασις είναι αξία τοΰ Δούκα, και δσον αληθεύει, δτι 

δ Κοραής ψάλλει παλινωδίαν, ώς προείρηται, τόσον αληθεύει καΐ 

ή παράφρασις. 

Στίχ. 16. «Παρ1 δσον». Το παρ' δσον τούτο πότε Ιγεινεν 

έλληνικον και άξιον τής γραφίδος τοΰ παραφραστοΰ Δούκα, άφ' 

οΰ δ αυτός άλλαχοΰ το άφώρισεν ώς άνελληνικόν; 

Στίχ. 20. «'Από μέρους τοΰ Κοραή παρήλθεν». Έ κ μέρους 

τοΰ Κοραή ποτέ πόλεμος κατά τών σοφωτέρων και φρονιμωτέρο>ν 

τοΰ γένους δεν εγεινε. Τήν παρέλευσιν λοιπόν αύτοΰ δνειρώττει 

μόνον δ Δούκας. 

Σελ. κ η ' . στίχ. 3. «Οι έλλόγιμοι τοΰ γένους δέν άποβάλλου-

σι». Μή βιάζεσαι, άνθρωπε, δεν είναι λόγος περί σοΰ. 

Στίχ. 6. «ΙΙρος μόνην κολακείαν τοΰ αίρεσιάρχου». Δια τί 

λοιπόν οι πρδ τοΰ κατά σε αίρεσιάρχου ζήσαντες έλλόγιμοι τα ά-
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πέβαλαν, δταν έγραψαν εις τήν συνήθη γλώσσαν; 

Στίχ. 8. «Κατά των άκροτηριαστών». Άκροτηριασταί της 

ελληνικής γλώσσης είναι οι Δοΰκαι, και απεδείχθησαν πολλάκις 

ύποτραυλίζοντες, καΐ βαρβαρίζοντες, δχι οι μεταχειριζόμενοι μετά 

λόγου και ρυΰμοϋ δλου ζώντος έθνους γλώσσαν ζώσαν. 

Στίχ. 12. «"Ινα μή και παντελώς άποβάλη σε ή γλώσσα». "Αν 

είσηκούετο ή φωνή τών χοράχων, εγεμε πτωμάτων δ κόσμος. 

Στίχ. 13. «Έντάμα». Δέν τδ έχει ή γλώσσα, ή δέν νοείς 

πόθεν πηγάζει; τί λοιπόν ελέγχεις; 

Στίχ. 14. «Άπου». Επανάλαβε λοιπόν τδ δ π ο ΰ, έκ 

του δποίου λυτρωθείς, δμολόγησες ποτέ χάριτας. 

Στίχ. αυτ. «Έξεύρειν». Δέν ήκουσες ποτέ; δέν τδ έπρόφε-

ρες; Ναί* άλλα δέν τδ έγραψες μέ τα αυτά γράμματα; Πώς λοι

πόν θέλεις να τδ γράψης; ίσως ως προελθδν έκ του Ζ t μ π ι -

λ ί ο υ, και δχι ώς έκ πιθανής ετυμολογίας γραμματικής. Εδγε! 

και τρίς εδγε! 

Στίχ. 16. «Πώς τα παρεισάγης;». Κατά άναλογίαν άλλων 

έξ ανάγκης" αν συ εχης καλήτερα, φέρε τα ε'ις τδ μέσον" ε! δέ μή, 

σιώπα. 

Στίχ. 32. «Τα καλά οί μωροί άποβάλλουσι». "Οχι μόνον 

τούτο, άλλα και τα άπσβεβλημένα ώς παρόντα κατέχουσι. 

Στίχ. 33. «Οί κακεντρεχείς κατατρέχουσι». Τί κατατρέ-

χουσι; ή φράσις σου δέν τδ παρασταίνει. 

Σελ. κ θ ' . στίχ. 3. «"'Αλλως δέ ασπαρτος και άνήροτος γή». 

Άλλα και κακώς γεωργουμένη και σπειρομένη γή, ατελεσφό

ρητος πέφυκε. 

Στίχ. 8. «"Επειτα». "Οχι έπειτα, άλλα πρδ τούτου. 

Στίχ. 11. «Συνεχάρημεν». Πώς συγχαίρεις δλοι τδ βλέπου-

σι, καί θαυμάζουσι. 

Στίχ. 13. «Καί τοι πάν τουναντίον έμοί δοκεϊ». Ή δόκη-

σίς σου δέν αποδεικνύει τίποτε' ή πείρα αποδεικνύει τήν δόκησιν 

_ ματαιότητα' επειδή δέν είναι λόγος περί μαθήσεως τών τοιούτων 

άπδ ευάριθμων τινών μαθητών, άλλα περί δλου τοΰ λαοΰ' ού δέ 

περί πειραμάτων Φυσικής, άλλα περί γλώσσης κοινής. 

Στίχ. 15. «Καί γνώτωσαν πάντες οί τρακαρισταί». Τρακα-
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είναι -κατά την διαταγήν του Δούκα, τούτου χείριστον δέν δίδο-

ται' άλλοτε δμως ελεγεν δ αυτός, δτι έκαστος πρεσβεύει το ίδιον* 

άς συγχώρηση λοιπδν και ενταύθα νά διάταξη και άλλος κατά το 

ίδιον τούτο πρέσβευμα περί θεματογραφίας καΐ εξετάσεων' επειδή 

δέν είναι κάμμία ανάγκη να γίνωσιν οπαδοί του. 

Σελ. κστ'. στίχ. 1. «Έξετράπη αύθις είς τερατείαν». Ό 

δέ Δούκας επιμένει είς την δεσποτείαν του. 

Στίχ. 10. «'Αλλ' ώ ήθη! ώ καιροί!». Τα δεύτερον των, εις 

τα δποϊα ένασμενίζεται, ρησιδίων καΐ επιφωνημάτων. 

Στίχ. 11. «Επειδή, ειτι σεμνόν, ειτι αληθές, εϊτι άγνόν, ειτι 

ώφέλιμον, πάντα συγκέκρυπται' και ή αλήθεια δουλεύει το κέρ

δος" ή παρρησία τήν κολακείαν' ή ειλικρίνεια τήν πανουργίαν' ή 

άπλότης τήν πονηρίαν' ή αρετή τήν ύπόκρισιν' ή φιλοπατρία τήν 

προσποίησιν καΐ ή φιλοσοφία τήν γοητείαν». Άπο τήν πόλιν 

Ιρχομαι, κ ! είς τήν κορφήν κανέλλα' και τούτο δια νά συκοφαντή-

ση και βλασφημήση με σχήμα ρητορικόν. 

Στίχ. 15. «"Ω ήθη! ώ καιροί! πόσων θρήνων ταύτα; άλλος λε-

γέτω». Ό 'Αργοναύτης Δούκας παραπονείται (νβ\) περί των 

είς αυτόν προσαπτομένων επιθέτων, των οποίων εκαστον προσαρ

μόζεται εις πράγματα κατά τάς περιστάσεις προσφυέστατα. Που 

δέ προσαρμόζονται τα ρητορικά του έκφωνήματα ταΰτα; «ή αλή

θεια δουλεύει το κέρδος' ή παρρησία τήν κολακείαν' ή ειλικρίνεια 

τήν πανουργίαν* ή αρετή τήν ύπόκρισιν' ή φιλοπατρία τήν προ

σποίησιν' ή φιλοσοφία τήν γοητείαν». Τήν γοητείαν! τήν γο

ητείαν! Έδώ αρμόζει νά έκθέσωμεν δ,τι εγραψέ τις εκδίδων τα 

συγγράμματα περίφημου τινός συγγραφέως. «Τί προς τήν άλή-

θειαν έκ της των ανθρώπων άπατης; Τί πρδς τήν δικαιοσύνην έκ 

της αυτών βαρβαρότητος; Κύτταξε μέ συμπαθείας δμμα τους κά

κιστους εγΒρούς σου! όμοιοι μέ υπευθύνους, κατεχόμενους και έκ-

δηλουμένους έκ του τρόμου αυτών, ο\ ματαιόφρονες ούτοι αυτεπάγ

γελτοι της οίκουμένης σοφοί και τών εθνών διδάσκαλοι, ταράττον-

ται βλέποντες πλησιάζουσαν τήν ήμέραν, καθ' ην το τήν άσχη-

μίαν αοτών έπικαλύπτον προσωπεΐον θέλει άφανισθ^. Άφρίζουσιν 

έκ τής τυφλής αυτών και φρενήρους, πλην ασθενούς μανίας, καΐ 
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ριστάς ονομάζεις τους χθες καΐ πρώην κατά σέ καινοτόμους* άλλα 

το περί οδ δ λόγος κακόν είναι πολύ άρχαιότερον' άρα δέν είναι 

αυτοί το έμπόδιον τής διορθώσεως. 

Στίχ. 16. «Και έαν δ Κοραής έξ αρχής έκήρυττε τάναντία των 

κακώς κεκηρυγμένων, ή μάλλον αν έξηγεϊτο σαφέστερα (επειδή 

πάντες οί ημιμαθείς αύτου μαθηταί λέγουσιν, δτι δ Κοραής δέν θέ

λει τα ελληνικά) το πράγμα μέχρι τούδε ήν έκ μέρους κατωρθω-

μένον». Χάρις μεγάλη περί της ομολογίας τοΰ πόσον Ισχύει 

λόγος ανδρός, οποίος είναι δ Κοραής! τοϋτο δμως είναι ακούσιος 

ομολογία" το δε άμούσως έπιτετηδευμένον σόφισμα είναι, τδ να κη-

ρύττης άναισχύντως, δτι δ Κοραής άδει παλινψδίαν, και να παρε-

νείρης δτι, οί ημιμαθείς αύτου μαθηταί λέγουσιν, δτι δ Κοραής δέν 

θέλει τα ελληνικά, δια να δύνασαι και να προσάπτης τδ δόγμα 

τούτο εις αυτόν, δταν θέλης, και πάλιν να δικαιολογήσαι λέγων, 

δτι νοείς τους ημιμαθείς αύτοϋ μαθητάς. Άλλα Τί σέ μέλλει τί έ-

κήρυξεν, ή τί κηρύττει δ Κοραής; ή φωνή σου είναι στεντωριω-

τέρα και σαφεστέρα- κήρυξε συ λοιπόν τα καλά και εμπέδωσε τα. 

Στίχ. 18. «Πάντες οί ημιμαθείς». Τί σέ μέλει και περί τού

του, άν εχης μετά σεαυτοΰ τους έλλογιμωτέρους ; 

Στίχ. 26. «Εισήγαγε τήν άρχαίαν εις δλον τδ γένος». Συ 

λέγεις ταύτα, και δνειρώττεις άλλα παρόμοια, συ και οι κατά σέ, 

ώς και τδ δτι ή διαφορά τής νυν άπδ τής παλαιάς γλώσσης συνί

σταται έκ του Ν α και Δ έ ν και Ε ί ν α ι και τοιούτων 

μικρών και ολίγων" δ δε Κούμας λέγει, δτι έτελείωσε τδν αγώνα, 

δστις ε'ισάξει δλα τα λαμπρά εκείνα κοσμήματα τών, δσοι έγραψαν 

δτ' ήσαν λόγοι χρυσοί. 

Στίχ. 32. «Εισήγαγες μύριους τρακαρισμούς άσχημους και 

παντάπασιν άποπεφυκότας». Κατά τδν Δούκαν. 

Σελ. λ', στίχ. 1. «"Αλλοι άλλοθεν μανθάνουσι γλώσσας ξένας 

έν γλώσσαις, και έπιστήμας εν έπιστήμαις». Σχήματα ρητορικά 

χωρίς νουν. 

Σχ. 5. «'Αδυνατεί να έπαναλάβη». 'Αδυνατεί βέβαια να 

πιστεύση δτι Ωρωπός Ιπαγγελόμενος άλήθειαν και φιλόπατρι 

μετά έπιεικίας και φιλοσοφίας, διαστρέφει τάς τών άλλων εννοίας, 

δια να συκοφαντήση" επειδή δ Κούμας δέν είπε ποτέ, δτι τδ γένος 
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αδυνατεί να έπαναλάβη το άπαρέμφατον, έξ εναντίας τα συγγράμ

ματα του γέμουσιν απαρεμφάτων, δ δέ Δούκας θέλει να εξαλείψω 

και τα σωζόμενα, διότι τινά έξ αυτών, δεν τον φαίνονται, καθώς 

άλλος τίς που λέγει, εκ της 'Αττικής Κωλιάδος. 

Στίχ. 7. «Τα άνω κάτω γίνεται». Άκούοντες νοοϋ·\ιεν την 

του Δούκα Αργώ. 

Στίχ. 14. «Ό φθόνος και ή ανοησία». Κατά της αληθείας 

πύλαι "Αδου ου κατισχύσουσιν! Ή επιείκεια σου λοιπόν καί ή τό

ση περίνοια θέλουν τελειώσει το έργον, και θέλεις άξιωθη της του 

μακαρονισμοΰ άνταποδόσεως. 

Στίχ. 18. «"Αλλ' ούκ έκ τών λόγων δικαιωθήσεται πάσα 

σαρξ». Ή του Δούκα δικαίωσις θέλει εισθαι βέβαια έκ της πα-

ραλογίας. 

Στίχ. 19. «Έπανάγωμεν». Πόθεν πάλιν; 

Στίχ. 25. «Έδώ σε εχω». "Εχεις άνεμον καί καπνόν' διότι cd 

παρά τοΰ Δούκα απόλυτοι ονομαζόμεναι απεδείχθησαν έλλειπτι-

καί, ή κτητικαί, ή καταχρήσεις τών τοιούτων. 

Στίχ. 26. «Ειπας». Καί μην το Ε Ι π α ς απαιτεί καί με-

τοχήν δ Είπας κατά τον λόγον σου (Σελ. μ', στίχ. 30) . Πώς λοι

πόν το μεταχειρίζεσαι έπί οριστικού αορίστου; 

Στίχ. 31. «Δεν επιμένεις;». Σύ δεν νοείς τό, 'Ως τας όνο-

μάζουσιν ο! γραμματικοί. 

Σελ. λα', στίχ. 4. «Έμοΰ λέγοντος σύ άκούεις». Ακούω 

σου βέβαια' δμως ούτε απόλυτον ούτε τήν συνήθειαν ευρίσκω συνά-

δ ου σαν. 

Αυτόθι. «Εμού γράφοντος, σύ θαυμάζεις». Ναί! θαυμάζω 

σου γράφοντος δποΐα γράφεις. 

Στίχ. 5. «Έμοΰ διδάσκοντος, σύ μανθάνεις». Ύπδ τοιούτου 

διδασκάλου σοφίσματα, διαστροφας καί παραλογισμούς μανθάνου-

σιν οί μανθάνοντες. 

Στίχ. 7. «'Αλλ' ώς εοικεν άφ' οδ αποπλανηθώ άπαξ ή διάνοια 

τών ανθρώπων, δυσκόλως επανέρχεται εις τοΰ δρθοΰ λόγου τήν 

βάσιν' καί μάλιστα, δταν λάβη καί δδηγον τήν ίσχυρογνωμίαν». 

Είναι αληθέστατος λόγος περί σεαυτοΰ λεγόμενος. 

Στίχ. 19. «Δέν μοι συγχωρεί δ καιρός, λέγομεν, δέν μοι έπι-
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τρέπει δ καιρός». Ψεύδεσαι! Οοτε ή δρθώς καί καταλλήλως 

γραφομένη έχει, ούτε ή ομιλούμενη, άν δέν νοείς τήν ομιλούμενη ν 

παρά τών, δσοι λέγουσι και ή Γ ι ά ν ν η ς και ή Κ ώ 

σ τ α ς ' άλλα τούτο αν δμολογήσης τί καταφέρεσαι κατά τών το 

ϊΰος άφιλοτιμότερον διωκόντων; "Αν είχεν ή γραφομένη δοτι-

κήν, διατι μόνον έπί ένικοΰ, και μετά μόνης της μ ο ι και 

σ ο ι αντωνυμίας; διατί δχι και ΙπΙ πληθυντικού, και έπί παντός 

γένους και κλίσεως και αριθμού; Άλλ' οί μακαρονισταί κάμνουσι 

τούτο. Ναι το κάμνουσιν, δμως το κάμνουσιν άηδιάζοντες τους 

άναγινώσκοντας, καί παρατηροΰντες το άκατάλληλον. 

Στίχ. 20. «Τοΰτο δη το παρά του Κοραή έξελεγχθέν ε'ις αίσχύ-

νην άιδιον». Ναι άΐδιον αισχύνην του μεταχειριζομένου το 

' Ε π ι τ ρ έ π ε ι ώς σύνηθες* ή δείξε εκ συγγραμμάτων α

στείου τινός τοΰ αιώνος ημών ή 'Αθηναίου, ή Θηβαίου, ή Κοριν

θίου, ή 'Ηλείου, ή Θεσσαλού, ή Μακεδόνος, ή Βυζαντίου, ή Κρη-

τός, ή Ροδίου, ή Χίου, ή Λεσβίου, ή Ήπειρώτου, ή οποίου θέλεις, 

έγκραικίζοντος το Σ υ γ χ ω ρ ε ί δια τοΰ ' Ε π ι τ ρ έ π ε ι . 

Στίχ. 24. «Έτι δέν εννοείς, δτι ό κάλαμος έφερε τας γλώσ

σας τών πεπαιδευμένων Ιθνών εις τήν άκμήν καί τήν δόξαν αυ

τών;». "Οχι βέβαια ò Δουκαϊκός, τοΰ οποίου τα συντάγματα να 

ανάγνωση δις δ αυτός άνθρωπος άηδειάζει. 

Στίχ. 30. «Τό βιβλίον μας». Το Μ α ς εδώ δέν είναι 

βέβαια γενική, άλλα αιτιατική ελλειπτική, αντί τοΰ Τό ε'ις ημάς 

ανήκον. 

Σελ. λβ'. στίχ. 1. «Τό αυτό λεκτέον». Ουδαμώς, και ή ά-

πόδειξις είναι γραμματική, ώς έδείχθη, δτι είναι διαφόρου συντά

ξεως. Τό της αυτής συντάξεως είναι τό σύνηθες Τό βιβλίον ημών. 

Στίχ. 3. «Όράσεως άποτύφλωσιν». 'Αλλ' δταν φέρη (δ ε

λέγχων) τή τοιαύτην άσχημοσύνην έως να τους δνειδίζη και δια 

σωματικά άρρωστήματα, τότε κηρύττει, φεΰ! δτι είναι άνθρω-

πόμορφον θηρίον. Αύτοσχ. Στοχ. Πλούτ. Τομ. Β. Σελ. 

Στίχ. 14. «Κοιμώμενος έγραφες». Συ μάλιστα σφαδάζων 

ελέγχεις. 'Άν έσωφρόνεις, ήσθάνου τήν δύναμιν τών λόγων τοΰ 

Κούμα και έσιώπας, ώς απεδείχθη. 

Στίχ. 19. «Τής αριστεράς ή υγεία». Άλλ' απεδείχθη, δτι 
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δέν είναι υγεία, άλλ' είναι νόσος' αν ήχο υγεία το μ ο Ι σ υ γ 

χ ω ρ ε ί , είναι και τδ ή Γ ι ά ν ν η ς . 

Στίχ. 23. «Έμπορεϊ, έμπορεϊ, έμπορεϊ». Ναί! δμως μακα-

ρονιστής τις, ή ταοτον ειπείν Δούκας. 

Στίχ. 29. «Μελαγχολείς». Παραλαλεϊς συ. 

Στίχ. 31. «Δύναται να είπη». Δύναται να Είπη, δτι έαν 

διώκωμεν την καταλληλίαν, πρέπει με δλας τας δυνάμεις να άπο-

φεύγωμεν τα δχι απαραιτήτως αναγκαία κολοβώματα. 

Σελ. λγ ' . στίχ. 1. «Αϊ άλήθειαι δειναί έξελεγχειν τον τάρα-

χον τοΰ νοός». Δειναί μάλιστα αϊ άποκαλυπτόμεναι συκοφαν-

τίαι έξελεγχειν τον φθόνον και την κακίαν. 

Στίχ. 13. «Άλλα καταγελα μάλλον». Καϊ καταγελών τα 

άκαταγέλαστα, αποκαθίσταται καταγελαστώτατος. 

Στίχ. 15. «Καϊ ή έμή έν Βιέννη». Ουδείς Γδεν, ούδ' ήκου-

σεν «Έλληνικήν βιβλιοθήκην Δούκα έκδεδομένην» πούποτε. 'Αλλ' 

έξέδωκε και ο Δούκας κατά καιρούς διαφόρους ελληνικούς συγγρα

φείς καϊ τούτους νοεί, καϊ έπιδεικτιφ παραβάλλων εαυτόν προς 

τδν έκδότην της Ελληνικής Βιβλιοθήκης' δέν νοεί δμως πόσον 

είναι το μεταξύ αύτοΰ καϊ εκείνου χάσμα. "Οσα είπαν περί τοΰ 

Κοραή καϊ περί των εκδόσεων αύτοΰ οί σοφοί της Ευρώπης, είναι 

εις τους φιλολόγους γνωστά. Περί δέ τοΰ Δούκα καϊ τών εκδόσεων 

του τα παρ' αυτών γνωστοποιηθέντα είναι, δτι διατριβών μεταξύ 

7ίεφωτισμένων, καϊ έπαγγελλόμενος μεγάλα καϊ λαμπρά, εκδίδει 

κείμενα πεπαλαιωμένα, άφίνων τα νεωστϊ όρθωτέρως έκδεδομένα, 

καϊ δτι ούτε ές ιδίας, ούτε έξ άλλων παρατηρήσεως είναι Ικανός 

να ώφεληθη. 

Στίχ. 19. «Τών καλών ή συνήθεια ούκ αποβλητέα». 'Α

ποβλητέα πάσα άκαταλληλία, καϊ κολόβωμα πάν, δταν ανάγκη 

δέν βιάζη. 

Σχ. 27. «'Αρχαίας εύγλωττίας καϊ τέχνης». 'Αρχαία εύ-

γλωττία καϊ τέχνη κακώς μεταχειριζομένη, ένδεχόμενον να ήναι 

την σήμερον κακογλωσσία καϊ άτεχνία. 

Σελ. λδ' . στίχ. 8. «"Ομμασι ποίοις». θρίαμβος! Κροτήσα-

τε χείρας! Άλλαλάξατε τφ κυρίψ Δούκα πάσα ή γ ή ! 
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Σελ. λζ ' . στίχ. 3. «Άναγινωσκομένων». Κα! μή κατανοου-
jxéviov. 

Σελ. λη ' . στίχ. 17. «Λόγους γράφετε, ή νόμους και αποφθέ

γματα». Μήπως οι ελληνιστί γραφθέντες νόμοι και τα αποφθέ

γματα, δεν είναι ελληνικά συγγράμματα; Τί λοιπόν ταράττεσαι 

δια την μίμησιν; έμπορεΐς να απόδειξης, δτι δλοι οί παρά σου με-

ταχειριζόμενοι σύνδεσμοι είναι αναγκαίοι απαραιτήτως εις τον έλ-

ληνισμόν; πολύ απέχει. 

Στίχ. τελευτ. «Εις τοιούτον πάθος έπέσυρεν αναμφιβόλως και 

τον σοφόν Κοραήν ή πολυχρόνιος έκεΐσε διατριβή». Ό Κοραής 

προ χρόνων ήδη πολλών απότροφος γενόμενος της Ελλάδος κα

τά μεν τους άλλους, σώζει και λέξεις και Ίδιωτισμούς και χαριεν-

τισμούς συνήθεις της πατρίδος, καΐ άλλους επινοεί οίκειοτάτους, 

ανάλογους και εύληπτους εις τους συγχρόνους αυτού ομογενείς* 

κατά δε τον Δούκαν άπελάθετο της πατρίου γλώσσης και ελαβεν 

ίδιωτισμούς αλλότριων γλωσσών. Ό δ1 υπό μόνου και καθαρού 

ελληνικού γάλακτος γαλακτοτροφούμενος Δούκας πόθεν έλαβε προς 

τοις άλλοις και το Δύω είναι ΕΚΕΙΝΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ μάλιστα ά-

παιτοΰσι τήν ύμετέραν φιλανθρωπίαν και έπιμέλειαν σήμερον, π. 

καΐ σ. Ι., ή αυξησις τοΰ γένους και ή έπίδοσις εις τήν φιλοσοφίαν 

(Ρητόρων Τόμ. Α' . Σελ. ) . "Εχει τάχα να μας δείξη τοιαύτης 

δεικτικής και αναφορικής συγκρούσεως παράδειγμα έξ ελληνικού 

τινός συγγραφέως τοΰ χρυσού Αιώνος; ή δέν είναι ταύτα άκροτη-

ριασμοί καΐ μολυσμοί τ?]ς γλώσσης; 

Σελ. λθ' . στίχ. 1. «Τόν σοφόν Κοραήν ή πολυχρόνιος έκεΐσε 

διατριβή». θέλεις να τό πιστεύσωσιν οί άνθρωποι δια να πεί-

θωνται εις τους λόγους σου* άλλ' ουδείς τό πιστεύει" πάμπολλοι δέ 

άποροΰσι, πώς δ άνθρωπος τους άναμιμνήσκει τα παιδικά μετά 

τοσαύτης άστειότητος. 

Στίχ. 26. «Ούτω λοιπόν γράφετε, ώ άνδρες, συνδεσμικώς». 

Αλλα μή προς θεού κατά τόν Δούκαν! 

Σελ. μ', στίχ. 10. «Μυρίζει τινός αληθείας». Παράδοξος 

μύτη ή εν λόγοις τήν άλήθειαν δσφραινομένη! 

Στίχ. 15. «°Γλη, είδος, μορφή, καταρτίζει, κρίσις, ορθή, αλ

λοεθνές, είσάγων, τα οικεία». Λέγει δ αστείος Δούκας, δτι αί 
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λέξεις αύται μήτε εις των σοφωτέρων τα στόματα ραδίως έν τα .ς 

διαλέξεσι μνημονεύονται, και δεικνύει δποία είναι ή άστειότ/)ς 

και σοφία του, δποία είναι ή αύτοΰ φιλαλήθεια. Άφίνω να εξετά

σω, δτι δ έξακριβών τα πράγματα έν τοις λόγοις, και έλεγχων 

άνενδότως των άλλων τα παροράματα της συντάξεως, έπελάθετο 

της γραμματικής του, ή έπελάθετο να καταχώριση εκεί κανένα 

κανόνα δικαιολογοΰντα την σύνταξιν του Μ ν η μ ο ν ε ύ ω 

ε ι ς τ ώ ν σ ο φ ω τ έ ρ ω ν έ ν τ α ϊ ς δ ι ά λ ε 

ξ ε σ ι. 

Σχ. 19. «Hapà τίνος έθνους παρέλαβες;». Παρέλαβα 

παρ' εκείνου του μέρους τοΰ γραικικοΰ έθνους, το οποίον καταγί

νεται εις τήν ύπόθεσιν του λόγου μου, καθώς άν έγραφα περί Τε

κτονικής, ή Γεωργικής, ή Σκυτοτομικής, ήθελα λάβει παρά τοΰ 

μετερχομένου αύτας \iépouç του έθνους δσα μ' είναι χρήσιμα. 

Στίχ. 23. «'Ονόματα είκοσι». Τα αρίθμησες καλά; "Ιδε 

μη ύπερεπερίσσευσας τον αριθμόν. 

Στίχ. 30. «Ό λέγας καί δ μάθας, καΐ δ βάλας». "Οταν 

σύν θεψ μας έκδώσης τήν θείαν γραφήν, τότε ή θέλεις διορθώσει 

και το Συ είπας τοΰ Ευαγγελίου καί άλλα πολλά, ή ως γραμματι

κός θέλεις μας δείξει, που της γραμματικής ευρίσκεται ή μετοχή 

δ Είπας καί Δούκας καί άλλοι. 

Σελ. μα', στίχ. 4. «Ποία απολογία». Ουδεμία ικανή να 

καταπείση Δούκας. 

Στίχ. 6. «Παρέχει μάλιστα πάντων μετά της χρείας δ κάλα

μος». Λέγε το σύ. 

Σελ. μβ'. στίχ. 12. «Οΰτε καιρόν Ιχομεν». Τί σε έβίασε 

λοιπόν να έκτείνης τόσον τόν λόγον σου εις συκοφαντίας; 

Στίχ. τελευταίος. «Πώς δύναται τι βελτιοΰσθαι». Ή γλώσ

σα δύναται βελτιοΰσθαι άναβαίνουσα, άλλ' δχι δπου ή ίκαρομενίπ-

πειος φαντασία θέλει έκοΰσαν άέκουσαν να τήν άναβάση, καθώς σε 

το είπεν δ Κούμας* δμως μακάριοι ol λέγοντες εις ώτα άκουόντων. 

Σελ. μγ ' . στίχ. 4. «Ιστάμενος». Σύ θέλεις να ίστασαι δ

που ή βάσις έξέλειπε. 

Στίχ. 5. «Στώμεν άπαρασαλεύτως». Που είπεν δ Κούμα£ 
τούτο ; 
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Στίχ. 8. «Όρας της άλογίας». Opqc της σοφιστικής σου 
τάς διαστροφάς. 

Στίχ. 12. «Μέτρψ μετρείται». Ναι μέτρψ νοός" δμως δχι 
του Δούκα. 

Στίχ. 21. «Πώς διορισθήσεται;». Δια συγγραφών καλών 
και αξίων, άστείως γραφομένων, και δχι Δουκαϊκών και Δου-
καϊκώς. 

Στίχ. 28. «Διώκων σκιάν ως ό Τάνταλος». Ή μυθολογία 

μ&ς παρασταίνει τον Τάνταλον έν μέσω ύδατος μη δυνάμενον να 

σβέση τήν δίψαν του, δ Δούκας πλάττει νέαν μυθολογίαν καΐ μας 

παρασταίνει αυτόν σκιάν διώκοντα. 

Σελ. μδ' . στίχ. 4. "Εως τέλους τοΰ παραγράφου σοφιστεύε-

σαι άρρητα θέματα, δια να ευρης τάχα το ζητούμενον μέσον, ώς 

αν ήτο λόγος περί ελληνισμού και γραικισμοΰ, και ώς έπιλαθόμε-

νος τών, όσα αυτός είπας Σελ. δ ' , περί της εις τρία διαιρέσεως 

των γνωμών περί καλλιέργειας της γλώσσης, καΐ δεν άφίνεις 

τωόντι είς σεαυτον ούδεμίαν άπολογίαν. 

Στίχ. 20. «Άλλα! και αύτη (ή μακαρονική) ουκ άκρον εστί, 

άλλα μέση». Μέση; Ουδαμώς! επειδή είναι περί συνήθειας δ 

λόγος, δχι περί καθαρού ελληνισμού καΐ χυδαϊσμοΰ ακαθάρτου. 

Στίχ. 30. Είς αυτόν τον παράγραφον παρατείνεις, τον οποίοι 

υπέθεσες παραλληλισμόν γλώσσης καί ηθικής, χωρίς να εύκρινί-

7ης ουδέ τήν μίαν ουδέ τήν άλλην Ιδέαν, άνακυκας πολλά καί τί

ποτε δεν λέγεις, ουδέ συλλογίζεσαι, δτι καί είς τήν γλώσσαν, κα

θώς καί εις δλα τα πράγματα το μέσον θεωρείται κατά τήν έπο-

χήν καί κατάστασιν, καί αν είναι μέσον θεωρούμενον καθ' ενα 

τρόποι, είναι άκρον άριστον, ή κάκιστον άκρον, κατ' άλλον τρό

πον ^εΐύρού\ιενον' δεν συλλογίζεσαι, δτι περί τών δογμάτων τού 

Δούκα έκαστος αδιαφορεί, φιλόλογος δέ άνήρ τα Ιργα σου μόνον 

κρίνει φιλολογικώς. 

Σελ. μστ'. στίχ. 10. «Τήν δέ μακαρονικήν αυτήν πού θώ-

μεν:». Ά ν Ιχη τα δποια συ είς αυτήν υποθέτεις προτερήμα

τα, δήλον δτι εις τήν κορυφήν παρά τήν Έλληνικήν' άν ψεύδεται 

τδ επάγγελμα είς ταραχοπωλών τας άποθήκας, δπου θέλουσι κα

ταντήσει γρήγορα τα άλειφοχαρτώματά της. 
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Σελ. μζ ' . στίχ. 9. «Άλλα γράφειν απλώς ώς έκαστος έκ της 

ραθυμίας εστίν αδύνατος, ύποσχόμενον άμα καΐ της ωφελείας την 

πρόφασιν». Χρειάζεται έξήγησιν. 

Σχ. 14. «"Ωστε τα σχολεία, αυτά ούχ εξουσιν ουδέ διδασκά

λους μετ' ου πολύ». Προφητεία μετά Χριστόν. 

Στίχ. «Άλλα καΐ της σ·ή\ιερον ζητούμενοι άξιοι της προστα

σίας μεγάλων σχολείων, ούχ ευρίσκονται». Το Της σήμερον 

μήπως είναι γενική απόλυτος; πλην τούτο είναι άδιάφορον. Το 

μέγα κακόν δμως πώς είναι δυνατόν να συμβή ήδη επί ζώντος 

του Δούκα; 

Σελ. μη ' , στίχ. 7. «Άλλως δέ Ισονται καΐ αυτοί άμα γόητες 

και φιλόσοφοι' καθώς συμβουλεύω και τφ πατρί εν τοις περί σω

φροσύνης προς τον υίον αύτοϋ παραγγέλμασι, λέγειν προς αυτόν 

ούτωσί* τέκνον, σωφρόνει* τούτο λεγέτω ^εί και μή φοβείσθω, 

μή τι έκ της πολλής σωφροσύνης περιπέση εις το πάθος της ήλι-

θιότητος, πολύ huo-aolov δν' εάν δμως έπιτρέψη αύτψ καν άπαξ 

σαρκινήν ήδονήν, ευθύς προπαρεσκεύασεν αύτψ της άσωτείας τον 

ορόμον και εξει τον έαυτοΰ υίον άκατάσχετον Πρίαπον». Εις 

ταύτην παραθέτομεν τήν τοΰ Κοραή γοητείαν εις Ήλιόδωρον Σελ. 

νβ'. «Ή Ελληνική γλώσσα, φίλε μου, σιμά τών πολλών άλλων 

αυτής προτερημάτων, έχει καν ποίαν έξαίρετον γοητείαν, δια τής 

οποίας δχι μόνον μαλακύνει τα ήθη τών νέων, άλλα και τα κά

μνει σεμνότερα και σωφρονέστερα. Είναι πράγμα σπάνιον (το ό

ποιον μ' εδειξεν ή πείρα και εις αυτούς τους αλλογενείς νέους) 

να καταδουλωθή εις τας σαρκικας ήδονας ώς άνο'ρά.ποο'ον, δστις 

έφθασε μίαν φοράν να πίη εις κόρον το ποτήριον τής Μαγίσσης 

ταύτης. "Οσους κατά δυστυχίαν έγνώρισα ομογενείς, τους οποίους 

ή περιήγησις τής Ευρώπης Ιφθειρεν αντί να ώφελήση, αυτοί ή 

ήσαν αμαθείς παντάπασι τής Ελληνικής γλώσσης, ή δεν ήξευραν 

άπ' αυτήν παρά τα κοινά και δημώδη τών Γραμματικών μαθήμα

τα. Άλλ' άς άφήσωμεν τους δυστυχείς τούτους και ανωφελείς εις 

τήν πατρίδα νέους, και άς στρέψωμεν δλην τήν φροντίδα εις ε

κείνους, άπο τους οποίους ή Ελλάς προσμένει τήν σωτηρίαν της. 

Νέοι ευτυχείς και μακάριοι! ε'ις σας ανοίγεται τήν σήμερον νέον 

στάδιον δόξης και τιμής. Τρέχετε μέ προθυμίαν Έλληνικήν είς 
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αυτό, καί ένισχύοντες αλλήλους εις τήν εις τα καλά καΐ τίμια 

προκοπήν, μή βαρύνεσθε να φωνάζετε άδιακόπως είς προς τον άλ

λον, καθώς οϊ Άργοναΰται, 

... Ήμετέρη δ' έπερείδεται Ελλάς ίφορμη 

Ήέ κατηφείην, ή καί μέγα κΰδος άρέσθαι. 

''Ας κρίνωσι μεταξύ τών δύο τούτων γοήτων δσοι είναι ικανοί 

να κρίνωσιν. 

Σελ. μθ' . στίχ. 1. «Έξαναπόκτησιν της προγονικής γλώσ

σης». 'Εδώ φαίνεται δτι δ Κούμας ήθελε να ειπη Άπόκτησιν 

γλώσσης εφάμιλλου της προγονικής' τα δέ τοΰ Δούκα σοφίσματα 

είναι αληθινά παραλαλήματα. 

Στίχ. 26. «Άνύπαρκτον πάλιν ένταΰθα ούκ οίδα τί εννοεί». 

Δέν χρειάζεται βέβαια πολύς νους δια νά το νοήση δστις δήποτε 

άλλος. Παράδειγμα γένους άναλαβόντος γλώσσαν είς μόνον βιβλία 

σωζομένην δέν έχομεν" είναι λοιπόν πασίδηλον, δτι ή παρά τοΰ 

Δούκα ζητούμενη άνέγερσις της Ελληνικής γλώσσης, είναι, τουλά

χιστον κατά το πιθανόν, πράγμα άνύπαρκτον' έκτος αν νοεί τήν 

έκμάθησιν αυτής παρ' όλίγο)ν τινών ευάριθμων, καί αυτήν κατά 

το μάλλον καί ήττον ατελή, καί τοιαύτην, δυνάμει της δποίας να 

ταυτίζωσι το π α ρ ' ή μ έ ρ α ν καί το Ά ε ί. 

Σελ. ν', στίχ. 3. «Λέγε λοιπόν συ Αλέξανδρε». Δέν εξεύ

ρω τί λέγει δ 'Αλέξανδρος* δμως δ τοΰ Κούμα λόγος δέν έχει τί

ποτε άκατάληπτον. Επειδή κακόν είναι βέβαια να Ιχωμεν γλώσ

σαν άκαλλιέργητον' δμως είναι χειρότερον να άποκτήσωμεν δλί-

γοι μετά βίας καί ατελώς τήν παρά τοΰ Δούκα συμβουλευομένην, 

ή οποία μας κατασταίνει ακατάληπτους είς τους ομογενείς, καί ε'ις 

τους αλλογενείς μας παρασταίνει αλλόκοτους. 

Σελ. ν ' , στίχ. 18. «'Αλλ' ώ ήθη, ώ καιροί! ειτι σεμνόν, εί'τι 

ώφέλιμον, ειτι αληθές καί άπλοΰν, πάντα συγκέκρυπται είς το 

ψεΰδος κ.τ.ε.». Λαλείς ώς άγγελος* τί λέγεις δμως δέν νοώ. 

Σελ. να', στίχ. 1. «"Ωρα κ.τ.λ.». ΕΊς τόσην ρητορείαν 

πολλά έδύνατο άλλος νά ρητορεύση, κάλλιον δμως νά τά π» 

ρατρέξω. 
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Στίχ. 23. «'Ανήρ τις σοφός». Τίς οδχος δ άνήρ; 
Στίχ. 27. «Τήν γνώμην αύτοΰ». Τίνος; 
Στίχ. 28. «Απορίας προς τον Γάλλσν». Έδώ έπελάοετο δ 

Δούκας των ιδίων αύτοΰ λόγων περί συντάξεως και περί σαφή
νειας. 

Στίχ. 30. «"Επειτα δε έξέδωκε καΐ τδν Πρόδρομον της Ελ
ληνικής Βιβλιοθήκης». Έδώ βέβαια ήθελεν είσθαι χρήσιμος 
δ δέ, άν το ρήμα ήτο επί πρώτου προσώπου' άλλ' έπί τρίτου δν, 
τίνα αναγγέλλει άρά γε έκδότην του Προδρόμου της Έλλ. Βιβλ.; 
Ό τήν σαφήνειαν τόσον διώκων Δούκας δεν το έσαφήνισεν' 
άλλ' δ έκδοτης είναι γνωστός' τοϋχο μας εξηγεί δποία ά-
πόκρισις ανήκει εις τας προηγουμένας δύο ερωτήσεις. 

Σελ. νβ'. στίχ. 2. «'Αδίκως και άμαθώς». *0 άδικος και 
άμαθης είναι λοιπόν δ σοφός του Δούκα. 

Στίχ. 7. «Οία προσήκει, οίμαι, άκολακεύτω και φιλοπάτριδι». 
"Άληθέστερον άπολιτεύτω, και ύποψίαν έχοντι πάθους. 

Στίχ. 8. «Και οί τα αύτοΰ έξαπλότητος εν τψ τότε πρεσβεύον
τες, έπείσθησαν εις τάμα». Δέν μας ονομάζεις κάν ένα; 

Στίχ. 12. «Και πάντα ήν έγώ τα κακά κ.τ.ε.». Εις δ,τι σε 
είπαν άμαθη, δείξε, δτι ψεύδονται, και τότε φαίνονται αμαθείς. Τό 
αγράμματος και αναλφάβητος είναι ίδια σου αυτεπάγγελτα ε
πίθετα, οι συκοφαντούμενοι δέν σέ τα προσήψαν. Άσυλλάβιστος 
έρρέθης ώς κακώς συλλαβίζων' Μορμόλυξ και ληστής και τυμβω
ρύχος μεταφορικώς, ώς απεδείχθης πράττων κατά φιλολογίαν, δ,τι 
μυθεύονται και Ιστορούνται και ύποτίθενται πράττοντες οί κυριο-
λεκτούμενοι. Τί λοιπόν αδημονείς; 

"Ας στοχασθη έκαστος αν δ ούτως άστάτως και άκανονίστως 
συλλαβίζων, έμαθε ποτέ τί εστί συλλαβισμός δια να μας έλέγξη 
ώς συκοφαντουντας τον άνθρωπον, ή να τον άθωώση, αποδίδων δ-
λα εις τα παροράματα τοΰ τύπου, ή τήν άπροσεξίαν τοΰ διορθοΰν-
τος* Ρητόρ. Τόμ. Α'. 

Σελ. κδ', κατασ - πφ 8 συ - νοίσειν 
κη' έξη - γουμένου 9 ψηφήσασ - θαι 

2 Δημοσ - θένης 11 προσή - κουσιν 
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3 συντετάχ - θαι 

άσ - κήσεως 

έξίσχασ - θα ι 

συνεθίζεσ - θαι 

6 πρέσ - βεις 

έξου - σίαν 

Ήρωδιανου Σελ. ιβ', άπροσε - ξίας 

ιη 

κγ 

λγ 

λστ 

λζ 

15 πε - ριέσχαι 

18 συνά - ρασθαι 

20 εξο - δον 

21 πεπράχ - θαι 

προσ - ήκει 

πε - ρίοδος 

22 έξε - λείν 

μ , προ - σεχως 

, προ - σπαθεϊ παραφ - θείρας 

, συνε - ζευγμένη μδ', συ - νηθείας 

, έ - ξηγήσω οζ', άθ - λων 

, περισ - πούδαστον π α ' , προσεκ - χέον 

, προ - σευχών άφεκ - τέον κ.χ.λ. 
λη ' , συνή - θη 

Σχίχ. «παραχελευχαιον. Άλλ' οοχε ή απειλή αύχοΰ μέ έχά-
ραξεν». "Ω χής σχαθερόχηχος ! 

Σελ. ν γ \ σχίχ. 1. «Ουχε δ Θουκυδίδης μου αποβλέπει xi χρη-

μαχικόν». "Ω χής μεγαλοψυχίας! άλλα διαχί οδύρεσαι δια χήν 

καχαδρομήν χου βιβλίου σου; 

Σχίχ. 3. «Είδε περιέχει Άνχιφιλοσοφίαν». Ποΰ είπεν δ 

Κοραής δχι δ Θουκυδίδης περιέχει άνχιφιλοσοφίαν; 

Σχίχ. 7. «Πόθεν έγώ δεικνύομαι χής φιλοσοφίας πολέμιος;». 

"Αν δεν έξαρκοϋσι χα προεκχεθένχα να xò άποδείξωσιν, ύποσχόμε-

θα χήν έξήγησιν. 

Σελ. νδ ' . σχίχ. 29. «ΈνχεΟθεν παρακινηθείς». Ημείς έξεύρο-

μεν καλήχερα, μαθόνχες εκ χής να' Σελ. χάς έκ χου πάθους 

υποψίας σου. ΤΙ βάσιν δμως εχουσι και πιθανόχηχα, χοΰχο δέν μας 

εξήγησες. 

Σελ. νε'. σχίχ. 2. «Φιλοσοφίαν εδωνον». Κοοφοι λόγοι, Δου-

καϊκαι έπίνοιαι. 

Σχίχ. 12. «Πλην καχά φιλοσοφίας ουδέν ούδαμου έλάλησα». 
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Βέβαια εις κανένα των λόγων σου δεν έπέγραψες το Λόγος κατά 

Φιλοσοφίας. 

Στίχ. 22. «Άλλα και τούτο "ίσως προς άπολογίαν του Γεωρ-

γιάδου άξιον διηγήσεως». Βεβαιότατα άξιος συνήγορος τοΰ 

Δούκα είναι ό Γεωργιάδης ως εις τήν Άνθρωπολογίαν, και πάλιν 

άξιος τοΰ Γεωργιάδου υπέρμαχος δ Δούκας ως εις τήν Αργώ. 

Σελ. νστ'. στίχ. 2. «Συνέγραψεν ελληνιστί, τήν Άντιπανά-

κειαν άριστα». Περί τοο ελληνισμού κρίνεις, ή περί της Ια

τρικής; έπρεπε να το σαφηνίσίβς. 

Στίχ. 29. «Επειδή το Ίνστιτοΰτον τοΰ Παρισιού — κατεγίνε-

το έν τψ τότε εις · έκλογήν ενός μέλους έκλελοιπότος' τούτο δέ έ-

γίνετο εκ τοΰ νόμου τοις ψήφοις τών πλειόνων* δ δε Κοραής, καί

τοι έκ πολλής παρασκευής και παραγγελίας ορμηθείς επί τούτο 

απέτυχε τοΰ σγ,οπου πάσαις σχεδόν ταΐς ψήφοις, το αυτό παθών 

και πρότερον ετι δίς. Έντεΰθεν δεινοπαθεί...». "Ω τής έ-

χιδναίας γλώσσης τοΰ επιεικούς φιλοπάτριδος, τής μόνον υπέρ τής 

τοΰ κοινού ωφελείας κινούμενης! Και πόθεν έμαθες, ώ τί αν σε 

είπω, τα τοιαΰτα; Μάθε, ώ επιεικέστατε φιλόπατρι, δτι το Ίνστι

τοΰτον κανένα δεν δέχεται εις το μέσον του, δστις δεν ζητήση τού-

το, γράφων και επισκεπτόμενος έπί τούτω τα μέλη τοΰ Πανεπι

στημίου. Μάθε δτι τον Κοραήν θέλοντες τινές τών τοΰ Πανεπιστη

μίου αυτού να συναριθμήσωσιν tic τδν ίδιον χορόν, δέν έδυνήθη-

σαν ποτέ να τον καταπείσωσι δια να γράψη και να έπισκεφθή κα

τά τήν ανέκαθεν έπικρατήσασαν εις τούτο συνήθειαν. Δια τοϋτο 

λοιπόν, και διότι βέβαια είναι και άλλοι άξιοι τής αυτής τιμής, 

έχοντες και άλλα συστατικά ως έκ πόλεων μεγάλων τε και πλου

σίων, έπροτιμήθησαν τοΰ ξένου και άπόλιδος. Ποίαν αίτίαν λοιπόν 

είχε να δεινοπαθή ο μηδέν έλπίζων, μηδέ ζητών; Άλλ' αν ήτο 

και τοιούτου πάθους ήττων, άνήκεν εις σέ τον φιλόπατριν και ε

πιεική να τον θεατρίσης εις τοιούτον τρόπον; "Ω τής ελεεινής φι

λοπατρίας και επιεικείας. Αί επισκέψεις, ως συνήθεις, είναι δι' 

αυτό τούτο εύλογοι έκ μέρους τών ο\ιο^ε^Ο>^ Γάλλων και άλλων, 

εχόντων εις τάς ιδίας αυτών πατρίδας να προσφέρωσι παρόμοιας 

ή ανάλογους άμοιβάς' παράλογοι δμως έκ μέρους πτωχού καΐ 

πτωχής πατρίδος Γραικού, προθυμουμένου να Ιξαλείψη το παρ' 
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άλλων σοφών τίνων εις δλον τον ταλαίπωρον ημών Ιθνος προστρι-

βόμενον όνειδος της χαμερπείας, το je n'ai connu de nation 

plus vile que la Nation Grecque! αύταις λέξεσι κηρυττόμενον. 

Σελ. νζ ' . στίχ. 2. «Έντεΰθεν oöv δεινοπαθεί, ώς έοικεν, δ ά-

νήρ και έπί τον καλόν Άναστάσιον εξοπλίζεται». Άλλα δια-

τί, ώ καλέ Δούκα, δεινοπαθών δ Κοραής δια τήν άποτυχίαν του 

Πανεπιστημίου, να έξοπλισθή κατά του κάλου σου 'Αναστασίου; 

Τί κοινόν κυνί και βαλανείω; Μήπως, διότι Ιγεινε της εταιρείας 

τών Ιατρών, νομίζεις, δτι τον ύπωπτεύθη δ Κοραής ώς άποτρέψαν-

τα τας υπέρ αύτοΰ ψήφους του Πανεπιστημίου; Τί κοινόν τω Ί ν -

στιτούτω καΐ τψ τών Ιατρών έταίρω; "Ω της άπονοίας καΐ έπι-

νοίας τοΰ επιεικούς φιλοπάτριδος! 

Στίχ. 4. «Καίτοι τών παιδικών έκατέροις διαφόρων δντων». 
"Ω της θαυμαστής αιτιολογίας! 

Στίχ. 5. «'Αλλ' Γνα έχη εύπρόσωπον άφορμήν έπί τούτο, καΐ 

πρόφασιν εολογον». Εις τί άφορμήν καΐ πρόφασιν; εις το να 

έξοπλισθη κατά τοΰ καλοΰ σου 'Αναστασίου; Έ γ ώ δέν βλέπω 

κάμμίαν σχέσιν. 

Στίχ. 6. «'Εκδίδει τα 'Αστεία τοΰ Ίεροκλέους, και μεταφέρει 

εκείθεν τον Σχολαστικον εις τον αγαθόν Άναστάσιον καί εις έμέ̂ >. 

Τα Αστεία δέν φέρουν δνομα έκδοτου* αλλ' επειδή έγνώρισες τήν 

εικόνα σου εις τήν περιγραφήν τοΰ Σχολαστικού, ζήτω δστις καί 

άν ήναι δ Βολισσινος έκδοτης! ζήτω Ι καί εύτυχείτω Ινεκεν της 

επιτυχίας τών χρωμάτων! 

Στίχ. 10. «Καί τα τροφεία τή πατρίδι αποδίδοντα ού πάνυ τι 

φειδόμενος». Ή έπίδειξις αυτή είναι έπονείδιστος. 

Το καυχασθαι παρά xatpov 

Μανίαισιν ύποκρέκει. 

Πίνδ. Όλυμπ. θ' στίχ. 59. 

Στίχ. 12. «Έλεοΰμεν δε ούχ ήττον καί τον σεβάσμιον γέροντα 

ήδη έπί γήρως ούδφ κολακείας ήττώμενον" μή τυγχάνοντα δέ 

παρ' ημών, χαλεπαίνοντα καί χολούμενο"/». "Ω τοΰ αγίου Παν

τελεήμονος! άλλ' έξ οίκείων κρίνεις τα αλλότρια! 
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Στίχ. 26. «Και νΰν αύθις δια τον αυτόν συλλυπούμεθα λόγον, 

τοΰ ποθεινοτέρου ήδη έκπεπτωκότι». Σπόγγισε, κροκόδειλε, 

τα δάκρυα σου, διότι δεν τα χρειάζεται κανείς. 

Στίχ. 29. «Και ου μόνον xoQxoy άλλα και να συνεπαινέση και 

τάς βίβλους εκείνου». Δεν πιστεύω να χρειάζωνται τοιούτων 

συμβούλων οί κατά τον Κοραήν περί των τοιούτων. 

Στίχ. 31. «Τιμή προηλ^ έκ μυρίων στομάτων Γερμανικών 

επικρίσεων». Αί επικρίσεις έχουν στόματα εις τήν Γερμανίαν; 

έ'στω! άλλα πώς άναγνούς αύτάς κατέγνως τον νουν; 

Παρατρέχω πολλά ως επαναλήψεις, και αύταναίρετα άνα-

μασσήματα του Δούκα, καΐ έρχομαι εις τήν περί του Π ρ ο -

κ ό π τ ω συζήτησιν. Ό Κοραής θεωρεί τήν λέξιν ως γραμμα

τικός και φιλόλογος, και δσα λέγει, είναι ήδη γνωστά, και ή κα

λά ή κακά, δεν χρειάζονται τήν ιδικήν μου κρίσιν' δ Δούκας δ-

μως έχει δίκαιον να μή πείθηται, επειδή εξεύρει, δτι ή λέξις 

προήλθεν έκ του Ζ ι μ π ι λ ί ο υ (ψορ\ιίς) , εξεύρει λοιπόν και 

δτι δσα δ Κοραής ή άλλος λέγει περί αναλόγου χρήσεως, και ετυ

μολογίας και ιμεταφοράς λέξεων είναι περιττά και μάταια, και 

κανένα Δούκαν δεν μεταπείθουσι. 

Σελ. νη ' . στίχ. 14. «Συγκαταριθμηθήναι εις τα μέλη τοΰ αυ

τού 'Ινστιτούτου εν Παρισίω». Έ κ τών εφημερίδων έξεύρομεν, 

δτι δ καλός κάγαθός Μουστοξύδης εκρίθη άξιος της του Πανεπι

στημίου τών Παρισίων αλληλογραφίας, και πιστεύοντες, δτι είναι 

άξιος να εμπρέψη καΐ μεταξύ τών κυρίως μελών αύτοΰ, άποροΰ-

μεν πόθεν εμαθεν δ σοφός ημών Δούκας, δτι και συγκατετάχθη 

ήδη δ άνήρ εις τδν χορον αυτών. Άλλ' ως φαίνεται δ Δούκας 

είναι τόσον σοφός, ώστε ταυτίζει τα μέλη τοΰ Πανεπιστημίου με

τά τών άλληλογραφόντων, καθώς και τήν Έταιρείαν τών Ιατρών 

μετά του Πανεπιστημίου αύτοΰ. 

Σελ. ξ', στίχ 6. «Τήν προς... τον Ούγγροβλαχίας ίεράρχην 

Ίγνάτιον». Πρόσθες ε π ι σ τ ο λ ή ν, άξίαν, άξιωτάτην 

της τοΰ Δούκα γραφίδος. 

Σελ. ξα' . στίχ. 17. «Καθότι ή γλώσσα έστιν εαυτή (γρ. ή αυ

τή) και αυτή δι' εαυτής παραφράζεται». Λέγει δ Δούκας' ή 

αλήθεια δμως είναι, δτι δέν είναι κατά πάντα ή αυτή* καθότι αν 
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είναι ή αύτη, ώς σώσασα άπαραλλάκτως πλήθος καί λέξεων καί 

τύπων' άλλα δεν είναι ή αυτή, ώς μή παραδεχόμενη πάμπολλα 

της παλαιάς εκείνης καλά, ει μή βιαζομένη παρά τών Δουκών. 

Είναι ή αυτή, καθο έσωσε το Λόγος, Λόγου, Λόγον' Λόγε, Λό

γοι, Λόγων, Λόγους, καί Λέγω, Λέγεις, Λέγει, Λέγομεν, Λέγετε, 

Λέγουσι' άλλα δεν είναι ή αυτή καθο δέν έσωσε καί τα Λόγω, Λό-

γοιν, Λόγοις καί Λέγετον, Λεγέτοιν. Είναι ή αυτή, καθο έσωσε 

το "Ελεγον, "Ελεγες, "Ελεγε, Έλέγομεν, Έλέγετε, "Ελεγον, καί 

προς διάκρισιν προσώπου καί άριθμοΰ προσέλαβε καί το "Ελεγα, 

"Ελεγαν, άλλα δέν είναι ή αυτή καθο δεν έσωσε καί το Φημί, 

Φής, Φησί κ.τ.λ. ουδέ το Έφην, κ.τ.λ. ουδέ το Είρηκα ή Λέλε-

χα, ή Λέλογα ή Έλελόγειν, ή Είρηκώς ήν, ή Έλεξα, ή Λέξω, 

ει μή τυχόν βεβιασμένη παρά τών Δουκών' έπλασε δέ το Έχο) 

ειπεί, Είχα ειπεί, Θέλω ειπεί, κ.τ.ε. καί λέγει Είπα, αν καί δέν 

λέγει δ Είπας. Είναι ή αυτή, καθο έσωσε το 'Οργίζομαι, καί Συγ

χωρώ καί Φρίττω' άλλα δέν είναι ή αυτή, καθο δέν Ιχει δμοίως 

καί χωρίς ανάγκης εϋχρηστον, εί μή κατά τους Δούκας, καί τα 

Χαλεπαίνω, Επιτρέπω καί Φρυάττομαι, καί δι' άλλα πολλά καί 

τοιαύτα καί άλλοΐα, τα όποια ο\ Δουκαι δέν στοχάζονται, ή τα πα-

ραβλέπουσιν επίτηδες, δια να καταφεύγωσι, χρείας καλούσης, είς 

το σύνηθες, Έ γ ώ δέν γράφω τήν γλώσσαν τοο Πλάτωνος. Άλλα 

πώς λοιπόν, ώ καλέ Δούκα, λέγεις απλώς δτι ή γλώσσα είναι ή 

αυτή ; 

. Σελ. ξ β " στίχ. 1. «Έλέγξαντί μου — τήν άκυριολεξίαν». Συ 

δμως ολίγον ανωτέρω απορείς διατί μέμφονται σου τα άκατανοή-

τως καί παρά γνώμην του οΌξάζοντος καί ακαταπαύστως σαλ-

πίζοντος, δτι ή νυν συνήθης καί ή αρχαία ελληνική γλώσσα είναι 

ή αυτή αύτοτάτη, μακαρωνιζόμενα, καί πολλαχοΰ .παρεξηγείς τον 

μακαρονισμόν, άγνοών, δτι μακαρονισμδς δέν είναι το Ιλληνίζειν, 

άλλα το τον έλληνισμδν παραχαράττειν καί κιβδηλεύειν' είναι ή 

τοΰ άληθοος έλληνισμοο κατάχρησις έν ού δέοντι' είναι ή άμορφος 

συρραφή καί συναρμογή τής έσθήτος τοο "Ιρου μετά τοο πέπλου 

τής Αθηνάς, οίον ή τοϋ Χ α λ ε π α ί ν ω καί άλλων, μετά 

τοο ? δ ι ο ν, δπου περί μερικευμου, τοο τ ό σ ο ν — δ σ ο ν, 

δπου περί αναλογίας, λόγος δέν είναι. 
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Ταύτα καΐ τα τοιαύτα είναι καΐ λέγονται μακαρονισμός" και 

δπου τα τοιαύτα ευρης, εκεί έπιφώνει το Δουκαϊσμδς καΐ μίμησις 

των σων, δχι δπου ευρίσκεις αληθείς έλληνισμούς και μεταφοράς 

έλληνικας προς στολισμόν γλώσσης καΐ αποφυγήν βαρβαρισμού, 

χωρίς σκοτασμον καί άηδείαν εισαγόμενα. Άλλα σύ άηδείαν ευ

ρίσκεις δπου ως αηδής καί ήπατημένος ελέγχεσαι ώς Σελ. 27 εις 

ύποσημείωσιν της προς τον Ούγγροβλαχίας επιστολής. 

Αυτόθι. Εις τήν ύποσημείωσιν διορθόνει τον θουκυδίδην του 

έκ της Γερμανικής μεταφράσεως. Άλλα πότε έξέμαθε τήν Γερμα-

νικήν γλώσσαν; Βέβαια καί αί διορθώσεις αύται είναι ώς καί ή 

του Χειμάρρου μετάφρασις. 

Σελ. ξζ ' . στίχ. 24. «αΕν δε οίδα μόνον, δτι πάθος γοερον κα-

τήνεγκέ σε εις τα τοιαοτα άπο τής Ίσοκρατικής ταύτης ρή-

σεως». Έξ οικείων κρίνεις τα αλλότρια, καί τούτο μας βε-

βαιοΰσι τα δποϊα μας εξήγησες αίτια του πάθους σου, του γεννη

θέντος έκ τής υποψίας σου περί τής γνώμης τοϋ αοφοΰ Κοραή, ή 

τής γνώμης του Κοραή, ή άλλου προς σοφόν τίνα έρωτήσαντα αυ

τόν δποίαν έχει γνώμην περί τοΰ θουκυδίδου σου (το δποιον πι

στεύω δτι είναι πλάσμα σου ρητορικδν πρδς τήν χρείαν έπινενοη-

μένον, δια τούτο καί ασαφώς έκπεφρασμένον) , ή μάλλον έκ του 

δτι δ Κοραής έτόλμησε να μή σέ θυμίαση αρκετά, καί να μή έκ-

Οειάση ώς άθλα μεγάλα του μεγάλου Ηρακλέους τα συγγράμμα

τα καί τάς εκδόσεις σου. Άλλα μήπως είναι χρέος ενός έκαστου 

να έπαινέση, δ,τι λάχη; Άλλ' έστω! τα έργα σου ήσαν άξια ε

παίνου' τί έσφαλεν δ Κοραής, άφοΰ τουλάχιστον δια τοΰ τύπου δέν 

είπε κάνέν κακόν περί αυτών; Άλλα δέν έξήρεσε τής κοινής τών 

γραμματικών πυρκαϊας τήν Τερψιθέαν' άρκεΐ, δτι δέν τήν ώνό-

μασε ρητώς καί κατ5 εξοχήν άξίαν τής τοιαύτης δυστυχίας. 

Σελ. ξη'.στίχ. 4. «Καί πολλών ματαίων λόγων άπηλλαγμένον». 

Ματαίων καί ετι χείρον, ώς παραπικρανάντων τδν Δούκαν. 

Σελ. ξθ ' . στίχ. 34. «Επειδή δ άνήρ επιθυμεί πανταχού" το θυ

μίαμα». Βέβαια περί του σου θυμιάματος ποτέ δέν έφρόντισεν, 

ούδ' έστοχάσθη τήν παρουσίαν, ή άπουσίαν. "Ανθρωπος ών δμως, 

καί σάρκα φορών, δέν ϊ\ιπορεϊ τις να δμώση, δτι δέν συγχύζεται 

βλέπων καί άκούων τας κατ' αύτοΟ τερατείας σου. 
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Στίχ. 36. «Παράδοξον δέ προσέτι μοι έφάνη του σοφοί) Κο

ραής και το περί της εικόνος τοΰ 'Ισοκράτους &τοπον είκασμα (πβ') 

διατί γράφεται Είσοκράτης». Πώς δεν εξήγησες το παράδο

ξον τούτο προς τον φίλον σου, τον καλόν κάγαθον Γεωργιάδην τον 

Ίατρόν, τον κατά σήν μίμησιν οίκειοποιηθέντα, ώς μαργαρίτην, 

το του Κοραή, κατά σε, τούτο παράδοξον; δσα φιλοσοφείς περί 

πλεονασμού καί άρσεως καί περί τών αγραμμάτων ξυστριστών και 

εικονογράφων καί είναι άξια εικόνων καί ανδριάντων, πλην είπε μας 

διατί το Πάϊς καί δ "Ομηρος καί οι 'Αττικοί ποιηταί γράφουσι 

καί μετρουσι συμφώνως Παις; Το δέ Έίσος ό μέν άείποτε ίσος, 

μακρώς, οι δέ άείποτε ίσος, βραχέως; ή δέν αληθεύει καί τούτο; 

Σελ. οα'. στίχ. 18. «Ούχ ίνα ευρω άντιφιλοσοφίας τινάς έν 

αύτοϊς». Καί τις υποπτεύεται τοιαύτα; δέν είναι γνωστόν δση 

είναι ή επιείκεια σου; δση ή ανεξικακία; δσον το φιλόπατρι καί 

φιλάληθες; Πλην το δόρυ, κατά τήν σκυθικήν παροιμίαν, κακώς 

εις σάκκον χωρεί. 

Στίχ. 23. «"Επειτα δέ, ινα είτι παρ' αύτοϋ κεκίνηται μη κα

λώς, δείξωμεν αυτψ;». "Ως φιλοσοφικώς, ή ώς άντιφιλοσόφως 

κεκινημένα; 

Στίχ. 27. «Τψ παρ' αύτοΰ ΔΙΟΡΘΩΘΕΝ έκείνω χωρίω». 

Ίδου πώς άναβαίνομεν εις τον ΙΙαρνασσόν, έλληνίζοντες καί δοτι-

κίζοντες Δουκαϊκώς' έπειτα παραπονούμεθα διατί μας δεικνύουσι 

τα αίσχη του μακαρονισμοΰ, καί μας έλέγχουσιν, ώς ού καθαρώς 

έλληνίζοντας (προς Μητροπολίτην Ούγγροβλαχίας Σελ. κ ζ ' , εις 

τήν ύποσημείωσιν). 

Σελ. ογ' . στίχ. 9. «Στρέφεται δ περί τούτων λόγος εις τα τέσ

σαρα εκείνα ονόματα Χρήματα, Παρόντα, Κτήματα, Υπάρχοντα». 

Έπί του συζητουμένου χωρίου δχι ε'ις ταϋτα, άλλ' εις τά, Χρήμα

τα, Χρήσις' Κτήματα, Κτήσις' καί δ σκοπός του 'Ισοκράτους είναι 

να παρακίνηση εις τήν καλήν χρήσιν τών υπαρχόντων, ώς δια 

τούτο καί χρημάτων δντων καί λεγομένων, καί εις κτήσιν αυτών' 

κάλλιστα λοιπόν μετέβαλεν, ή μάλλον προετίμησεν δ Αύγήρος τήν 

γραφήν Κτ&σθαι της Χρήσθαι, ή δποία άν ήτο Ίσοκράτειος, ήθε-

λεν επέχει τον τόπον του Άπολαύειν, ώς ισοδυνάμου, καί δήλον 

εκ της δποίας ύπεσημείωσες ρήσεως του 'Αριστοτέλους. Χρήσις 
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δ' είναι δοκεΐ χρημάτων δαπάνη και δόσιος, ή δε λήψις καΐ ή φυ

λακή κτήσις μάλλον. 

Σελ. oh'. στίχ. 24. «Έσθής αυτόθι, και χρυσός ε'ιργασμένος ου 

κτήματα, άλλα χρήματα». "Οχι έσθής και χρυσός ε'ιργασμε-

νος, ώ σοφολογιότατε Δούκα, άλλ' δ,τι δή πράγμα, μή μεταχειρι-

ζόμενον, άλλ' έναπόθετον και κατάκοιτον φυλαττόμενον, είναι κτή

μα και δχι χρήμα, ώς όλος δ χρυσός του φιλάργυρου, καΐ γίνε

ται έξ εναντίας χρήμα το αυτό εις χείρας άλλου. 

Αύτ. «Εις τήν ύποσημείο^σιν' Μεγαλώνυμου' τοΰτ Ιστι τής 

Κωνσταντινουπόλεως, ή άλλης τινός». Το "Αλλης τινός δέν αρμό

ζει βέβαια* διότι ή πόλις μένει ανώνυμος' τδ Κωνσταντινουπόλεως, 

ώς Πόλεως κατ' εξοχήν και ύπεροχήν λεγομένης, 'ίσως. Πλην έξ 

"ιστορίας εχομεν, δτι διάφοροι πόλεις είχαν ιδίους Δούκας' μήπως 

Ιχει και δ Δούκας να μας δείξη έξ ιστορίας, δτι ήσαν και Κων

σταντινουπόλεως Δούκες; "Οταν μας το δείξη, τότε συγχωρουμεν 

εις αυτόν τήν έπίπληξιν τής άλογωτέρας διορθώσεως. 

Σελ. οε'. στίχ. 5. «ΚαΙ ταύτα ειπών ούδένα λόγον τής αμαρ

τίας και διορθώσεως άποδίδωσιν». Διότι πολλάκις έπραξε τού

το, και κάνεις δεν χρειάζεται έξήγησιν, ώστε να νοήση, δτι ο! 

Τύραννοι γίγνονται πάντοτε κύριοι πολλών, και δέν ί^ί^ο^το μεν 

ποτέ, ούκ Ιτι δε γίνονται, ουδέ γενήσονται" πεποιήκασι δέ, άλλ' 

ούκ άναγκαίως, και ποιοϋσι και ποιήσουσιν άμφισβητεΐν' διότι έν-

δεχόμενον οι κάλοι αυτών να πράξωσι το εναντίον. Μόνον ol Δου-

και σοφιστευόμενοι, άλλα τερατεύονται. 

Στίχ. 30. «Ενταύθα δμως αυτό άνθ' έαυτοΰ εστί τεθειμένο;, 

κατά τζοο%στζοο^ σχήμα». Ουδαμώς! διότι το συμβουλεύειν 

είς τήν φράσιν τοϋ ρήτορος δέν απαιτεί τήν λέξιν σ υ μ β ο υ-

λ ά ς, άλλα το δπως δύναιτο διοικεΐν. Αοιπον δ Κοραής δέν έξη-

πατήθη, άλλα συ θέλεις να εξαπατάς. 

Σελ. οστ'. στίχ. 6. «Και δταν είπη τις, κατά λόγον, έ'σται 

κάκεΐ έλλειπτικδν κατά τον δέοντα λόγον». "Ηθελεν είσθαι, 

έαν το Κατά λόγον έπεδέχετο και άλλην τινά εννοιαν, καθώς το 

Τρόπον, τδ όποιον σημαίνει πρδς τοις άλλοις και το αύτόγνωμον, 

και το τροπικώς, ή μεταφορικώς εναντίον εις τον νουν του ρή 

τορος. 



90 Ο Ε Ρ Α Ν Ι Σ Τ Η Σ, Ζ' (1969), άρ. 3 8 - 3 9 

Στίχ. 29. «'Αλλ' 6 έκδοτης έξηπατήθη». 'Αλλ', ώ άνεξα-

πάτητε σύ σοφολογιώτατε Γραμματικέ, πώς δέν μας εξηγείς ποιον 

είναι λοιπόν το συντακτικόν τοΰ Διελθείν, επειδή το Επιτηδευμά

των έτρεψες, ώς έτρεψες; καί διατί συντάττεις το Στοχάζεσθαι 

μετά αιτιατικής, ένω δ ρήτωρ το συντάττει μετά γενικής; Είς τί 

λαμπίκον καταγίνεται δ νους σου; 

Σελ. οζ'. στίχ. 6. «Ου κατά τρόπον διηρμήνευσεν». Ού 

κατά τον σον τρόπον, κατά δε τον δέοντα τον και έαυτοϋ ίδιον. 

Τφόντι, φρόνιμος άνθρωπος και στοχαστικός, ώς δ 'Ισοκράτης, 

δέν ήτο ευ%ολον άλλην γνώμην να είχε περί του αύτοΰ πράγμα

τος, γράφων πρδς Νικοκλέα, καΐ αλλην, γράφων τον Πανηγυρικδν 

προς τους 'Αθηναίους. 

Σελ. of]'. στίχ. 9. «Μαθητας αύτοΰ πρδς τδ αληθές μεταπεί-

σαντες». Τΐνας τών μαθητών; Και πρδς τίνα άλήθειαν; 

Στίχ. 11. «Άλλα γέροντος γνώμην μεταπείθειν ού ράδιον». 

"Ω τοΰ νεανικωτάτου τερατολόγου Δούκα! 

Εις την έβδόμην και δγδόην σημείωσιν δέν εξεύρω διατί οι

κειοποιείται τα τοΰ Κοραή ; 

Σελ. οθ'. «Έννατον». "Αν δλαι αί άνθυποβολαί τοΰ Δού

κα ήσαν μέ τοιούτον ύφος, όποιον τδ είς τδν παράγραφον τοϋτον, 

δέν πιστεύω δτι ήθελε διεγερθή ποτέ ή τόσον αηδής μεταξύ αύτοΰ 

και τοΰ 'Αλεξάνδρου λογοτριβή. "Ολον τδ ιγ ' κεφάλαιον τοΰ πρδς 

Νικοκλέα λόγου τοΰ 'Ισοκράτους δεικνύει ψηλαφητώς, δτι δέν εί

ναι αντιθέσεως αυτόθι λόγος, και δτι τδ ψ υ χ α γ ω γ ο ΰ ν -

τ α ι αρμόζει, δχι τδ α χ θ ο ν τ α ι ΙπΙ τοΰ συζητουμένου 

χωρίου. Πλην έκαστος έχει τήν άδειαν να είπη τήν γνώμην του 

περί τών αμφισβητουμένων, και 61 ικανοί να κρίνωσι, ας κρίνωσι. 

Σελ. π ' , στίχ. 25. «Τής αληθείας καί παρρησίας». "Αν δε 

φιλαληθείας καί παρρησίας, ή παθών ανήκεστων αποτελέσματα 

είναι τά, δσα πώποτε έγραψες κατά πάντων σχεδδν τών δσοι έπί 

τοΰ παρόντος Ιχουσιν δνομα μεταξύ τών δμογενών, καί τών οπα

δών αυτών, άς κρίνωσιν ol άναγνώσται. 

Σελ. π α ' , στίχ. 1. «Έπειτα...... Είθε ήσαν πρακτικά, καί 

δχι μόνον λεκτικά τοΰ παραγγέλλοντος τα παραγγέλματα καί α

ποφθέγματα ταΰτα! 
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Στίχ. 5. «Και καθάπερ, δταν ένορώμεν εις τους καθρέπτας, 

μήτε αν φαινώμεθα εδμορφοι, έπαινοομεν αυτούς' μήτε άσχημοι 

δντες άγανακτοΰμεν...». Διατί λοιπόν αγανακτείς τόσον ίδών 

τήν εικόνα σου εις τον Σχολαστικον των 'Αστείων τοϋ Ίεροκλέους, 

ώς είπας Σελ. νζ' ; 

Στίχ. 17. «Εις τις αληθείας λόγος κ.τ.ε.». 'Επειδή δέν εί

μαι ρήτωρ, δέν δύναμαι να πλέξω λόγους συμπαίζοντας και 

συναμιλλωμένους με τήν άστειοτάτην μεταφοράν τοϋ πλοιαρίου και 

των λοιπών ρητορικών επινοημάτων τοΰ ρητορικωτάτου της 'Αρ

γούς συγγραφέως' αλλ' ας με συγχωρηθη να παρατηρήσω, δτι τα 

ε ι τ ι ς α λ η θ ε ί α ς λ ό γ ο ς κ α ι 8 ο ο ι ά λ 

λ ο ι ά ρ ι σ τ ο ι ύ π ό Ί ά σ ω ν ι τ ψ ν α υ ά ρ -

χ ω, κ α Ι Τ ύ φ ε ι τ ψ κ υ β ε ρ ν ή τ η σ υ . μ -

π λ έ ο υ σ ι ν , ου^ετζοτε π ε ρ ι π ε σ ε ϊ τ α ι 

ε ' ι ς Σ κ ύ λ λ α ν κ α ί Χ ά ρ υ β δ ι ν . Είναι κακοσύν-

τακτα και ασαφή. 

Ά ς μέ συγχωρηθη προς τούτοις να παρατηρήσω, δτι ούδ' 

ίχνος σχέσεως σώζεται μεταξύ της ύποσημειώσεως τοΰ Δ' . Τόμου 

Πλουτάρ. Σελ. λγ ' . και των θρασύδειλων απειλών του Δούκα κχί 

τών ομοίων μέ αυτόν. Ό Κοραής επί τοΰ προκειμένου χωρίου δέν 

απειλεί κανένα, άλλα προαπαντα τα Δουκαϊκα σαλπίσματα περί 

παλινωδίας. 

Ταΰτα παρ1 έμοΰ της το θαυμαστον άγώγιμον, τον Δούκαν Ί -

άσωνα, ή Ίάσωνα Δούκαν, φέρουσας Άργοΰς, καλά μέν δέν λέγω, 

άλλα δίκαια, δικαιότατα παραπομπεύματα, και άμοιβαΐ τών λό

γων. 

Δέν θαυμάζω άν δ Ελληνικός Τηλέγραφος (άρ. 150) διαλα

λεί τάς εκδόσεις τοΰ Δούκα, ώς ευεργεσίας προς το γένος' το γέ

νος διψφ, και οποίας εκδόσεις και άν λάβη, τάς δέχεται ώς ευερ

γεσίας, και αμείβει τήν χάριν πλουσιοπαρόχως. Τοΰτο γνωρίζων 

δ μεγαλόψυχος και φιλόπατρις Δούκας, έναποθέμενος, συγκομίζει 

πάντα τδν έαυτοΰ φόρτον, χαρτία χρυσίων άνταλλαττόμενος' άλλα 

φθόνος ουδείς! θέλει Ιλθει συν θεφ καΐ καιρός, δτε το γένος θέ

λει Ιξετάζει τάς προσφερομένας ταύτας ευεργεσίας" άν το^το δέν 

κάμνει κατά το παρόν, δέν είναι θαυμαστόν' θαυμαστδν ήθελεν 
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είσθαι, άν οί οπαδοί των προπηλακιζομένων Βαρδαλάχου και Κού-
μα, και Κοραή δεν βοήσωσι πανταχόθεν, δια να δείξωσι καΐ είς 
τους ομογενείς και ε!ς τους αλλογενείς, δτι αισθάνονται τήν με
ταξύ αυτών κ ai τοΰ αυτών αντιπάλου διαφοράν, τοΰ (καθώς αυ
τός ' ομολογεί) δια ματαίας υποψίας του τόν δσεμνον διεγείραντες 
πόλεμον, έπειτα παραπονουμένου, διατί τόν Ιλέγχουσι. 

Έκ Βιέννης της Αυστρίας 
τήν 20την Αυγούστου, 1813 
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Α Π Α Ν Τ Η Σ Ι Σ ΓΕΡΜΑΝΟΥ Τ Ι Ν Ο Σ 

Ε Ι Σ ΤΗΝ ΤΟΥ Ν. ΔΟΥΚΑ 

ΠΡΟΣ Τ Ο Υ Σ ΣΟΦΟΥΣ Τ Η Σ ΕΥΡΩΠΗΣ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Ν 

Τώ Σοφωτάτω Δούκα εδ φρονείν! 

ΕΧΡΗΝ μεν, ώ σοφώτατε, μή πρώτον έμέ, Ισχατον δντα 

πάντων τών άνα τήν Εύρώπην φίλων της Σοφίας, γνώμην έξενεγ-

κειν περί τών αύτοις υπό σου προβαλλομένων. Έπεί δ' ού μόνον 

αδύνατον πάντας εις εν σύνελθε tv, άλλα και άδηλον εμοιγε, πότε 

καΐ ει δλως σοί τις τών προυχόντων άποκρινείται, έξέστω, καίπερ 

εν τοϊς έσχάτοις έξεταζομένφ, ειπείν τα δοκοΰντα μοι, ώς ουδέν 

τών καθηκόντων παραβαίνοντα "Ολης μέν οδν, ώ σοφώτατε, της 

σης επιστολής, κάλλους και φρονήσεως μηδέν έλλειπούσης, άπό' 

τούτων άρξομαι πρώτοι εφ1 οις ούδένα εγωγε ούτως άναίσθητον 

είναι νομίζω, δστις ουκ αν έκπλαγείη έννοών δση μέν ή σοφία, 

δση δ' ή λογική τοΰ γράψαντος δύναμις! Πασι γαρ τοις άνα τήν 

Εύρώπην σοψοίς χρώμενοις συμβοι̂ λοις περί του ει δει τους νυν 

"Ελληνας άποτεμόντας τήν εαυτών γλώσσαν, τήν προγονικήν ά-

νακτήσασθαι, δέον ένταΰθα στήσαι το άλγος, ή γοΰν περαιτέρω μή 

χωρεΐν της εκθέσεως τών παρ' ύμϊν περί γλώσσης αιρέσεων, συ 

δ φιλάνθρωπος, οΰτε σεαυτοΰ, ούτε τών σοφών της Ευρώπης φει-

σάμενος, ίστορίαν δλην της παλαιάς Ελλάδος συνέγραψας. Τού

το ήν άρα το ύ π ο σ τ έ λ λ ε σ θ α ι ! Τούτο το δ ε δ ι έ -

ν α ι τ ή ν ά κ α ι ρ ο ν π α ρ ρ η σ ί α ν ! Τούτο 

τ ή ν α ί ' τ η σ ι ν κ α τ ά τ ρ ό π ο ν π ο ί η σ α -

σ θ α ι! Τί άν ούν έγένετο, ει από τρόπου και μηδέν ύποστελ-

λόμενος έγραφες! Τίνα δ' εικός λέγειν και γράφειν σε προς τους 

παρ' ύμϊν φιλομαθοΰντας τών ιδιωτών, δς γε νΰν παραπαίεις ούτως 

εκ μελέτης γράφων, οια ουδ' δ παρ' ήμΐν δχλος ρ<?δίως άν όπο' 

μείνειε! Τίς γάρ, καν αμαθέστατος ή, δρών τον παρ' αύτοΰ ά-
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ςιοΰντα γνώμην περί του λαβείν, εις δάση καί νάπάς Ιλαύνοντα, 

καρτερήσειεν άν, εί μή δλως εύήθης τυγχάνει τις ων; 

Ταΰτα μεν αν εϊποι τις, ώ σοφώτατε, μεμψίμοιρος άνήρ και ά-

φιλόκαλος' εγο>γε μεν τοι και έδάκρυσα. Τί γαρ σοφή και φίλο· 

μούσω ακοή ήδύτερον αν τούτου γένοιτο! «Ό χρόνος, ώ άνδρες 

σοφοί, περί τον έαυτοϋ στρεφόμενος άξονα, άλλοτε άλλο έν τη 

στροφή τφ άνθρωπίνψ βίω φέρει έξαίρετον (1) ». Τί δ' αδ τούτου 

ύψηλότερον! « Η ν δθ' ή γλώσσα και των Ελλήνων ουκ ήν, ώ άν

δρες σοφοί, καθάπερ και πάσαι των άλλων εθνών, δσα γ ' ύπο τον 

ήλιον τούτοι απ" αρχής κόσμου γέγονεν (σελ. 281) ». Ού μήν πα-

ραλειπτέον και ταΰτα, ών ή καλλονή και συνέπεια παρ' άλληλα 

τιθεμένων, διαπρεπέστερον αν φαίνοιντο. «Και ταΰτ' αν είη τα 

πρώτα της Ελληνικής γλώσσης σπέρματα δι' ών τον πρώτον 

τούτοι και νήπιον βίον διήγον... Διαπλάσαντες δ' ούτω και ως 

ειπείν σπαργανώσαντες, άνέτρεφον αυτήν έλευθεριώτερον του 

λοιπού (σελ. 282) ... Έν οίς χρόνοις άνατραφεΐσα έλευθεριώτε

ρον και ή γλώσσα, και ΜΕΙΡΑΞ τέως γεγενημένη, αυτή εαυτής 

υπερείχε τή ώραιότητι, καί μετ' ού πολύ άμα ΜΕΙΡΑΚΙΣΑΜΕ-

ΝΗ εις ήλικίαν, πρώτω τω Όρφεΐ τήν μυθολογίαν έγέννησεν 

(σελ. 283) (2) ». 

Ταΰτα δέ σου θαυμάζω, ως δρας, μηδέν σοι δεινον δόξη, εί ε

κείνο ούκ αποδέχομαι. 'Αναφερών γαρ εις τα Μηδικά τήν φοράν 

τών αγαθών της Ελλάδος ανδρών, επάγεις παραβολικώς λέγων' 

«Καθάπερ γαρ» δ ζ ω τ ι κ ό ς ούτος β ί ο ς , εί μή υπό πολ

λών άμ' αντικειμένων διηρεθίζετο, νεκρός άν ήν καθ' εαυτόν καί 

άσύστατος" ούτω καί τοις Έλλησιν, επί μόνοις τοις τών κατά 

τήν Τροίαν εύδοκιμησάντων Ιργοις τέως έπιβιοΰσι, νεκρούς συνέ-

βαινεν είναι καθ' εαυτούς (σελ. 283». Πώς γάρ, ώ φυσιολόγων 

καί πολιτικών άριστε, ει μή έπολέμουν, χαμαιρριφεΐς άν εκεινθ' 

(1 ) Δικαίως άν εΐποι τις, ως ή του σοφοϋ Δούκα επιστολή έκ του ίοϋ 
εστίν, δν ή χρόνιος ακινησία περιήψε τω αξονι. 

(2 ) Δια τών σπερμάτων ούν της γλώσσης διήγον τον νήπιον βίον οί 
τόθ' "Ελληνες* είτα διέπλασαν καί έσπαργάνωσαν αυτήν, δι' ής εν σπέρμασιν 
ετι οΰσης διήγον τον βίον αύτη δέ μείραξ γεγενημένη, καί μετ' ού πολύ μει-
ρακισαμένη, έγέννησε τω Όρφεΐ τήν μυθολογίαν. Σοι δ', ώ μακάριε, τις 
τήν άρμονίαν ταύτην τών 'ιδεών έγέννησε ! 
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"Ελληνες; Σόλωνες, Άναξαγόραι, Σωκράται, Πλάτωνες, καί πάς 

δ χορός των μεγάλων ανδρών, χοροδιδάσκαλον άρ' εσχον τον Ά -

ρεα; 'Αγαθοί μεν και ένδοξοι Μιλτιάδαι και Θεμιστοκλεΐς, το-

σαΰτ' από των πολεμίων της Ελλάδος άναστήσαντες τρόπαια" 

ου μην εκ τών τροπαίων ή αθανασία τη Ελλάδι ούτω περιεγένετο, 

ωστ', ε! ταΰθ" όλως άπην, ειρήνης άεΐ διατελούσης, άψυχον άν 

είναι. Τέχναι μέν ουν ώ 'γαθέ, και έπιστήμαι καΐ λόγοι, οίς ό ά-

\ιουσος "Αρης φύσει μάχεται, ταΰτ' αληθώς την Ελλάδα έδόξα-

σαν" και άνευ τούτων ούδ' αν r\xoùoyxo αϊ στρατηγικαί άρεταί. 

Άπονους δε τήν Έλλάδ' άνευ τών Μηδικών, νεκράν αυτήν 

ύστερον καταβάλλεις τοις Μακεδονικοϊς βέλεσιν, άλλ' ου μάλλον 

οίς προδόται και όλεθροι σοφισταί, μισθωτοί τψ Μακεδόνι, υποτο-

ξεύειν ουκ έπαύοντο. Ειτ' επάγεις* «Διό και εις Άλεξάνδρειαν ά-

ποσοβηθεΐσα ή φιλοσοφία, ούδ' αύτοΰ άξιον τι ποιεΐν δυναμένη, 

οια τις πρεσβύτις άγαπητώς μόνον περιέθαλπε τα υπάρχοντα εν 

γωνία πη ύπερόριος (σελ. 284) ». Τίνα οδν ενταύθα φιλοσοφίαν 

λέγεις; ου δήποτε μόνον τον ποιητικον και πεζόν λόγον, οι πολλά 

ήδη παθόντες υπό τών σοφιστών, τελευταΐον μετά της ελευθερίας 

και το άρρενωπον αυτών κάλλος άπέβαλον. Πώς τοίνυν εις Άλε

ξάνδρειαν άποσοβηθεΐσα ή Φιλοσοφία, ουδέν άξιον τεκεϊν ήδυνή-

θη, δτε και μαθηματικούς και γεωγράφους και αστρονόμους προΎ\-

γαγεν οίους ου πρότερον; ή ου δοκεΐ σοι ταΰτα Φιλοσοφίας Ελλη

νικής λαμπρά γεννήματα; Ποΰ δέ τέως βιβλιοθήκη τοσαύτη, και 

όργανα, και χορηγία τοις φιλοσοφικοΐς έγχειρήμασι; Τοσούτον οδν 

άπεΐχεν ή Φιλοσοφία, ει ορθώς ταύτην εννοείς, του πρεσβύτις γε-

γονέναι, ώστε εμοιγε δοκεΐ και μείραξ ετι είναι, καί άκμάσαι αν, 

ει μη τών 'Αλεξάνδρου διαδόχων αϊ προς αλλήλους διχοστασίαι 

τήν Ελλάδα τοις Ρωμαίοις ύπήγαγον. 

Δεικνύς δέ μετά ταΰτα τήν έκ τών αιρετικών καί τών θύραθεν 

διωκτών έπίδοσιν της Εκκλησίας εν λόγοις καί ήθεσι, θαυμαστή 

τινι κεραμέως δεξιότητι προσκολλάς το της Σοφίας «Δίδου σοφώ 

άφορμήν καί σοφώτερος εσται». "Ον γε μήν τρόπον δ πρδς τους 

αιρετικούς έγένετο πόλεμος, δπως τε τη νίκη έχρήσαντο οι περιγε-

νόμενοι, καί οία τη Ελλάδι ή έντεΰθ·εν πολιτική καί εκκλησια

στική έπίδοσις, ταΰτα πάντα έξεταζέτωσαν οι βουλόμενοι. Έμοί 
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δ' είς τα μοναστήρια ε'ισιτέον, ινα μονάζουσαν εκεί την Φιλοσο-

φίαν δψωμαι* εικός γαρ αυτήν ήρεμον καΐ ήσύχιον βίον διάγου-

σαν, θεωρον γίνεσθαι θείων τε και ανθρωπίνων πραγμάτων, πολλά 

τε συγγράφειν κ αϊ τοΐς νυν καΐ τοις έσομένοις ωφέλιμα. 'Αλλ' 

οιμοι! τ ά λ α ι ν ' Ε λ λ ά ς ! ο ί α ή ν σ ο ι τ α 

π ε π ρ ω μ έ ν α ! κ α ί μ ο ι γ ε ν ο μ έ ν ψ έ ν -

τ α ο θ α σ ύ ν θ λ ι ψ ο ν κ α ί σ υ , ώ φ ι λ ά ν 

θ ρ ω π ε , τ ο δ μ μ α π ρ ο ς δ ά κ ρ υ φ ι λ ά ν 

θ ρ ω π ο ν, κ α ι μ ή π α ρ έ λ θ η ς ά π ε ν θ ί π ά 

θ ο ς π α θ ώ ν α π ά ν τ ω ν τ ο χ α λ ε π ώ τ α -

τ ο ν . Ο ύ κ ε τ ι γ α ρ τ ο ο λ ο ι π ο ύ π ε ρ ί 

μ α θ ή σ ε ω ς ή σ τ ι ν ο σ ο ΰ ν λ ό γ ο ς ή ν 

τ ο ι ς μ ο ν ά ζ ο υ σ ι ν , ά λ λ α π ε ρ ί ά ν θ ο -

σ μ ί ο υ , π ε ρ ί λ α β ρ ά κ ω ν τ ε κ α ί τ ρ ι -

γ λ ώ ν , κ α ί τ ώ ν δ σ α ά λ λ α φ έ ρ ε ι ν δ ύ 

ν α τ α ι γ η κ α ί θ ά λ α σ σ α τ ο ι ς τ ο ν κ ό -

σ μ ο ν κ α τ α λ ι π ο ΰ σ ι ν ' ε π ε ι δ ή φ ύ σ ε ι 

π ρ ο ς τ α τ ο ι α ύ τ α α γ ε σ Ο α ι φ ι λ ε Τ τ ο 

μ ο ν α χ ι κ ο ν α π α ί δ ε υ τ ο ν, κ α ί μ ά λ ι σ θ ' 

ύ π ο λ α μ β ά ν ο ν Ι χ ε ι ν α ν τ ο υ ς ά λ λ ο υ ς 

έ ξ α π α τ ο ί ν . 

Πολλά μεν ούν άναντα καί καταντά διελθών, επόμενος σοι 

ασθμαίνων άπο του χρυσού μέχρι του όστρακίνου αιώνος πλανω-

μένψ, μόγις νυν δοκώ άνάπαυλαν εκεί που δρφν καί τι φλογίδιον. 

«"Επειτα δ' αύρα τις ήρέμ' ούρανόθεν, ώς είπεϊν, έπιπνεύσασα 

άνερρίπισέ πως τον ώς έν αΙθάλη δια πολλού όποκεκρυμμένον 

σπινθήρα, καί άνέδωκέ τι φλογίδιον (σελ. 288) ». Είπε δέ μοι, ώ 

Χρίστε γυμνασιάρχα, τίποτ' έξασκοΰσιν ούτοι οί ρύακες. «Έπειθ' 

δμως πολλοί κάντεΰθεν έξερρύησαν ΡΓΑΚΕΣ, οι αριστ' ΕΞΑ-

ΣΚΗΣΑΝΤΕΣ (1) τον "Ελληνα λόγον, καλοί γραμματικοί έ-

(1 ) "Αλλος μεν γάρ τις τών άγελαίων τούτων γραμματικών άλλο τι 
μάλλον αν ή το Έξασκήσαντες συνήψε τοΐς ρύαξι. Σύ δ', ώ μακάριε, οΰτως 
οίκείως και καταλλήλως οΐσθα χρήσθαι μεταφοραις, ώστ', ε? σοι περί παλαι-
στρικών ήν ό λόγος, ούκ αν ώκνησας εύ οϊδ' οτι φάναι, ώς καί ό π α ι δ ο -
τ ρ ί ß η ς α ρ δ ε ύ ε ι τ ο υ ς " Ε λ λ η ν α ς μ ε ί ρ α κ α ς, ώς περ ό ρύαξ 
εξασκεί τον "Ελληνα λόγον. Καί "Ομηρος μέν καί τον παΰρα λαλοϋντα έπή-



ΑΙκ. Κουμαριανοϋ, ΛΟΓΙΟΣ ΕΡΜΗΣ 1813-1815 97 

ξαίρετον ήκουσαν (σελ. 289) ». Άνακλιθώμεν ούν ενταύθα μικρόν* 

ήδύ γαρ παρά τους έ ξ α σ κ ο υ ν τ ά ς σου ρ ύ α κ α ς 

διαλέγεσθαι! Λέγε τοίνυν' λέγε δ' δμως οία δει, και αρχόμενος δθεν 

δει. Ού γαρ έοικεν άνδρί σοφψ, βουλήν περί του προτιθέντι, τα 

μηδέν κοινον έχοντ' άλλήλοις άνακυκφν είς έπίδειξιν, ουκ 16* ως 

ρύαξ έ ξ α σ κ ώ ν, αλλ5 ώς χείμαρρος άπο τών ύπερβορέων 

Σκυθών καταφέραμενος και έπικλύζων άπαντα. «Έν τψ παρελθόν-

τι αίώνι, ώ άνδρες, άρξαμένου ήδη του γένους ώς άπο μεγάλου χει-

μώνος έν ήρι, άναζωπηρουσθαι, πολλοίς πολλά καΐ παντοίας ύλης, 

και μην κάκ τών επιστημών έστιν α, τα μέν ελληνιστί, τα δέ κάν 

τη συνήθει φωνή, βιβλία συγγέγραπται' τούτων δέ τα μέν αρ

χαία κεκοσμημένα φωνή, ήδισθ' ύπεδέξαντο πάντες, δσοις γε 

τροφίμοις τών λόγων γνέσθαι ηύτύχηται της δ' ετέρας μερίδος, 

δσα μέν ες ήθος και ίστορίαν ήκοντα, τοις τών ιδιωτών ώσι 

σ υ ν ι ζ ά ν ο υ σ ι και σ υ ν ε ί κ ο υ σ ι, καΐ ταυθ' υ

ποδοχής ούκ άπηξίωται ικανής' ει δέ τι τούτων φιλόσοφον εϊη, 

έν άκόμψω και άκορήτω παρενυφασμένον φωνή, ούχ δπως %ροσ-

άψασθαι τούτου, άλλ' ουδέ προσβλέψαι δλως ουδέ είς ήξίωσε 

πώποτε, ανάξια πάσχειν olo\iév(d^ τών Ελλήνων απάντων, εΐγε 

τα μέν προ δδοΰ ελληνιστί παιδευόμενοι, τας έπιστήμας και τήν 

φιλοσοφίαν, βασίλισσαν ουσαν τών άλλων, ράκη περιβεβλημένην 

αντί τής περιρρεούσης έσθήτος άξιουν προσίεσθαι (σελ. 291) ». 

Και νΰν απ" αιώνος ήρξω, α'ιωνίζειν άεΐ βουλόμενος τα δεινά τ ψ , -

τών Ελλήνων γένει! Τίνας γαρ έπιστήμας λέγεις; τίνα δέ φιλο

σοφίαν, ής το ηθικόν και Ιστορικόν ώς αλλότρια άφιστας; Ού δο-

κεϊ σοι τοίνυν φιλοσοφία ύπάγεσθαι τα Ηθικά του 'Αριστοτέλους, 

τήν ίστορίαν του Θουκυδίδου, και μυρία τοιαύτα παλαιών και νεω

τέρων συγγράμματα; ή βούλει τήν ίστορίαν καΐ ήθικήν είς μύθους 

καΐ παραγγέλματα γραϊδίων περιστήσαι; Πώς οδν έδει τα είς 

ήθος και ίστορίαν ήκοντα τή συνήθει γράφεσθαι φωνή, τα δ' άλ

λα μένειν απρόσιτα δσοις ούκ έξεγένετο τήν άρχαίαν γλώσσαν 

μαθεΐν; Τίνα δέ και ήσαν τα φιλόσοφα ταΰτα βιβλία, άπερ Ιδεί 

συγγεγράφθαι άκαταλήπτω φωνή; Πόσοι δ' ol τούτων επαΐοντες; 

νεσεν, ει μόνον λιγέως έπίσταιτο τοϋτο ποιεΐν τίνα δ' ούκ αν ήσεν εγκώμια 
περί σου, ώ θαυμάσιε, τοϋ και πολλά καΐ οΰτως έπαφρόδιτα κελαδεΐν είδότος ! 



98 Ο Ε Ρ Α Ν Ι Σ Τ Η Σ, Ζ' (1969), άρ. 38-39 

Ού γαρ μικρόν διαφέρει, ειπερ εν δλω έθνει συγγράφει τις, ?ν' 

οπό πολλοστού μέρους άναγινώσκηται. Τα φιλόσοφα τοίνυν ταΰτα 

βιβλία ουδέν άλλο αν εί'η, ή Μαθηματική, Φυσική, Μηχανικά, και 

τα τούτοις δμοια, τέχναι και έπιστήμαι έν γένει καλούμενα. Είτ\ 

ω φιλάνθρωπε, ού δει άρα τον κυβερνοΰντα τήν ναΰν, εν ή και 

πλούτος και ζωή εναποτίθενται, μετέχειν έπί ποσόν γε αστρονο

μίας, γεωγραφίας και μηχανικές; Ού Ζει άρα τον ο'ικοδομουντα 

ναούς και οίκους εις καλλονήν πόλεων και οικησιν ανθρώπων, μη-

χανικον είναι και μαθηματικόν ; Ό δ' έμπορος αμαθής σοι όλως δο-

κεΐ δείν είναι γεωγραφίας και μαθηματικών άρχων; Τί αν είποι-

μι περί αρχιερέων και ιερέων, ους ούδ' αν αυτός άρνη<θείης μή ού 

δεΐν εις τον ναον του θεοΰ είσέρχεσθαι δια της φιλοσοφίας ίόντας, 

έπιστήμην ταύτην είναι ο\ί.ολο^ών θείων τε και ανθρωπίνων πραγ

μάτων! Ούκ έστιν, ούκ έστιν, ώ βέλτιστε, ουδεμία τέχνη, ούδ' 

επάγγελμα βίου, ώ ούκ αν ή φιλοσοφία το ανήκον συνεισενέγκοι. 

Κατά τίνα ουν λόγον αποσοβείς δλον έθνος τών φιλοσοφικών βι

βλίων, αρχαία φωνή ταΰτ' άξιων γράφεσθαι, ην ούκ έστιν απαν

τάς μαθεϊν; εμαθον γαρ αν, τοσούτον ήδη χρόνον έν ταύτη γρα-

φομένων ύμϊν τών φιλοσοφικών βιβλίων. Κάν γε μήν οίον τ ή κοι-

νήν παντί τφ τών Ελλήνων γένει καταστήσαι τήν προγονικήν 

γλώσσαν, τί δει τών υμετέρων Ελληνικών μιμημάτων, τοσούτον 

τε και τοιούτων συγγραμμάτων σωζόμενων έκ της αρχαίας φω

νής; Πότερον οδν; δτι αξία φιλοσοφίας εστίν ην τίνες υμών ψελ

λίζετε, ώς περ κάγώ νυν βιαζόμενος, ή συνήθης δ' αυτή και πάν

δημος ούκ αξία; Άλλα δια ταΰτα, δτι πάνδημος έστιν, έν ταύτη 

δει γράφειν και διδάσκειν, ώς πανδήμω δργάνω κοινής επιδό

σεως. Σ ύ δ έ π ε ρ ι ρ ρ έ ο υ σ α ν έ σ θ ή τ α περιβάλλων 

τη φιλάνθρωπο) Φιλοσοφία, και φρουραν αύτη περιϊστάς, άπρόσι-

τον τύραννον και άπάνθρωπον άποφαίνεις. 

Λέγεις δ' έπί τούτοις, ώς άνεφάνη' παρ' ύμϊν αίρεσιάρχης 

τής γλώσσης τοΰ έθνους υμών, άνήρ τα πρώτα φέρων έν λόγοις, 

δ ς τ ώ ν ε ν τ ό ς λ ό γ ο υ τ ι ν α ς κ α ι δ λ η ν 

ά γ έ λ η ν η μ ι μ α θ ώ ν κ α ι ά μ α θ ω ν α ύ τ ό -

\ι ο λ ο ν σ υ ν ε λ ή λ α κ ε ν (σελ. 293). Μανθάνω τίνα 

λέγεις. Πώς ουν ούκ έμελλον αύτψ επεσθαι, δσοι γ ' εντός λογι-
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κοΰ είσιν, επειδή την εις φιλοσοφίαν αληθή δδόν δείκνυσιν, ου δή-

που άναγκάζων ουδέ συνελαύνων, άλλα πείθων τφ λόγω και ταίς 

εξ αυτών τών πραγμάτων άποδείξεσιν; αίς μόνοι οί τας φρένας 

νοσοϋντες ου πείθονται. "Ωστ' εις ίίβριν αύτω προφέρων ταΰτα, 

λέληθας σεαυτόν, ώ σοφώτατε, ταύτην είναι ομολόγων την φυσι-

κήν τοΰ μανθάνειν μέΒοοΌν, δΓ ής αν και τέχναι και έπιστήμαι 

πάσι γενόμεναι έφικταί, έθνικήν, αλλ' ουκ άτομικήν, την πρόο-

δον άπεργάσαιντο. Τίνα δέ και καλείς ά γ έ λ η ν η μ ι μ α 

θ ώ ν ; ει μεν τους κατά σέ τα τών παιδοτριβών τοις ρύαξι, και 

τα τών ρυάκων αΰ τοις παιδοτρίβαις ούτω κομψώς συνοικειοΰντας, 

τούτων ουδείς αν ουδέν μάλλον, ή βοών αγέλη, άποδέξαιτο τα ορ

θώς ύφ' ούτινοσοΰν λεγόμενα' ει δέ τους μάτην τε επανορθώσαι 

σπουδάσαντας, δρα μη σύ μάλλον και τών άγελαίων άτεραμνότε-

ρος ομόλογης είναι, και κωφής άσπίδος και βυούσης τα ώτα προς 

τας τών έπαοόντων φωνάς κωφότερος. 

Έκθείς δέ τάς παρ' ύμϊν τρεις αιρέσεις, ας καλείς Μακαρονι-

στάς, Τρακαριστάς και Χυδαϊστάς, ουκ εστί γνώμην αιτείς παρά τών 

σοφών, ώς ποτ εν προοιμίοις έφης. «Ήκω και ύμϊν, ως πολλήν γ' 

έμπειρίαν τοΰ πράγματος έ'χουσιν, ξυμβούλοις χρησόμενος, εΐ δει 

και δπως δέοι, αυτήν ημάς άνακτήσασθαι, και δι' αυτής φιλοσο

φείν τοΰ λοιποΰ (σελ. 281) ». Και πάλιν έτέρωθι. «Δέομαι δέ, ώ 

άνδρες σοφοί, μηδέν έκ προλήψεως μήτε γνώναι μήτε καταγνώναί 

τίνος, άλλα περί πάντων κρίνειν άδιαφόρως, ώς περ εστί δίκαιον 

(σελ.. 297) ». Ταΰτα τοίνυν κηρύξας εν βουλή πάντων τών άνα τήν 

Εύρώπην σοφών, και πάσης γής, δποι ποτ' αν ώσιν άνδρες σοφοί, 

κρίνεις επειτ' αυτός, καταδικάζεις, και έπιφωνεΐς μιμούμενος, οια 

μόλις άν τις συγγνοίη άκόμψω και βαρβάρω σχολαστικά). Τελευ-

τών δέ, κορυβαντιάσας επί τοΰ βουλευτικοΰ βήματος, ου πριν ελυ-

σας τήν βουλήν πριν ή και αγώνα τοις βουλευταΐς έπιτάξαι, άθροι-

σιν ονομάτων έκ της αρχαίας φωνής, και δνοματοθεσίαν έλληνι-

κήν πάντων τών ύστερον εύρημένων πραγμάτων. «Τούτου γάρ, 

φής, γενομένου, εισαχθέντος άμα και τοΰ απαρεμφάτου και μέλ

λοντος, καί τίνων έ'τι ελαχίστων μορίων τών μέν δλως έξαλειφθέν-

των, τών δέ, άντικαθισταμένων, ή γλώσσα εσται ή αυτή τη αρ

χαία (σελ. 308) ». Τοΰτ' άρα εστίν' Έ π ι κ υ λ ι ν δ η θ ή -
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χ ω δ Ι Ι α ρ ν α σ ό ς κ α ι τ ο Π ή λ ι ο ν' κ α ι 

τ ί ν α λ t 6 £ 5 t α τ α μ έ ν δ λ ω ς ά φ α ι ρ ε θ ή-

τ ο) σ α ν, τ α δ έ ά ν τ Ι τ ο ύ τ ω ν π ρ ο σ τ ε θ ή -

τ ω σ α ν , κ α ι α ν α β α τ ό ς ύ μ ϊ ν ò ο υ ρ α ν ό ς 

ε σ τ α ι. 

θώμεν γοϋν, ε! βούλες ώ σοφώτατε, άρξασθαι μέν τον πεζον 

Έλληνικον λόγον περί τους Ηροδότου χρόνους, τελευτήσαι δε κα

τά τήν τετάρτην άπο Χρίστου εκατονταετηρίδα. Τετρακόσια οδν I-

τη προς τοις χιλίοις ή τών Ελλήνων γλωσσά έπί το χείρον άεί 

μεταβαλλόμενη, περιέστη εις τούτο, ώστε μο^ονουγι παντάπασι 

διελέλυτο' ου πλείον δέ ή τεσσαράκοντα, έξ οδ ή συνήθης αυτή 

συνίστασθαί πως και \i.opcpi]^ λαμβάνειν ήρξατο, πριν ή δλως 

αίσθέσθαι τούτου ομάς, αναπτυσσόμενη άεί κατά νόμους ιδίους, 

τη Ικ της φθοράς νέα ταύτη γενέσει προσήκοντας. Ταύτην οδν, ώ 

γενναίε, ο'ιει αν πλέον ή δισχιλίων ετών χάσμα ύπερπηδήσασαν 

συναφθήναι τη μητρί; Οΰτως άρα σοφός ει θεωρός τών φυσικών 

και πολιτικών αλλοιώσεων! ούτως ισχυρός δημιουργός, ώστ' έξ ο

λίγων \iopim τών μεν δλως έξαλειφθέντων, τών δέ αντικαταστα

θέντων, τήν άρχαίαν γλώσσαν παραγαγεΐν! Συγγενικοΐς δ' δνό-

μασι χρώμενος έπ'ι τών γλωσσών, οία τα Μήτηρ και θυγάτηρ, 

σωματικάς τινας μόνον περισκοπεΐς ομοιότητας, ουκ έννοών ως α

δύνατον τη θυγατρί γενέσθαι αυτήν έκείνην τήν τεκοΰσαν. Πάσαι 

γαρ αί νυν γλώσσα», θυγατέρες μητέρων είσίν* άλλ' έχεις τινά τού

των δεΐξαι άναπλασθεΐσαν εις τήν φύσιν της ιδίας μητρός; Μή 

μοι λέγε σοφούς τινας Έλληνιστας ή Λατινιστάς, δεΐξον, εϊπερ έ

χεις, δλον έθνος λαλούν ελληνιστί ή λατινιστί, ώς ol αρχαίοι 

"Ελληνες και Ρωμαίοι" τοΰτο γαρ αν ήν άρχαίαν φωνήν άνακτή-

σασθαι. Καί τοι ούδ' αυτοί οί σοφοί Έλληνισταί και Λατινισταί, 

τάληθες δμολογοΰντες, ουδέποτ αν εί'ποιεν χρήσθαι ταΐς γλώσσαις 

ταύταις, ώς έκαστος τή ιδία αύτοΰ έθνικη. Άλλα καί αυτός σύ, δς 

δοκείς μοι έπαίρεσθαι οιονεί γίγας, νάνους καί τοις σχολαστικοϊς 

συνήθεις εννοίας παρυφαίνων, άρ' §ν τών τέκνων εί τής αρχαίας 

τών Ελλήνων μητρός; καί ει τις εκείνων άνασταίη, ού Θουκυδί

δης, où Ξενοφών, άλλα σκυτοτόμος ή ναύτης γε, άντιβλέψαι τού

τω τολμήσειας άν; Είτα νυν βοφς ώς δυνατόν μ α t ε ö σ α ι 
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τ η ν ε ι ς γ ή ρ α ς π α ρ α - κ λ ί ν α σ α ν , κ α ί 

ε ξ ύ π α ρ χ ή ς α υ τ ή ν δ ι α ρ θ ρ ώ σ α ι ! 

"Ορα δή, ώ σοφώτατε, πόθεν ώρμησας, τίνας τόπους διήλθες, 

καί που εστης' το γαρ Πώς εξετάζει ν ένπάσι, πολλών και μακρών 

αν είη λόγων. "Εφης ούν έν προοιμίοις ώς ήκεις ξυμβούλοις χρη-

σόμενος πάσι τοις άνα τήν Εύρώπην αοφοϊς, ει δει υμάς τήν άρ-

χαίαν άνακτήσασθαι γλώσσαν, καταλιπόντας ην έχετε' είτα, μη

δέν προσήκον τοις προβαλλομένοις, πέντε δλους διήλθες αιώνας, 

χρυσοΰν, άργυροϋν, χαλκοΰν, σιδηρούν και οστράκινον" μετά το-

σαύτην δε περιπλάνησιν μόλις ποτ' εκθεσιν ποιησάμενος τών παρ"1 

ύμίν τριών περί γλώσσης αιρέσεων, πριν ή δλως περιμεΐναι τήν 

γνώμην τών σοφών, αυτός και ψήφον έξήνεγκας, καί ποινήν τοις 

άπειΟοΰσιν έπέθηκας' τελευταιον δέ, άποφηνάμενος ράστην είναι 

τήν τής αρχαίας γλώσσης άνάκτησιν, εις σύμπηξιν "Αργούς έπί 

τον άνάπλουν τους σοφούς τής Ευρώπης παρακαλείς. Αυτή τής σο-

φωτάτης επιστολής σου ή διάρθρωσις, ί'να μή τα καθ' έκαστα λέ

γω, βήμα, κάλλος, αιδώ, φρόνησιν καί τήν λοιπήν εύκληρίαν τών 

γεενημάτων τοιούτου πατρός, οίον σε εκ τής επιστολής σου τεκμαί

ρομαι. Σε μεν ούν ενταύθα παρά τους έ ξ α σ κ ο ΰ ν τ α ς ρ ύ α -

κ α ς (ει βούλει δέ καί τους αρδεύοντας παιδοτρίβας) καταλείπω, 

ευ φρονεΐν καί λέγειν καί γράφειν ευχόμενος' προς δέ το γένος τών 

Ελλήνων αφορών, δπερ ουχ ήττον ή σύ καί φιλώ καί σέβομαι, 

ταύτα φρονών λέγω εις τήν συνήθη αύτφ φωνήν μετενεχθέντα μοι 

ύπο φίλου Έλληνος. 

«Φίλοι "Ελληνες, ή γλώσσα τών προγόνων σας, ώς καί αϊ 

πράξεις καί άρεταί αυτών, έστάθη ή πλέον ωραία καί μεγαλοπρε

πής. Όποϊαι καί αν ήσαν αί πρώταί της άρχαί, αϊ τέχναι βέβαια 

καί αί έπιστήμαι τήν έφεραν εις τον βαθμον τούτοι τής ώραιότη-

τος καί μεγαλοπρέπειας. Τών τεχνών καί επιστημών ή πτώσις 

τήν έφεραν έξεναντίας εις την άμορφον ταύτην καί μικροπρεπή 

κατάστασιν. 

Καμμία γλώσσα δεν έμεινε ποτέ αμετάβλητος εις τήν άκμήν 

'της' διότι φυσικά δλαι àxolouBoùy τας μεταβολας τών εθνών, καί 

κάνέν έθνος δεν μένει άμετάβλητον. Έαν αί μεταβολαί γένωσι 

τοιαΰται, ώστε να καταργήσωσιν εύνομίαν, τέχνας καί έπιστήμας, 
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ή γλώσσα δμοΰ μέ το έθνος καταστήνεται πτωχή, ταπεινή καί 

βάρβαρος. Έάν το έθνος δεν πάθη τοιαύτας ολέθριους μεταβολάς, 

ή γλώσσα του όμως και τότε άλλοιόνεται" πλην άλλοίωσιν τοιαύ-

την, οποίαν προξενούν κατ' ολίγον τα ήθη, ή μ' άλλα έθνη επι

μιξία, καί παρόμοια αίτια, εκ τών οποίων άλλοιόνονται οί χαρα

κτήρες, να είπω ούτω, τής γλώσσης, άλλ' δχι ή γλώσσα αύτη. 

Τήν πρώτην άπα τας δύο ταύτας μεταμόρφωσιν επαθεν ή γλώσ

σα τών προγόνων σας. Θέλοντες όμως ν' αποκτήσετε τέχνας καί 

έπιστήμας, και να άναβήτε εις τήν τάξιν τών φωτισμένων εθνών, 

ποίαν αλλην γλώσσαν παρά τήν οποίαν έχετε πρέπει να μεταχει-

ρισθήτε, αν θέλετε όλον όμοΰ το έθνος να προχωρή, άλλ' όχι μέ

ρος μικρότατον του έθνους. 

Ή φιλοσοφία, ήτις άλλο δεν είναι παρ' αύται αί τέχναι και 

έπιστήμαι, τας οποίας τινές απατημένοι θέλουν να περικαλύπτω-

σι με γλώσσαν άκατάληπτον καί άσυνήθιστον εις το έθνος σας, ή 

φιλοσοφία, λέγω, αν περιορισθή ε!ς ολίγους τινάς, το έθνος θέλει 

μένειν άμαθες, καί οί ολίγοι ούτοι σοψοί σας ποτέ δεν θέλουν λάμ-

ψειν ώς πρέπει, όντες περικυκλωμένοι άπό τήν όμίχλην τής αμά

θειας τοΰ κοινού (α). Τα φώτα του νοος αυξάνονται καί λαμπρύ

νονται, όσον πλειότερον έξαπλόνονταΓ καί τούτο δεν είναι δυνα

τόν άλλέως να κατορθωθή, παρά όταν τό έθνος άναγινώσκη καί 

διδάσκεται εις τήν γλώσσαν του. Ίδέτε ποία είναι τα πλέον λαμ

πρά έθνη τήν σήμερον! εκείνα βέβαια όσα έμεταχειρίσθησαν τήν 

ιδίαν των γλώσσαν δια ν' άποκτήσωσι τήν σοφίαν. Τίς έμπορεΐ 

να τρέξη ενοΌξον στάδιον, μεταχειριζόμενος τήν βακτηρίαν τοΰ 

πατρός του, καί αν ήναι από χρυσόν καί λίθους πολύτιμους κα

τασκευασμένη ; 

(α) Ό κύριος Δούκας όμως εις τον Φοίνικα του ορίζει τήν Φιλοσοφίαν 
«Τέχνην τοΰ ορθώς νοεΐν καί γράφειν»· φέρων άνερυθριάστως καί μαρτυρίαν 
είς τοΰτο τον σοφον Σωκράτην, τοΰ οποίου τήν διδασκαλίαν φαίνεται έντεΰθεν 
δτι ποτέ δεν άνέγνωσε, μήτε είς τον Πλάτωνα, μήτε είς τον Ξενοφώντα. 
Ίκανον ήθελ' ήτον αν άνεγίγνωσκε μόνον μετά προσοχής το α' κεφάλ. τοΰ 
πρώτου βιβλίου, καί το ζ' τοΰ τετάρτου τών 'Απομνημονευμάτων τοΰ Ξενο
φώντος, καί τότε εβλεπεν δτι εκείνος ό θαυμάσιος Γέρων τα αναγκαία συνε-
βούλευε πράττειν. «Τεκτονικον μεν γαρ ή χαλκευτικόν, ή γεωργικόν, ή ανθρώ
πων άρχικόν, ή τών τοιούτων έργων έξεταστικόν, ή λογιστικόν, ή οίκονο-
μικόν, ή στρατηγικον γενέσθαι, πάντα τά τοιαΰτα μαθήματα καί άνθρωπου 
γνώμη αίρετέα ένόμιζεν εϊναι». 
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"Αν ή γλώσσα τοΰ Ι'θνους σας ήναι ακόμη αγναπτος και τα

πεινή, θέλει δμως λαμπρυνθήν με τάς τέχνας και έπιστήμας, 8-

ταν γράφωνται καΐ διδάσκωνται εις αυτήν. Τήν άναντίρρητον 

ταύτη ν άλήθειαν ομολογεί καΐ δ σοφός σας Δούκας δια τήν άρ-

χαίαν Έλληνικήν (1) , κ' έπειτα τήν αρνείται δια τήν σημερινήν 

γλώσσαν, χωρίς να στοχάζεται δτι αί τοιαΰται άλήθειαι είναι εις 

τήν φύσιν αυτήν θεμελιωμέναι. Καθώς βέβαια ή γλώσσα τών προ

γόνων σας έπλουτίσθη καΙ έλαμπρύνθη μέ τας τέχνας και έπι-

στήμας, ομοίως και ή Ιδική σας θέλει πλουτισθήν καΙ λαμπρυν-

θήν μέ τών τεχνών και επιστημών τήν πρόοδον. Και καθώς ή 

πρόοδος εκείνων έγινε δια της φυσικής καΙ συνειθισμένης των 

γλώσσης, δμοίως και ή Ιδική σας πρόοδος μ' άλλην γλώσσαν πα

ρά τήν συνειθισμένην ταύτην δεν εμπορεϊ να κατορθωθή. "Εχει 

βέβαια πολλά καΙ μεγάλα προτερήματα της προγονικής γλώσσης, 

ελαβεν δμως άλλην σύνθεσιν, άλλον οργανισμόν, τοΰ οποίο\) τήν 

άνάπτυξιν εμποροΰν να επιταχύνωσιν οί πεπαιδευμένοι του Ιθνους 

σας, γράφοντες και διδάσκοντες κατ' αυτόν, κατά τον όποιον και 

δλον το έθνος συλλογίζεται* να τον μεταβάλωσιν δμως κατά τήν 

φαντασίαν των ειν' αδύνατον, ώς είναι δμοίως αδύνατον να έμπο-

δίσωσι τήν πολιτικήν κοινωνίαν ολοκλήρου Ιθνους, καΙ να τδ κά-

μωσι να συλλογίζεται και να εκφράζεται μέ γλώσσαν άσυνήθι-

στον. 

Άφοΰ επαυσεν ή ποιητική γλώσσα τών αρχαίων Ελλήνων, 

ποίος έμπόρεσε πλέον να τήν άναλάβη μέ τα ποιητικά του πονή

ματα; Άφου πάλιν δ αρχαίος πεζός λόγος ελαβεν αλλην μετα-

μόρφωσιν, ποίοι, συγγράφοντες ελληνιστί, αν καΙ άσυγκρίτως ορ

θότερα παρά τον σοφόν Δούκαν, και πλησιέστερα ε'ις τήν γλώσ

σαν τοΰ Ξενοφώντος καΙ Πλάτωνος, ποίοι μ' δλον τούτο έστάθη-

σαν δυνατοί να άναστήσωσιν εκείνον τόν πεζόν λόγον; Μάταιοι 

λοιπόν δσοι φαντάζονται τοιαύτην δύναμιν εις τα σημερινά ελλη

νικά των ψελλίσματα! Είναι δμως καΙ άδικοι είς τό έθνος· διότι 

τό στερούν άπό πολλάς ωφελίμους ιδέας, περικαλύπτοντες αύτας 

(1 ) «'Εντεύθεν άρα καΙ τήν γλώσσαν, ξυμπροϊοϋσαν τη φιλοσοφία καΙ 
τη άλλη ευδαιμονία, καθ' ην όραται κορυφουμένη, ξυμβέβηκε προελθεϊν 
(σελ. 283)». 
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μέ γλώσσαν άσυνήθιστον' και οδτω στερούνται και αυτοί τήν γλυ-

κυτάτην άνταμοιβήν των ιδίων κόπων, τήν κοινήν, λέγω, ώφέ

λειαν και εύγνωμοσύνην. IIοΰ είναι τα φιλοσοφικά συγγράμματα, 

δσα μέ μύριους κόπους συνεγράφθησαν άπο πολλούς κατά μίμησιν 

της αρχαίας γλώσσης, καΐ τα δποϊα ένόμιζαν οί συγγραφείς των 

δτι θέλουν είσθαι κανόνες δλου του Ιθνους; κείτονται παραρριμέ-

να, ως λίθοι άνεπιτήδειοι εις ο'ικοδομήν! και άλλο καλόν εις αυ

τά δεν μένει παρά να ήναι ωφέλιμα παραδείγματα προσοχής εις 

τους δσοι επιχειρούν να γράψωσι προς κοινήν ώφέλειαν του 

έθνους. Τής Ελλάδος βέβαια ή άνάστασις δέν στέκει εις τήν ά-

νάκτησιν τής αρχαίας γλώσσης, άλλ' εις των τεχνών και επιστη

μών τήν άνάστασιν, ήτις δέν έμπορεΐ να γένη μέ γλώσσαν ασυνή

θιστο ν. 

"Οσοι λοιπόν συγγράφουν ή διδάσκουν τήν σήμερον, άν θέ-

λωσι τήν κοινήν ώφέλειαν, πρέπει να μεταχειρίζωνται και τήν 

κοινήν γλώσσαν. Ε'ις δλα τα σχολεία τής Ελλάδος πρέπει αναμ

φιβόλως να διδάσκεται και ή αρχαία γλώσσα, δχι ομο)ς μέ άλλον 

σκοπον παρά δια να έννοήτε τα αθάνατα τών προγο^ω^ σας συγ

γράμματα, και να συνάγετε έκ τούτων δσα είναι ωφέλιμα εις τήν 

πρόοδόν σας. Οΰτω καΐ ή γλώσσα καΐ το Ιθνος δλον θέλετε προ-

χωρεϊν άνεμποδίστως είς τήν εύτυχίαν τών φωτισμένων εθνών, 

τήν δποίαν δλοι οί φιλάνθρωποι Σοφοί έπεύχονται είς τα δυστυ-

χοΰντα δια τήν άμάθειαν έθνη, κατ' έξαίρετον δμως είς τους α

πογόνους τών ευεργετών εκείνων καΐ αθανάτων διδασκάλων του 

ανθρωπίνου γένους!». 

G. Narrenhasser (1) 

Διδάσκαλος τής Ελληνικής φιλολογίας 

έν τή κώμη καλούμενη Vernunftstadt (2) 

Έτυπώθη έν τή αύτη κώμη 

Τή α' . Φεβρουαρίου αωιε' 

(1 ) Μισόμωρος, δ εστίν, ό μισών τους μωρούς. 

(2) Λογικούπολις· είς τήν πόλιν δηλαδή ένθα κατοικοϋσιν Έχέφρονες 
καΐ λογικοί άνθρωποι. 
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ΣΧΟΛΙΑ — ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

ΣΗΜ.; Εφόσον πρόκειται για έντυπα κείμενα δεν επιχειρήθηκε καμμιά ορθο
γραφική προσαρμογή" ή μόνη επέμβαση ήταν ή κατάργηση της ψιλής 
και τής δασείας στα γράμματα ρρ και ρ. 

Την Bibliothèque Nationale καΐ τήν Βιβλιοθήκη τοϋ Πανεπιστη
μίου του Harvard ευχαριστώ θερμά καΐ από αυτή τήν θέση για τήν 
φωτογράφηση καΐ παραχώρηση τοϋ παρουσιαζομένου ΰλικοΰ. 

ΠΡΟΚΗΡΓΞΙΣ 

Ή Π ρ ο κ ή ρ υ ξ ι ς τοΰ Θεόκλητου Φαρμακίδη, χρονολογημένη στην 
1η 'Απριλίου 1813, είναι ενα τετρασέλιδο, αυτοτελές έντυπο, σε oyhOo 
σχήμα, χωρίς σελιδαρίθμηση και χωρίς ιδιαίτερη σελίδα τίτλου. Είναι 
το μόνο άπο τα δημοσιευόμενα εδώ κείμενα πού δεν ανήκει οργανικά 
στην σειρά τοΰ περιοδικού. Στην αναζήτηση του οδηγήθηκα άπο δύο 
μνείες: του Κοραή σε επιστολή του προς τον 'Αλέξανδρο Βασιλείου, 
τής 9.8.1813, δπου σημειώνει: «Εις τήν Προκήρυξιν του Θεοκλήτου 
βλέπω...» (Δαμαλάς, 2 392—3), και τοΰ Δούκα στην επιστολή του 
«Θεοκλήτω τφ εκδότη τοΰ Αογίοο Έρμου Νεόφυτος Δούκας εδ πράτ-
τειν», τής 10.5.1813, δημοσιευμένη στο άντιερμαϊκο φυλλάδιο «Έρμου 
τοΰ Αο^ίου Άποβλήματα», α.τ., 1813, 30—35. Το φυλλάδιο, δπου ή 
Προκήρυξις, άνευρέθηκε συσταχωμένο με τον τόμο τοΰ «Αθλίου Έρμου» 
1813 στην Bibliothèque Nationale - ό γάλλος συνδρομητής τοΰ περιο-
δικοΰ, πιθανώς ο φίλος τοΰ Κοραή ελληνιστής Clavier, το βιβλιοδέτησε 
μέσα στδν τόμο κι έτσι διασώθηκε σ' αύτη τήν πρώτη μορφή του. 'Ava-
δημοσιεύθηκε στον «Ελληνικό Τηλέγραφο», τον 'Απρίλιο 1813. Ή 
ανάθεση τής εκδοτικής ευθύνης στον Θεόκλητο δεν αναφέρεται πουθενά 
μέσα στον «Λόγιο Έρμη» τοΰ 1813, δπου οι σχετικές αναφορές δεν εί
ναι επώνυμες. Ωστόσο, ό Θεόκλητος, χωριστά από τήν Προκήρυξη δη
μοσίευσε, ενυπόγραφο επίσης, ενα ακόμη κείμενο («Εϊδησις») στον «Ελλη
νικό Τηλέγραφο» τοΰ 1813, υπενθυμίζοντας στους συνδρομητές και τους 
ομογενείς δτι αυτός είναι ό εκδότης τοΰ «Αογίου Έρμου»: «Κατά τήν 
α' 'Απριλίου τοΰ παρόντος έτους άναδεχθείς τήν εκδοσιν τοΰ «Λογ'ου 
cEp\LOÎ)» μετ' άλλων τινών ομογενών και φιλογενών, έκήρυξα δια τοΰ 
Τηλεγράφου και ιδίως, δτι δ Λόγιος Έρμης έξακολουθεΐται ως και 
πρότερον, και πολλοί τών ο\ιο^ενών μαθόντες το πράγμα συνέδραμον προ-
θύμως. 'Αλλ' επειδή εις πολλά μέρη ακόμη δεν έγνώσθη το πράγμα, 
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και πολλοί άκούσαντες ψευδώς δτι δ Λόγιος Έρμης έπαυσε πλέον, αμ
φιβάλλουσα ακόμη περί της έξακολουθήσεως αύτοΰ, και γράφοντες προς 
φίλους ενταύθα έρωτώσι περί τούτου, άναγκαϊον έκρινα να ειδοποιήσω 
και έκ δευτέρου δια του Τηλεγράφου προς τους ομογενείς την εκδοσιν 
αύτοΰ, διορίζων άμα και έπιστάτας είς τάς μεγαλυτέρας πόλεις της 
συνδρομής... "Οσοι τών λογίων εχουσι διατριβάς. . . ας στέλλωσιν 
αύτας έπιγεγραμμένας. . . Προς τδν εκδότη ν του λογίου Έρμου θεό-
κλητον, δεύτερον έφημέριον του παρεκκλησίου τών Γραικών, είς Βιέν-
ναν». 

'Ωστόσο, το 1813 στάθηκε χρόνος κρίσιμος για τον «Λόγιο Έρμη». 
Φαίνεται μάλιστα δτι οί δυσκολίες δεν ήταν μόνο οικονομικές και εκδο
τικές' οί ανθρώπινες σχέσεις θα περνούσαν επίσης από κάποια δοκιμα
σία, αν χρίνουμε άπδ τα ακόλουθα δύο κείμενα δημοσιευμένα, το πρώτο 
άπδ τδν Δημ. Άλεξανδρίδη στδν «Ελληνικό Τηλέγραφο», στις 22 'Ο
κτωβρίου 1813, και απευθυνόμενο «Πρδς τους συνδρομητας τοΰ λογίου 
'Ερμου», με τδ όποιο ανακοινώνεται: «Ό πρώην εκδότης τοΰ λογίου 
Έρμου, δ φιλογενέστατος και επιστημονικώτατος κύριος "Ανθιμος Γα-
ζής ^'Αρχιμανδρίτης με παρεκάλεσε να άναδεχθώ και τήν εκδοσιν τοΰ 
λογίου Έρμου, τδν όποιον δ έδώ δεύτερος εφημέριος τοΰ παρεκκλησίου 
τών Γραικών, δ α'ιδεσιμώτατος κύριος Θ ε ό κ λ η τ ο ς , δ νΰν έκδοτης 
αύτοΰ, παραιτεί κατά τα τέλη τούτου τοΰ χρόνου δια τδ πολυάσχολοι 
είς τα μαθήματα. . . »• και τδ δεύτερο, χωρίς δνομα άλλα με τήν υπο
γραφή «Ό εκδότης τοΰ λογίου Έρμου», στδ διπλδ τεΰχος 15 'Οκτω
βρίου/1 Νοεμβρίου τοΰ «λογίου Έρμου» 1813, ως Εΐδησις για να γνω
στοποιήσει τήν επικείμενη μεταβολή: «'Επειδή διά τινας έπισυμβάσας 
περιστάσεις αναγκάζομαι να παραιτήσω τήν εκδοσιν τοΰ λογίου 'Έρ
μου ειδοποιώ εις τδ γένος, δτι ανέλαβε τήν εκδοσιν της φιλολογικής 
ταύτης εφημερίδος δ και τοΰ Ελληνικού" Τηλεγράφου εκδότης...». 
"Ισως ή φράση « . . .δ ιά τινας επισυμβάσας περιστάσεις...» και τδ 
«αναγκάζομαι να παραιτήσω» άποσκοποΰσαν να γίνει ευρύτερα γνωστδ 
δτι λόγοι ε'ξω άπδ τήν θέληση και επιθυμία τοΰ Φαρμακίδη τδν υπο
χρέωσαν να αφήσει τδ περιοδικό. Με νεώτερη έξαλλου ανακοίνωση του, 
καταχωρισμένη στδν «Ελληνικό Τηλέγραφο», στις 30'Νοεμβρίου τοΰ 
ϊδιου έτους, δ Δημ. Άλεξανδρίδης υπενθυμίζει στους συνδρομητές 
«. . . τοΰ Ελληνικού Τηλεγράφου και τοΰ λογίου Έρμου. . . δτι δ Λό
γιος Έρμης θέλει έκδίδοται άπδ 1 'Ιανουαρίου 1814 άπδ έμέ τδν ίδιον». 

"Ετσι έληξε, για λόγους πού δεν είναι ακόμη δυνατόν να καθορι
σθούν ακριβώς, ή ευθύνη τοΰ Φαρμακίδη για τδν «Λόγιο Έρμη» τδν 
Δεκέμβριο τοΰ 1813. Άλλα δέν υπάρχει αμφιβολία δτι ή πρώτη αυτή 
θητεία, δσο σύντομη και αν ήταν, τδν προετοίμασε και τδν βοήθησε δταν 
ανέλαβε, στα 1816, και πάλι τδ περιοδικό μαζί με τδν Κωνσταντίνο 
Κοκκινάκη, να αντιμετωπίσει με περισσότερη σιγουριά τα εκδοτικά 
προβλήματα. Τδ κείμενο με τδ οποίο εγκαινίασε τήν 1η 'Απριλίου 1813 
τήν εκδοτική του δραστηριότητα, ενα άπδ τα πρώτα αν δχι τδ πρΰ)το 
του ενυπόγραφο δημοσίευμα, αποτελεί καλδ ξεκίνημα για τδν νέο λόγιο 
πού μόλις Ιμπαινε στδν βασιλικό δρόμο της λογιοσύνης. Λιτό άλλα ού-
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σιαστικό περικλείει τον πυρήνα για δ,τι θα αποτελέσει τήν κύρια γραμ
μή και επιδίωξη του περιοδικού στην δεύτερη φάση του, το συνταίρια-
σμα δηλαδή μέσα στις σελίδες του της ελληνικής με τήν ξένη παιδεία. 
Ή «μετακένωσις» για τήν οποία τόσο συχνά δ Κοραής κάνει λόγο βρί
σκεται μέ σαφήνεια διατυπωμένη στην Προκήρυξη του Φαρμακίδη. 

ΠΡΟΣΚΛΗΣΙΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ 

Ή Π ρ ό σ κ λ η σ ι ς Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ή τοΰ Αλεξάνδρου Βασι
λείου, χρονολογημένη επίσης στην 1η 'Απριλίου 1813, έχει συμπεριλη
φθεί μαζί μέ το σύντομο κείμενο τοΰ Βασιλείου, το τρίτο αυτής της σει
ράς, και τήν επιστολιμαία διατριβή τοΰ Νεοφύτου Δούκα, στο «Παράρ
τημα εις το Γ' Τετράδιον τοΰ Aoyiou Έρμου», το οποϊο άνηκε στο τεΰ-
χος της 1ης Μαΐου. Δισέλιδη, θα είχε ασφαλώς κυκλοφορήσει αυτοτε
λώς, συνδυασμένη μέ τήν Προκήρυξη τοΰ Φαρμακίδη, δπως μποροΰμε 
να εικάσουμε άπο τήν σημείωση τοΰ Βασιλείου: «Προς κατάληψιν των 
λεγομένων προστίθεται ενταύθα και ή, περί ής δ λόγος, Φιλολογική 
Πρόσκλησις». Τήν μνημονεύουν τόσο δ Ν. Δούκας στην επιστολή του 
«θεοκλήτω τω έκδοτη. . . », δσο και δ Κοραής σε γράμμα του προς τον 
Αλέξανδρο (Δ 2 387) , δπου μάλιστα διορθώνοντας το υφός και τήν 
φραστική διατύπωση τοΰ τελευταίου, δπως συχνά συνήθιζε, τοΰ σημειώ
νει τα ίδια σχεδόν σφάλματα δσα τοΰ καταλογίζει και δ Δούκας στην 
«Εποπτεία» του. Ό Δούκας τήν μνημονεύει επίσης στους διάλογους 
Ά ν τ ι φ ι λ ό σ ο φ ο ς (212) και Π ι κ ρ ί α (270) , τους οποίους 
δημοσίευσε μαζί μέ άλλα αντιρρητικά φυλλάδια στην έκδοση τοΰ Αισχί
νη, Βιέννη 1814. 

Ή σημασία πού έχει ή «Πρόσκλησις Φιλολογική» για τήν φιλο
λογική έρευνα συνίσταται ιδίως στο γεγονός δτι μας επιτρέπει τώρα να 
καθορίσουμε σωστά τήν συμμετοχή τοΰ Βασιλείου στην έκδοση τοΰ «Λο
γίου Έρμου». Μέ τις μαρτυρίες πού παρέχουν τα δημοσιευόμενα κείμε
να είναι σωστό να συγκαταλέξουμε τον 'Αλέξανδρο, μαζί μέ τον μητρο
πολίτη 'Ιγνάτιο και μέ τόν Κοραή, στην τριάδα πού, αμέσως υστέρα 
από τους εκδότες ή, καλύτερα,, μαζί μέ τους εκδότες, είχε αναλάβει πρω
τοβουλίες και ενέργειες για τήν ίδρυση, τήν σταδιοδρομία καί τήν δια
τήρηση τοΰ περιοδικού. 

"Αν συνεπώς ή Π ρ ο κ ή ρ υ ξ ι ς τοΰ Φαρμακίδη είναι μια αξιό
λογη αρχή για έναν νέο κληρικό πού ασχολείται μέ τα γράμματα, ή 
Π ρ ό σ κ λ η σ ι ς Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ή τοΰ Βασιλείου είναι ωραίο δεί
γμα της συμβολής τών έμπορων στην προαγωγή της παιδείας. Ό Άλ. 
Βασιλείου, έμπορος γνωστός, προσωπικότητα μέ %ΰρος στους κύκλους 
τών Ελλήνων τής διασποράς και της Πόλης, είχε ενεργό ανάμιξη σέ 
κάθε κίνηση πού άττοσχοτζοϋ^ε στην πρόοδο τής παιδείας και γενικό
τερα στην προαγωγή τών ελληνικών 'θεμάτων: «. . .ένθερμον τής Ελλη
νικής φιλολογίας ζηλωτήν. . .»τόν είχε αποκαλέσει δ Κων. Οικονόμος. 
Στ ή Βιέννη, ανάμεσα στα 1812-1815 — τόν Νοέμβριο τοΰ 1816 βρίσκε
ται πια εγκαταστημένος στην Τεργέστη, δπου καί απέθανε τόν Ίανουά-
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pio τοΰ 1818 — , ανέπτυξε σημαντική δραστηριότητα ιδίως την εποχή του 
συνεδρίου, όταν βρισκόταν σε στενή επαφή και συνεργασία με τον μητρο
πολίτη Ιγνάτιο και τον Καποδίστρια για τήν προώθηση των εθνικών σχε
δίων. Οι σχέσεις του με τον Κοραή χρονολογούνται από τήν εποχή δπου 
έζοΰσε ακόμη στο Παρίσι" ή απομάκρυνση του άπα τη γαλλική πρω
τεύουσα δεν εξασθένισε τή φιλία τους πού, με τον καιρό, έγινε πάρα 
πολύ στενή, τόσο, ώστε δ πάντα δύσπιστος Κοραής να τον εμπιστεύεται 
και να τον χρησιμοποιεί ως τον μοναδικό συνεργάτη του σε κάθε έργο 
πού απέβλεπε σε ενίσχυση τών ελληνικών σχολείων, στην ίδρυση βιβλιο
θηκών, σε υποτροφίες' συνάμα ήταν ό οικονομικός του σύμβουλος και 
αυτός πού τον βοηθούσε στις εκδόσεις τών έργων του. Συχνά, εξάλλου, 
δ 'Αλέξανδρος δέχθηκε να γράψει — με τή βοήθεια τοΰ Κοραή — καί 
να υπογράψει κείμενα αντιρρητικά, τα οποία ό ϊδιος δ Κοραής απέ
φευγε να κυκλοφορήσει. Έτσι, στα 1809 καί 1812 έδημοσίευσε επι
κριτικές διατριβές στην δεύτερη έκδοση της Γραμματικής του Δούκα 
Τ ε ρ ψ ι tì έ α, Βιέννη 1808 καί στην Π ρ α γ μ α τ ε ί α π ε ρ ί τ η ς 
τ ώ ν ε λ λ η ν ι κ ώ ν σ τ ο ι χ ε ί ω ν έ κ φ ω ν ή σ ε ω ς , του για
τρού Άν. Γεωργιάδη, Βιέννη 1809. (Τα βιβλιογραφικά στοιχεία της 
διαμάχης Δούκα - Βασιλείου, βλ. έ.ά. σημ. 2, σ. 35, ΑΊκ. Κουμαριανοΰ, Ό 
Μ ι σ ο π ό ν η ρ ο ς , ιδίως 206. Ή δημοσίευση τών κειμένων τοΰ θ . 
Φαρμακίδη καί τοΰ Άλ. Βασιλείου για να αναγγείλουν τήν ανάληψη 
της ευθύνης του περιοδικού από τον Θεόκλητο καί επίσης τους νέους 
στόχους του περιοδικού είχε ως άμεση αντίδραση από τήν πλευρά τοΰ 
Δούκα αφενός τήν έπιστολιμαία διατριβή προς τον Αλέξανδρο, χρο
νολογημένη 4 Μαΐου 1813 καί αφετέρου τήν επιστολή προς τον Θεό-
κλητον, τήν δημοσιευμένη στα Έ ρ μ ο ΰ τ ο ΰ Λ ο γ ί ο,υ 'Α π ο β λ ή-
μ α τ α, χρο^ολο^η^ένη 10 Μαίου 1813. 

Στην πρωτοβουλία, ωστόσο, τοΰ Βασιλείου να αναλάβει ό Φαρμα-
κίδης τον «Λόγιο Έρμη», θα πρέπει να αναζητηθούν καί άλλα, βαθύ
τερα κίνητρα. Δέν χωρεί αμφιβολία δτι μεριμνά του ήταν να αποσοβη
θεί ή διακοπή της λειτουργίας τοΰ περιοδικού πού εθεωρείτο, εξ αντι
κειμένου, χρήσιμο καί ωφέλιμο. Βοηθώντας δμως με το κΰρος του τον 
θεόκλητο να ονομασθεί εκδότης, συνέβαλε ώστε να περάσει ό «Λόγιος 
Έρμης» σε πρόσωπα πού έδειχναν περισσότερο πρόθυμα να δεχθοΰν 
τήν κοραϊκή διδασκαλία καί συνεπώς τήν κοραϊκή γραμμή στο περιο
δικό. Ό Βασιλείου ήταν σέ θέση να γνωρίζει καλά τις αντιδράσεις τοΰ 
Κοραή για τον «Λόγιο Έρμη», γιατί συχνά στις επιστολές του ό τελευ
ταίος είχε εκφράσει τήν δυσφορία του για τον τρόπο με τον οποίο ο Γα-
ζής τό διηύθυνε* καί δ θυμός του μεγάλωνε περισσότερο καθώς αισθα
νόταν υπεύθυνος επειδή είχε υποδείξει δ ίδιος ώς τον κατάλληλο έκδοτη 
τον Γαζή, πού δταν έβγαλε το περιοδικό τον είχε επιδεικτικά αγνοήσει. 
«Ό λόγιος έρμης έγραψε καί προς έμέ (είναι σχεδόν δύο μήνες) ζητών 
υλην δια τήν εφημερίδα, καί ζητών με εγκώμια έξεραστικά, «ίνα πρω
τεύω εν πάσιν», άφοΰ εις το πρώτον "Ή,τρίον της εφημερίδος δεν tòv 
έκράτησεν ή ψυχή του να δμολογήση δτι τής εφημερίδος ταύτης τήν 
εννοιαν καί έπίνοιαν εγώ πρώτος τήν έδωκα. . . άφοΰ δέν έφρόντισε να 
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μέ πέμψη καν τα Ή τ p ί α του επιμελώς, άλλα μ' ερριψεν ε!ς τήν έν-
τροπήν να τα κοινωνώσιν oi Γάλλοι εις έμέ τον "Ελληνα, και να άπο-
ρώσι πώς έγώ δ εισηγητής της εφημερίδος έμεινα Ά ν η τ ρ ί α σ τ ο ς.» 
(Δ, 2 202) . Και αργότερα, σέ επιστολή του προς τον Βασιλείου, τοϋ 

'Απριλίου 1813, σημειώνει για τον Γαζή: « . . . "Αν τον έδειξα ίκανδν 
να επιχείρηση τον Λόγιον Έρμήν το έκαμα διότι ίκανώτερον άλλον δεν 
έγνώριζα! 'εις τήν άνυδρίαν καλδν είναι και το χαλάζιον'. Μ' δλα ταύ
τα, ή αλήθεια είναι, δτι εφάνη και άπ' αυτήν τήν χάλαζαν αχρηστότε
ρος.. .». (Δ 2, 366—67). 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΚΔΟΤΗΝ ΤΟΓ ΛΟΓΙΟΓ ΕΡΜΟΙ, είναι ή σύντο
μη επιστολή τοϋ 'Αλεξάνδρου Βασιλείου, συνοδευτική της έπιστολιμαίας 
διατριβής τοϋ Νεόφυτου Δούκα, ΝΕΟΦΓΤΟΣ ΔΟΓΚΑΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΩ ΕΓ ΠΡΑΤΤΕΙΝ. 

Τα δύο κείμενα, καΐ ή «Πρόσκλησις Φιλολογική» αποτελούν το 
Παράρτημα είς το «Γ' τετράδιον του Aoyiou Έρμου», τοϋ τεύχους της 
1ης Μαίου 1813, σελ. [1] - 1 4 ' μαζί μέ το Παράρτημα είς το «IB' τε
τράδιον», τοϋ τεύχους της 15ης Σεπτεμβρίου 1813, ανήκουν στην συλ
λογή της Βιβλιοθήκης του Πανεπιστημίου τοΰ Harvard. Στην σελ. [1] 
ή επιστολή τοΰ Άλ. Βασιλείου Π ρ ο ς τ ο ν έ κ δ ό τ η ν τ ο υ Λ ο-
γ ί ο υ Έ ρ μ ο υ * σελ. 2-3 : ή Π ρ ό σ κ λ η σ ι ς Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ή 
καί σελ. 4-14 το κείμενο τοΰ Δούκα «Νεόφυτος Δούκας Άλεξάνδρω Βα-
σιλείω εδ πράττειν», ή Ε π ο π τ ε ί α , δπως τήν αποκαλεί δ συντάκτης 
της, καί δπου δ Δούκας ελέγχει τον Βασιλείου για τον τρόπο μέ τον 
οποίσ χειρίσθηκε τήν γλώσσα στην «Φιλολογική Πρόσκληση». Ό Βασι
λείου δημοσιεύοντας το κείμενο τοΰ Δούκα το συνοδεύει μέ σχόλια δπου 
επικρατεί ή ειρωνική διάθεση μάλλον παρά ή δριμύτητα τήν οποία είχε 
χρησιμοποιήσει άλλοτε εναντίον τοΰ αντιπάλου του. Ή διαμάχη τους 
ξεκινημένη κιόλας από το 1809 (βλ. Αίκ. Κουμαριανοϋ, ε.ά. σημ. 2, σ. 35) 
μοιάζει σέ ζοϋχο το κείμενο να έχει χάσει τήν οξύτητα πού έχαρακτή-
ρισε παλαιότερα ανάλογα δημοσιεύματα. "Αλλωστε, στα χρόνια αυτά δ 
Κοραής συχνά συμβουλεύει τον Βασιλείου να απέχει καί να μή δίνει 
λαβή στους επικριτές τους: «. . .σέ συμβουλεύω καί πάλιν είλικρινώς να 
τους άφήσης να κουρεύωνται. . .» (18.3.1813, Δ 2 361). « . . . "Οτι 
αληθινά έντροπή καί είς τους δύο μας είναι. . . να παλαίωμεν μέ τοιού
τους γελοίους άνδρίσκους. "Αφες τήν τυπογραφίαν να τών στίξη τα μέ
τωπα μέ πυρωμένον σίδηρον. . .» (27.4.1813, Δ 2 370). 

ΠΡΟΣ Τ Ο Ι Σ ΟΜΟΓΕΝΕΙΣ. Δημοσιεύθηκε στο Παράρτημα, στο 
«IB' τετράδιον τοΰ Αογίου Έρμου», τεΰχος της 15 Σεπτεμβρίου 1813, 
σελ. [1] - 30 καί αποτελεί απάντηση σέ δσα έγραψε δ Δούκας στην 
' Α ρ γ ώ ('Αργώ ή Έπιστασίαι τινές κριτικαί είς τίνα τών νεωστί εκ
δοθέντων βιβλίων, πού προτάχθηκε στην έκδοση τοΰ Ήρωδιανοΰ.. . 
Βιέννη, 1813) εναντίον τοΰ Κούμα για τήν Φυσική του (Σ ύ ν ο ψ ι ς 
Φ υ σ ι κ ή ς . . . Βιέννη, 1812) καί γενικώτερα εναντίον τοΰ Κοραή, 
πού δχι μόνο επέκρινε τήν Γραμματική τοΰ Ν. Δούκα Τ ε ρ ψ ι θ έ α, 
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άλλα καΐ υπήρξε δ εμπνευστής για να μεταφρασθεί ή Γραμματική του 
Βουτμάννου στα ελληνικά ( Γ ρ α μ μ α τ ι κ ή τ η ς ε λ λ η ν ι κ ή ς 
γ λ ώ σ σ η ς . . . μεταφρασθεΐσα και μεταρρυθμισθείσα υπό Στεφάνου 
Οικονόμου. . . εις χρήσιν του κατά τήν Σμύρνην Φιλολογικού Γυμνα
σίου. Βιέννη, 1812). Ό Κοραής στις επιστολές του προς τον Άλ. Βα
σιλείου από το 1810 είχε κιόλας αρχίσει να συμβουλεύει τήν μετάφραση 
μιας ξένης γραμματικής: «Άλλα θέλεις να σε συμβουλεύσω, φίλε μου, 
κατά του εν ν α ύ τ α ι ς τ ε θ ρ α μ μ έ ν ο υ Δούκα έκδίκησιν και 
ευγενή και εις το γένος κοινωφελεστάτην. "Ακουσον μετά προσοχής. 
Άλλα πρέπε ι̂ να βάλης εις έργον το λεγόμενον με πολλά μυστικόν τρό
πον. "Ισως αγνοείς δτι είναι γραμματική εξαίρετος Ελληνική γραμμέ
νη εις το γερμανικόν... Απόκτησε την το γρηγορώτερον, και εύρε κα
νένα νέον Γραικόν να τήν μετάφραση μυστικώς και γρήγορα εις τήν 
κοινήν γλώσσαν...» (Δ 2 83—84) ' σε αμέσως επόμενο γράμμα του, 
πάλι του 'Ιανουαρίου 1810, συσταίνει στον Βασιλείου τήν γραμματική 
του Βουψάννου: «Σ' έγραψα προλαβόντως περί της Γραμματικής του 
Mathiae. Άλλ' επειδή αυτή είναι διεξοδικωτάτη. . . ν' απόκτησης 
το γρηγορώτερον τήν τοΰ Βυτμάννου...» (Δ 2 88) . 

Ό συντάκτης, ανώνυμος, παρουσιάζεται ως «Μαθητής τοΰ Κούμα». 
Είναι φανερό δτι πρόκειται για επινόηση πού αποβλέπει να συσκοτίσει 
τα πράγματα ως προς τήν πραγματική ταυτότητα τοΰ συγγραφέα. Και 
εδώ άλλωστε πάλι θα είχαμε να αναφερθούμε σε υπόδειξη τοΰ Κοραή 
ό όποιος τον Ιούνιο τοΰ 1810 γράφοντας στον Άλ. Βασιλείου, σημειώ
νει τα ακόλουθα: «Σέ επιστρέφω το τοΰ Πολυχρ. Ή γνώμη μου είναι 
να τυπωθή* κάμε δμως ως σέ διδάξη ή ιδική σου. "Αμποτε και να έτυ-
ποοτο άλλοτε εκ \iipouc τοΰ Κ. ή τίνος των μαθητών του.. .» (Δ 2 762) . 

Είναι φανερό δτι το κείμενο προέρχεται άπο κάποιον στενό φίλο 
και συνεργάτη τοΰ Κοραή, πού έγνώριζε τις σκέψεις του δπως τις δια
τύπωνε στην αλληλογραφία του, και ήταν εξοικειωμένος με το κοραϊκό 
υφός και τήν κοραϊκή φρασεολογία. 'Ορισμένες ενδείξεις, δπως ή χρη
σιμοποίηση π.χ. τών επιθέτων θ ε ρ σ ί τ η ς , Α ρ γ ο ν α ύ τ η ς , άν-
θ ρ ω π ό μ ο ρ φ ο ν ^η ρ ί ον, η λέξεων δπως ά ν α φ ρ ο δ ι τ ώ -
τ α τ α, πού άπαντοΰμε συχνά στις επιστολές τοΰ Κοραή ή φράσεις δ
πως «Je n'ai connu de nation plus vile que la nation grecque» 
τοΰ Βιλουαζόν, τήν οποία μέ αποτροπιασμό αναφέρει δ Κοραής σέ γράμ
μα του προς τόν Βασιλείου (Δ 2 299) , χωρίς να έχουν απεριόριστη 
αποδεικτική δύναμη πρέπει ωστόσο να μας ωθήσουν να αναζητήσουμε 
τόν συντάκτη τοΰ κειμένου αύτοΰ στό εντελώς άμεσο περιβάλλον τοΰ 
Κοραή. Τό ίδιο θα έλεγα και για τήν αναφορά στό επεισόδιο 'Οδυσ
σέα - θερσίτη, άπό τήν Ίλιάδα, και στό κτύπημα πού κατάφερε δ πρώ
τος εναντίον τοΰ δευτέρου, γιατί φαίνεται ωσάν να επέχει και θέση 
προτροπής « . . . άν υπ' 'Οδυσσέως τινός τοΰ γένους σκήπτρω τό μετά-
φρενον και ώμους^ πληγείς, ίδνωθή...», δταν μάλιστα σκεφθεί κανείς 
δτι λίγα χρόνια αργότερα δ Δούκας έδέχθηκε κτύπημα ανάλογο, στό 
Βουκουρέστι δπου έσχολαρχοΰσε, και τό όποιο λίγο έλειψε να τοΰ στοι-
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χίσει τή ζωή (Κ. Θ. Δημαράς, Ι σ τ ο ρ ί α τ η ς ν ε ο ε λ λ η ν ι 
κ ή ς λ ο γ ο τ ε χ ν ί α ς , 1968, 205) . 

Γενικά, το κείμενο διακρίνεται για υπερβολική φραστική βιαιότη
τα' ό συντάκτης του φαίνεται δτι αποβλέπει να άποστομώσει μια για 
πάντα τον Δούκα, αποδεικνύοντας τον αγράμματο και κακόβουλο. Δέν 
αποκλείεται να ήταν ό Άλ. Βασιλείου πού έγραψε και τούτο το κείμε
νο συνεχίζοντας τις προγενέστερες επιθέσεις του εναντίον του Δούκα 
και χρησιμοποιώντας για μιαν ακόμη φορά, υστέρα άπό τον κάπως με
τριοπαθή σχολιασμό της Ε π ο π τ ε ί α ς , γλώσσα ιδιαίτερα έντονη, 
βίαιη και δηκτική. 

ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ ΓΕΡΜΑΝΟΓ ΤΙΝΟΣ 

Το πρώτο και μοναδικό τεύχος τοΰ «Aoyiou Έρμου» του έτους 1815 
ανήκει στην συλλογή της Γενναδείου Βιβλιοθήκης" την αναδημοσίευση 
του έθεώρησα χρήσιμη για λόγους τυπικούς καΐ ουσιαστικούς. Ή σπα
νιότητα του δυσχεραίνει τους ερευνητές να το χρησιμοποιήσουν, ενώ 
αφετέρου το περιεχόμενο του, πού αναφέρεται στο θέμα της γλώσσας, 
συμπληρώνει τον κύκλο τών δημοσιευμάτων δσα έξεδόθησαν στό διά
στημα 1813—1815 για το γλωσσικό ζήτημα. (Βιβλιογραφικά στοι
χεία βλ. ΑΙκ. Κουμαριανοΰ, Ό Μ ι σ ο π ό ν η , ρ ο ς ΙΑ. και της ιδίας 
«Βιβλιογραφικά άπο τήν διαμάχη Κοραή - Δούκα», «Ό Ερανιστής», 
Α ' , 1963, 2, 61—62) . "Οπως φαίνεται και από τον τίτλο του: Ά π ά ν-
τ η σ ι ς . . . το φυλλάδιο έκυκλοφόρησε ως αντίρρηση στην διατριβή του 
Ν. Δούκα «Περί της ελληνικής γλώσσης, πάσι τοις άνα τήν Εύρώπην 
σοψοϊς Νεόφυτος Δούκας εδ πράττειν.» Στην πρώτη εργασία μου ( Ό 
Μ ι σ ο π ό ν η ρ ο ς . . . ) είχα ορισμένους δισταγμούς προκειμένου να 
αποδώσω τήν σύνταξη τοΰ κειμένου αύτοΰ στον Κοραή, ενώ συνάμα 
είχα αναφερθεί σε ορισμένα στοιχεία πού θα μπορούσαν να ενισχύσουν 
τήν άποψη δτι πραγματικά είναι δικό του έργο. Ό φιλόλογος Β. Σκου-
βαράς στην εργασία του ' Α ν έ κ δ ο τ α ά ν τ ι κ ο ρ α ϊ κ α κ ε ί μ ε
ν α, δημοσιευμένη στον Έ ρ α ν ο ν ε ι ς Ά δ. Κ ο ρ α ή ν, 1965, 
259 κέξ. προσγράφει: « . . . με βάση τα στοιχεία πού μας δίνει στο λί-
βελλό του ό Κομμητάς. . . το ψευδώνυμο αυτό φυλλάδιο στον ί'διο τον 
Κοραή.» (ε.ά. 350) . θ α ήμουν πρόθυμη τώρα να συμφωνήσω μέ τον Β. 
Σκουβαρά, ώς προς τήν πατρότητα τοΰ φυλλαδίου, άλλα για διαφορε
τικούς λόγους. Δεν θεωρώ δηλαδή δτι οι ισχυρισμοί τοΰ Στ. Κομμητά 
καί αργότερα τοΰ Ιγνάτιου Σκαλιόρα, πού κι αυτός στο φυλλάδιο του 
Ε π ι σ τ ο λ ή τ ή ς ν έ α ς φ ι λ ο σ ο φ ί α ς σ τ η λ ι τ ε υ τ ι κ ή 
1817, υποστηρίζει δτι ό Κοραής είναι ό Ναρενχάσσερ, μπορούν να έ
χουν αποδεικτικό βάρος εφόσον είναι γνωστό δτι οι αντίπαλοι τοΰ Κο
ραή συνήθιζαν να τοΰ προσγράφουν σχεδόν κάθε δημοσίευμα πού προ
ερχόταν άπο τήν κοραϊκή παράταξη. 'Ανάλογο είναι τό παράδειγμα 
τής διατριβής πού δημοσιεύθηκε στον «Λόγιο Ερμή» τοΰ 1813, 177— 
180, μέ υπογραφή Δ.— Κ.—, για τήν έκδοση τοΰ Ήρωδιανοΰ άπο 
τόν Ν. Δούκα, τήν οποία ό Κομμητας στα «Αογίου τοΰ Έρμου Άπο-
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βλήματα» 14 κέξ. προσγράφει επίσης στον Κοραή. Φυσικά, ώς Ινα ση
μείο ή τάση αύτη των αντιπάλων τοΰ Κοραή δεν είναι εντελώς αδικαιο
λόγητη. Φθάνει να δούμε μέσα στην αλληλογραφία του μέ πόση δεξιο
τεχνία και πόσο πάθος συνάμα κατευθύνει τους στενούς του συνεργάτες, 
και ιδίως τον 'Αλέξανδρο Βασιλείου, δλα αυτά τα χρόνια της γλωσσι
κής διαμάχης, στην σύνταξη αντιρρητικών φυλλαδίων. 'Ωστόσο στην 
συγκεκριμένη περίπτωση της ταυτότητας τοΰ Ναρενχάσσερ, περισσότε
ρο από τους 'ισχυρισμούς τοΰ Κομμητά ή δποιου άλλου άπο τους αντιπά
λους τοΰ Κοραή, το ί'διο το κείμενο θα μας επέβαλλε να το αποδώσουμε 
στον τελευταίο. Και τούτο γιατί, τώρα πού το έχουμε στην κατοχή μας, 
μποροΰμε να διαπιστώσουμε δτι είναι άπο τα πιο αξιόλογα πού έγράφτη-
καν την εποχή αύτη για το επίμαχο θέμα της γλώσσας καΐ της παι
δείας γενικώτερα. Θεωρητικό κείμενο, διατυπωμένο μέ άκρα σαφήνεια, 
εκφράζει τις σοφές, ώριμες καί κατασταλαγμένες απόψεις τοΰ συντάκτη 
του χωρίς να είναι αποστερημένο άπο τήν είρωνία πού διακρίνει τα κεί
μενα τοΰ Κοραή. Ή βασική αρχή άλλωστε τήν δποία τόσο συχνά έ'χει 
διατυπώσει σε άλλα δημοσιεύματα του δ Κοραής, δτι δηλαδή ή γλώσσα 
δεν είναι αυτοσκοπός, άλλα μέσον για τήν διάδοση των γνώσεων βρί
σκεται επίσης στις σελίδες της διατριβής αυτής. Αυτοί νομίζω είναι 
λόγοι για να δεχθούμε τήν ταύτιση Κοραή - Ναρενχάσσερ. 

Ή δημοσίευση εξάλλου στις σελίδες τοΰ «Αογίου Έρμου» ενός τό
σο σημαντικού για τήν γλωσσική ιστορία κειμένου, σημειώνει καί τήν 
απαρχή τής καινούργιας γραμμής για το περιοδικό. Βέβαια δέν είναι 
εξακριβωμένο ακόμη ποιος ήταν δ εκδότης τοΰ μοναδικοΰ, ως τήν στι
γμή αύτη, τεύχους τοΰ 1815. 'Ωστόσο δ «Λόγιος Ερμής» παρουσιάζον
τας Ινα τόσο καίριο κείμενο, είναι σαν να απαρνείται τον παλαιό εαυτό 
του αποβλέποντας να υπηρετήσει το γένος μέ διαφορετικό, πλέον αρμό
διο τρόπο. 

Είναι χαρακτηριστικό το γεγονός δτι για κανένα άπο τα δύο τε
λευταία αυτά δημοσιεύματα δέν υπάρχουν μνείες στίς επιστολές τοΰ 
Κοραή' το πράγμα θα μπορούσε να έχει διπλή εξήγηση: πρώτα, δτι 
πολλές ενδιάμεσες επιστολές τών χρόνων αυτών Ιχουν χαθεί ή κατα
στραφεί άπο τους αποδέκτες, κατά σύσταση τοΰ Κοραή' Ζεύτερο δτι δ 
Κοραής, ευαίσθητος τήν εποχή αυτή σέ δ,τι προσωπικά τον αφορούσε, 
ιδίως υστέρα άπδ τίς επιθέσεις πού έδέχθηκε άπο τους αντιπάλους του 
(για το θέμα βλ. Εύγ. Χατζηδάκη, Δ ύ ο ' ε π ε ι σ ό δ ι α ά π ο 

τ Ι ς δ ι α μ ά χ ε ς - τ ώ ν φ ι λ ο σ ό φ ω ν , ανάτυπο άπο τον "Ε
ρ α ν ο ν ε ι ς Ά δ. Κ ο ρ α ή ν, 1958, καί Β. Σκουβαρά, Ι .ά.) 
αποφεύγει να κάνη λόγο σέ επιστολές του για θέματα πού μπορούσαν 
να τοΰ δημιουργήσουν δυσάρεστες συνέπειες, άν έφθαναν να γνωσθοΰν 
άπο τους αντιπάλους του. 

Αικατερίνη Κονμαριανοϋ 
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